3 @ steinel

L30S
L30

@
@



Inhalt

1. Zu diesem Dokument 3
2. Allgemeine Sicherheitshinweise 3
3. Geratebeschreibung 4
4. Elektrischer Anschluss 10
5. Montage 11
6. Funktion 20
7. Reinigung und Pflege 24
8. Entsorgung 24
9. Herstellergarantie 25
10. Technische Daten 27
11. Stérungsbehebung 27



1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschiitzt. Nachdruck, auch

auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

A Warnung vor Gefahren!

A Warnung vor Gefahren durch Strom!

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fihren.

Anleitung sorgfaltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zugénglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu

gefahrlichen Situationen fuhren. Die Berthrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod flhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch qualifizier-

tes Fachpersonal zulassig.
Landestubliche Installationsvorschriften und Anschl

uss-

bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zuldssig.
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3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch L 30 S

— LED-Leuchte mit Infrarot - Bewegungssensor.

— Wandmontage im AuBenbereich.

— Nicht geeignet flr den Anschluss an einen Dimmer.

Funktionsprinzip

— Der Infrarot - Sensor erfasst die Warmestrahlung von
sich bewegenden Koérpern (z. B. Menschen, Tieren).
Die Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und
schaltet den LED - Leuchte automatisch ein.

— Die sicherste Bewegungserfassung erfolgt bei Montage
des Gerats seitlich zur Gehrichtung.

— Die Reichweite der Bewegungserfassung ist einge-
schrankt, wenn direkt auf das Gerat zugegangen wird.

— Durch Hindernisse (z. B. Bdume, Mauern oder Glas-
scheiben) kann die Bewegungserfassung eingeschréankt
werden oder nicht mdglich sein.

— Pldtzliche Temperaturschwankungen durch Wetterein-
flliisse werden nicht von Warmequellen unterschieden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch L 30

— LED-Leuchte.

— Wandmontage im AuBenbereich.

— Nicht geeignet flr den Anschluss an einen Dimmer.
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Lieferumfang L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 LED-Leuchte mit Infrarot-Bewegungssensor
— 3 Schrauben

— 3 Dubel

— 3 Abstandshalter

— 1 Abdeckfolie

1 Sicherheitsdatenblatt

— 1 Quick-Start

Das Leuchtmittel ist nicht im Lieferumfang enthalten.
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Lieferumfang L 30

3.2

1x

— 1LED-Leuchte

— 3 Schrauben

3 Duibel

3 Abstandshalter

— 1 Abdeckfolie

1 Sicherheitsdatenblatt
— 1 Quick- Start

Das Leuchtmittel ist nicht im Lieferumfang enthalten.
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ProduktmaBe L 30 S
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Geratelibersicht L 30 S

3.5

A

B
C
D

E

LED-Leuchte
Leuchtenabdeckung
Leuchtmittel
Anschlussklemme
Sensoreinheit

moow>

3.6

B ()N

F  Zeiteinstellung
G Dammerungseinstellung
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Geratelibersicht L 30

3.7

LED-Leuchte
Leuchtenabdeckung
Leuchtmittel
Anschlussklemme

oo w>
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan

4.1 |

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2 - adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter standig eingeschaltet ist.

Hinweis:
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist austauschbar.

-10- Inhalt




5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu

elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

e Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.

e Spannungsfreiheit mit Spannungsprdifer kontrollieren.

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!

Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

¢ Anschlussleitungen identifizieren.

* Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung
¢ Alle Bauteile auf Beschadigung priifen. Bei Schaden
das Gerat nicht in Betrieb nehmen.
* Geeigneten Montageort auswahlen.
— Unter Berticksichtigung der Reichweite.
— Unter BerUcksichtigung der Bewegungserfassung.
— Erschitterungsfrei.
— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.
— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.
— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.
— Kein Einblick in die Lichtquelle aus kurzer Distanz
(< 30 cm).
— Mindestens 50 cm von anderen LED - Leuchten
entfernt.
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Reichweite L 30 S

51 |

<10m

2m

Bewegungserfassung seitlich zur Gehrichtung L 30 S

5.2

‘%‘

/
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Bewegungserfassung in Gehrichtung L 30 S

5.3

— 13-
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Montageschritte

* Prifen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Bohrlécher anzeichnen.

e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Diibel einsetzen.
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¢ Dichtstopfen fir Netz-Zuleitung durchsto3en.
e Wandhalter bei Unterputz-Zuleitung ohne Abstandhalter
festschrauben.
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¢ Dichtstopfen fur Netz-Zuleitung durchsto3en.
e Wandhalter bei Aufputz-Zuleitung mit Abstandhaltern
festschrauben.
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¢ Netzzuleitung laut Schaltplan anschlieBen.
-> 4. Elektrischer Anschluss”
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5.9

® | euchtmittel einsetzen.

Inhalt




5.10

¢ | euchtenabdeckung aufsetzen.
e Sicherungsschrauben einschrauben.

5.11

A\

f
2\

e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
- ,6. Funktion®

—19-
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6. Funktion
L30S

6.1 |

e FEinstellungen vornehmen.

Werkseinstellungen
— Zeiteinstellung: 8 Sekunden
— Dammerungseinstellung: Tageslichtbetrieb 2.000 Lux

Zeiteinstellung (F)

Die Ausschaltverzégerung kann stufenlos von ca.

8 Sekunden bis max. 35 Minuten eingestellt werden. Jede
erfasste Bewegung schaltet das Licht erneut ein.

Hinweis: Nach jedem Abschalten der LED - Leuchte ist fur
eine Dauer von ca. 1 Sekunde keine erneute
Bewegungserfassung moglich. AnschlieBend kann die
LED - Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.
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Dammerungseinstellung (G)

Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos
von ca. 2—-2.000 Lux eingestellt werden.

— % = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

- = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
O stehen.

Justierung des Erfassungsbereiches L 30 S

Um Fehlschaltungen auszuschlieBen oder Gefahrenstellen
gezielt zu Uberwachen, kann der Erfassungsbereich mit
Abdeckfolie eingeschrankt werden. Die Abdeckfolie wird
auf die Sensoreinheit aufgeklebt.

6.2

* Abdeckfoliensegmente zurechtschneiden.
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6.3

e Zum Einschrénken des horizontalen Erfassungs-
bereiches die Abdeckfoliensegmente aufkleben.

Bei der Justierung des Erfassungsbereiches und flr den

Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit
einzustellen.
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Sensoreinheit L 30 S

6.4

90°

S LS

Sensoreinheit vertikal um 90° kippbar.
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7. Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromflihrenden Teilen kann
zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.
e Gerét nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

e Geréat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

8. Entsorgung

Elektrogerate, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
mussen einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fahrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte und Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU -Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Uber
Elektro - und Elektronik - Altgerate und ihrer Umsetzung

in nationales Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate und Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeftihrt werden.
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9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflllen hochste Qualitatsan-
spriiche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen
als Endkunden gerne eine Garantie gemas den nachste-
henden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln, die
nachweislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen und uns unverzlglich nach Feststellung und
innerhalb der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie
gilt fur sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland
gekauft und verwendet werden, ausschlieBlich der
STEINEL Professional-Produkte.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur, kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemodell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rlcksendung.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen —einschlielich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher—und be-
schrénken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruchnahme
lhrer gesetzlichen Rechte bei Méngeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdrucklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichen Verschlei3 zurlickzuftihren sind,
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— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehdr-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage tber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie es bitte vollstdndig mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL GmbH - Reklamationsabteilung-, Diesel-
straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz (AT: STEINEL
Austria GmbH —HirschstettnerstraBe 19/G/1/1, AT-1220
Wien). Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

-26- Inhalt



10. Technische Daten

— Abmessungen (H x Bx T): 261 x 122 x 108 mm
— Netzspannung: 220-240 V, 50/60 Hz
— Leistung: max. 156 W/ E27
— Montagehohe: Optimale Montagehdhe: 2 m
— Erfassungswinkel: L 30 S:180°
— Reichweite des Sensors: L 30S: max. 10m
— Dammerungseinstellung: L 30 S: 2-2.000 Lux
— Zeiteinstellung: L 30 S: 8 s-35min
— Schutzart: 1P 44
— Umgebungstemperatur: -20 °C bis +40 °C
— Schutzklasse: il
— Schlagfestigkeit: IK 07

11. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
e |eitung mit Spannungsprufer Uberprifen.

— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
e Anschllsse Uberprifen.

— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
* Netzschalter einschalten.

Gerat schaltet nicht ein.
— Dammerungseinstellung falsch gewahlt.

e Dammerungseinstellung neu einstellen.
— Netzschalter AUS.

e Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
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— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdriickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

e Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

Gerat schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
¢ Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
verandern.

Gerat schaltet unerwiinscht ein.
— Gerat nicht bewegungssicher montiert.
e Gerat fest montieren.

— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter
nicht erkannt (Bewegung hinter Wand, Bewegung eines
kleinen Objektes in unmittelbarer Lampennéahe etc.).
® Bereich kontrollieren.

* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschranken oder
verédndern.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating
A instructions presents hazards!
These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.
¢ Read instructions carefully.
e Follow safety advice.
* Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. D: VDE 0100, A:
OVE-ONORM E8001 - 1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.
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3. System description o8

Proper use for L 30 S

— LED light with infrared motion sensor.

— For mounting on outdoor walls.

— Not suitable for connecting to a dimmer.

Operating principle
— The integrated infrared sensor detects the heat radiated
from moving objects (e.g. people, animals). The heat
detected in this way is converted electronically into a
signal that switches the LED light ON automatically.

— The most reliable way of detecting motion is to install
the unit with the sensor aimed across the direction in
which a person would walk.

— Motion detection reach is restricted when the unit is
approached head on.

— Obstacles (such as trees, walls or panes of glass) may
restrict or prevent the detection of movement.

— Sudden fluctuations in temperature as a result of
changes in weather are not distinguished from sources
of heat.

Proper use for L 30

— LED light.

— For mounting on outdoor walls.

— Not suitable for connecting to a dimmer.
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L 30 S package contents

3.1

1x
SXE

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

1 LED light with infrared motion sensor
3 screws

3 wall plugs

3 spacers

— 1 film shroud

1 safety data sheet

— 1 quick-start guide

Bulbs are not included.
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L 30 package contents

3.2
1x
3% g
1x B/é
3x E
1x m
3x @
— 1LED light
— 3 screws
— 3 wall plugs
— 3 spacers
— 1 film shroud

1 safety data sheet
— 1 quick-start guide

Bulbs are not included.
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L 30 S product dimensions

EN

Jd22mm 108 mm
IS
€
©
N
L 30 product dimensions
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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L 30 S product components

3.5

LED light

Light diffuser

Lamp

Connecting terminal
Sensor unit

moow>

3.6

G

B O

F  Time setting
G Twilight setting
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L 30 product components

3.7
A
C
D
A LED light
B  Light diffuser
C Lamp
D  Connecting terminal
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4. Electrical connection

Circuit diagram

4.1 |

The mains power supply lead is a 2 - core cable:
L = phase conductor (usually black, brown or grey)
N = Neutral conductor (usually blue)

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.

Note:
The light source in this light cannot be replaced.

vy vy
< P < .
. < < P <
/7 I /7 I \
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or

death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

* Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce
a short circuit.

® |dentify connection leads.

® Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
floodlight if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Take reach into consideration.
— Take reach and motion detection into consideration.
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— Do not look into the light source from a short
distance (< 30 cm).
— Spaced at a distance of at least 50 cm from other
LED lights.
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L 30 S reach

51 |

<10m

2m

Detecting movement of persons walking past the
L30S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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Detecting movement of persons walking towards the
L30S

5.3

‘NS\m‘

Mounting procedure

e Check to make sure the power supply is switched OFF.
e Mark drill holes.
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e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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* Pierce sealing plug for power supply lead
¢ Firmly screw wall mount into place for concealed power
supply lead without spacers.
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® Pierce sealing plug for power supply lead
e Use spacers to screw down wall mounts for
surface - mounted wiring.
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58 |

e Connect mains power supply lead as shown in the
wiring diagram.
=> “4. Electrical connection”
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5.9

¢ Fit bulb.

_ 45—




5.10

e Fit light diffuser.
e Screw in retaining screws.

5.11

A\

e Switch ON power supply.
e Setting functions.
= “6. Function”
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6. Function
L30S

6.1 |

* Make settings.

Factory settings
— Time setting: 8 seconds
— Twilight setting: daylight mode 2,000 lux

Time setting (F)

The switch-off delay can be set to any period from approx.
8 seconds to a maximum of 35 minutes. Every movement
detected re - activates the light.

Note: after the LED light switches OFF, it takes approx.
1 second before movement can detected again. The LED
light can then switch ON again in response to movement.
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Twilight setting (G)

The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2 to 2,000 lux.

— % = daylight mode (depending on ambient light level)
- = night-time operation (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to ‘& when adjusting
the detection zone and performing the functional test in
daylight.

Adjusting the L 30 S detection zone

To rule out inadvertent triggering or target specific danger
spots, the detection zone can be limited with film shrouds.
The film shroud is stuck onto the sensor unit.

6.2

e Cut film shroud segments to shape.
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6.3

GB

* Use the self-adhesive film shroud segments to limit the
horizontal detection range.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the
functional test.
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L 30 S sensor unit

6.4

S LS

Sensor unit can be tilted through 90°.
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7. Cleaning and maintenance

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power!

Contact between water and live parts can result in electric
shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
¢ Clean tool with a moist cloth without detergent.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of batteries or electrical and
electronic equipment as domestic waste!

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in nation-
al law, batteries and electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected separately and
recycled in an environmentally compatible manner.
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9. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the consumer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The war-
ranty shall apply to all STEINEL products sold and used in
Germany - excluding STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have
purchased is 3 years in each case from the date on which
the product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty —including
special consumer protection provisions —and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this

warranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear
of product parts or any deficiencies in the STEINEL
product that are attributable to wear caused by use or
other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,
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— any unauthorised additions, alterations or other modifi-
cations to the product or any deficiencies attributable to
the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINELs installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original re-
ceipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or directly
to us at STEINEL (UK) Ltd. —25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP
United Kingdom. For this reason, we recommend that
you keep your receipt of purchase in a safe place until the
warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

— Dimensions (H x Wx D): 261 x 122 x 108 mm
— Power supply: 220-240 V, 50/60 Hz
— Output: max. 156 W/ E27
— Mounting height: optimum mounting height: 2 m
— Angle of coverage: L 30 S:180°
— Sensor reach: L 30S: max. 10m
— Twilight setting: L 30 S: 2-2,000 lux
— Time setting: L 30 S: 8 s-35min
— IPrating: P44
— Ambient temperature: -20 °C to +40 °C
— Protection class: I
— Impact resistance: IKO7

11. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
— Break in wiring.
e Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
e Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

— Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.

— Mains switch OFF.
e Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.
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— Rapid movements being suppressed to minimise
malfunctioning, or detection zone too small or
incorrectly defined.

e Check and adjust detection zone.

Unit does not switch OFF.

— Continued movement within the detection zone.
e Check detection zone.
e |f necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not.
— Floodlight not mounted for detecting movement reliably.
e Securely mount floodlight.

— Movement occurred but not identified by the observer
(movement behind wall, small object moving in immedi-
ate proximity of lamp etc.).

e Check detection zone.
® |f necessary, limit or change detection zone.
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1. A propos de ce document
— Il est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !
Attention danger dii au courant électrique !

Attention danger dii a I'eau'!

?&9

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect
des instructions du mode d’empiloi !

=

Le présent document contient des informations impor-
tantes sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité
de I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur
et a mesure dans ce document. Lignorance des risques
peut entrainer de graves blessures, voire la mort.

o Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

¢ \euillez respecter les consignes de sécurité.

® | e conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension peut
entrainer une électrocution, des brdlures, voire la mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont au-
torisées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effectués correcte-
ment et conformément aux normes en vigueur (p.
ex. NF C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH -
SEV 1000).
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— Utiliser uniquement des pieces de rechange d’origine.
— Uniguement des entreprises spécialisées sont
autorisées a effectuer des réparations.

3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions de I'applique

L30S

— Applique LED avec détecteur de mouvement infrarouge.

— Pour un montage mural a I'extérieur.

— Ne convient pas & une connexion a un variateur de
lumiere.

Principe de fonctionnement

— Le détecteur infrarouge détecte le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement (per-
sonnes, animaux, etc.). Le rayonnement de chaleur ainsi
capté est ensuite traité par un systeme électronique qui
met en marche automatiquement I'applique LED.

— La détection des mouvements est la plus fiable quand
I"appareil est monté perpendiculairement au sens de
passage.

— La portée de la détection du mouvement est limitée si
vous avancez directement vers le détecteur.

— Les obstacles comme les arbres, les murs ou les vitres
peuvent limiter, voire rendre impossible la détection des
mouvements.

— L'appareil ne peut pas faire la différence entre des va-
riations brutales de température dues a des intempéries
ou a des sources de chaleur.

Utilisation conforme aux prescriptions de I'applique L 30

— Applique LED.

— Pour un montage mural a I'extérieur.

— Ne convient pas & une connexion a un variateur de
lumiere.

-58- Sommaire



Contenu de la livraison L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB@D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

1 applique LED avec détecteur de mouvement infrarouge
3 vis

3 chevilles

— 3 écarteurs

1 cache enfichable

1 fiche technique de sécurité

1 démarrage rapide

La source n’est pas fournie avec I'appareil.
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Contenu de la livraison L 30

3.2

1x

1 applique LED

- 3vis

3 chevilles

— 3 écarteurs

— 1 cache enfichable

1 fiche technique de sécurité
1 démarrage rapide

La source n’est pas fournie avec I'appareil.
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Dimensions du produit L 30 S

EN

FR

Jd22mm 108 mm
IS
1S
©
N
Dimensions du produit L 30
3.4
122mm 108 mm
IS
1S
©
N
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Vue d’ensemble de I'appareil L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A  Voyant LED
B  Diffuseur de I'applique
C  Source
D  Domino
E Détecteur
3.6
4B O

F Temporisation
G Réglage du seuil de déclenchement
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Vue d’ensemble de I'appareil L 30

3.7
A
C
D
A Voyant LED
B  Diffuseur de I'applique
C  Source
D Domino
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4. Branchement électrique

Schéma des connexions

4.1 |

Le céble secteur est composé d’un céble a 2 conducteurs :
L = phase (généralement noir, marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur, s'il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.

Remarque :
il est possible de remplacer la source lumineuse de cette
applique.
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdlures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \/rifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que l'alimentation électrique demeure coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cébles de raccordement peut
conduire a un court - circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
e Controler 'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre I'appareil en service en cas de
dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
— En tenant compte de la portée
— et de la détection des mouvements.
— Monter I'appareil & I'abri d’éventuelles secousses.
— Zones de détection sans obstacle.
— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones a
risque d’explosion.
— Ne pas monter I'appareil sur des surfaces inflam-
mables.
— Ne pas regarder directement la source lumineuse
allumée a une courte distance (< 30 cm).
— A une distance minimale de 50 cm des autres
luminaires LED.
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Portée de I'applique L 30 S

5.1

<10m

2m

Détection de mouvement perpendiculairement au sens
du passage avec I'applique L 30 S

5.2

%‘
/. > 4
v
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Détection de mouvement dans le sens du passage
avec I'applique L 30 S

5.3

‘NS\m‘

Etapes de montage

o \/rifier que I'alimentation électrique a été coupée.
e Marquer 'emplacement des trous.
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® Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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e Percer le bouchon pour faire passer le cable d’alimen-
tation secteur.

e Visser a fond le support mural en cas de céble d’ali-
mentation encastré sans piece d’écartement.
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* Percer le bouchon pour faire passer le cable d’alimen-

tation secteur.
e \isser a fond le support mural en cas de cable
d’alimentation en saillie avec pieces d’écartement.
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FR

e Brancher le cable secteur conformément au schéma
des connexions.
=> « 4, Branchement électrique »
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510 |

* Poser le diffuseur de I'applique.
e Serrer les vis de blocage.

511 |

A\

e Mettre I'appareil sous tension.
* Régler les fonctions.
- « 6. Fonctions »
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6. Fonctions
L30S

6.1 |

e Procéder aux réglages.

Réglages effectués en usine

— Temporisation : 8 secondes

— Réglage du seuil de déclenchement : fonctionnement
diurne 2.000 Ix

Temporisation (F)

Il est possible de régler progressivement la temporisation
d’environ 8 secondes a 35 minutes au maximum. Tout
mouvement détecté allume a nouveau I'applique.

Remarque : aprés chaque extinction du luminaire LED,
une nouvelle détection de mouvement est impossible
pendant 1 seconde environ. Ce n’est qu’a 'issue de ce
laps de temps que le luminaire LED peut a nouveau
enclencher I'éclairage en cas de mouvement.
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Réglage du seuil de déclenchement (G)

Il est possible de régler progressivement la luminosité de  ——

déclenchement entre env. 2 & 2.000 Ix. R

- &+ = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

- = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit
étre sur ©:.

Ajustage de la zone de détection de I'applique L 30 S
Pour éviter tout déclenchement intempestif ou pour
surveiller de maniere ciblée des sources de dangers, il
est possible de limiter la zone de détection en utilisant les
caches prévus a cet effet. Le cache est tout simplement
collé sur le détecteur.

6.2

e Découper les segments du cache aux dimensions
nécessaires.
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6.3

e Coller les segments du cache pour limiter la zone de
détection horizontale.

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée
la plus courte.
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Détecteur de I'applique L 30 S

6.4

90°

S LS

Possibilité de faire basculer le détecteur de 90° a la
verticale.
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7. Nettoyage et entretien

appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau,
il'y a risque d’électrocution, de brllures, voire danger de
mort.

¢ Nettoyer I'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

¢ Nettoyer I'applique avec un chiffon légérement humide
sans détergent.

8. Recyclage

Les appareils électriques, les batteries, les accessoires et
les emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques et les
batteries avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément & la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit national, les appa-

reils électriques et les batteries qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.
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9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH, Diesel-
strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de qua-
lité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que fabricant,
nous vous accordons, en tant que client final, une garantie
conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre 'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL achetés et utilisés
en France, a I'exclusion des produits de la ligne STEINEL
Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est
3 ans dans chaque cas, a compter de la date d’achat du
produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux—y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs —et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits Iégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclu-

es de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les piéces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,
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— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de

la preuve d’achat originale qui doit comprendre la date

de I'achat et la désignation du produit a votre revendeur
ou directement a STEINEL France SAS —service des
réclamations —, 29 rue des Marliéres, FR-59710 AVELIN.
(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgar-
ten). C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de
la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

— Dimensions (H x | x P) : 261 x 122 x 108 mm FR
— Tension du réseau : 220-240V, 50/60 Hz
— Puissance : max. 156 W/ E27

— Hauteur d’installation :
Hauteur de montage optimale : 2 m
— Angle de détection : L 30S:180°
— Portée de détection : L30S:max. 10m
— Réglage du seuil de déclenchement :
L30S:de2a2.000 Ix

— Temporisation : L 30S:de8sa35min
— Indice de protection : IP 44
— Température ambiante : de -20 °C a +40 °C
— Classe de protection : Il
— Résistance aux chocs : IK 07

11. Elimination des défauts

L’appareil n’est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
* Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \erifier le cable a 'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
e \rifier le branchement.

Linterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

L'appareil ne s’allume pas.
— Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
* Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.
e Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.
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— Fusible non enclenché ou défectueux.
® Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n’est pas correcte.

e Controler ou régler la zone de détection.

L’appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
e Controler la zone de détection.
* Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.

L’appareil s’allume de fagon intempestive.
— L'applique est mal fixée et bouge.
* Monter I'applique de maniere fixe.

— Un mouvement a eu lieu, 'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement derriere le mur, mouvement
d’un petit objet a proximité immédiate de I'applique, etc.).
e Controler la zone de détection.

* Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de détection.
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1. Over dit document

Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door water!

Waarschuwing voor risico's door
elektriciteit!

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door het niet naleven van de
A gebruiksaanwijzing!
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit emstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.
Veiligheidsvoorschriften naleven.
Toegankelijk bewaren.

Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stroom-
voerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.
Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.
De nationale installatievoorschriften en aansluitvoor-
waarden moeten worden nageleefd (bijv. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
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— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

NL

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften L 30 S

— Led-lamp met infrarood-bewegingssensor.

— Wandmontage buiten.

— Niet geschikt voor het aansluiten van een dimmer.

Functieprincipe

— De infraroodsensor registreert de warmtestraling van
bewegende lichamen (bijv. mensen, dieren). De zo ge-
registreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet
en schakelt hierdoor de led-lamp automatisch aan.

— De veiligste bewegingsregistratie ontstaat bij apparaat-
montage zijdelings op de looprichting.

— Het bereik van de bewegingsregistratie is beperkt als er
recht op de sensor af gelopen wordt.

— Door hindernissen (bijv. bomen, muren of ruiten) kan
de bewegingsregistratie gehinderd worden of zelfs
onmogelijk zijn.

— Plotselinge temperatuurschommelingen door weersin-
vloeden worden niet onderscheiden van warmtebronnen.

Gebruik volgens de voorschriften L 30

- Led-lamp.

— Wandmontage buiten.

— Niet geschikt voor het aansluiten van een dimmer.
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Bij de levering inbegrepen L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB@D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 led-lamp met infrarood - bewegingssensor
3 schroeven

3 pluggen

3 afstandshouders

1 afdekfolie

1 veiligheidsinformatieblad

- 1 Quick-Start

Het lampje is niet bij de levering inbegrepen.
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Bij de levering inbegrepen L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3% E
1x m
3x @
- 1led-lamp
— 3 schroeven
— 3 pluggen
— 3 afstandshouders
— 1 afdekfolie
— 1 veiligheidsinformatieblad
— 1 Quick- Start

Het lampje is niet bij de levering inbegrepen.
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Productafmetingen L 30 S

EN

Jd22mm 108 mm
£
£
©
N
Productafmetingen L 30
3.4
122mm 108 mm
£
£
©
N
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Overzicht lamp L 30 S

3.5

Led-lamp
Lampenkap
Lampjes
Aansluitklem
Sensorunit

moow>

3.6

1@

—\G

F  Tidinstelling
G Schemerinstelling
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Overzicht lamp L 30

3.7
A
C
D
A Led-lamp
B  Lampenkap
C Lampjes
D  Aansluitklem
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4. Elektrische aansluiting

Schakelschema

4.1 | N

De stroomtoevoer bestaat uit een 2 - polige kabel:
L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat de
netschakelaar continu is ingeschakeld.

Opmerking:
de lichtbron van deze lamp kan worden vervangen.
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken blijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

e Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding
¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
de lamp bij beschadigingen niet in gebruik.
® Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Niet vanaf korte afstand in de lichtbron kunnen kijken
(< 30 cm).
— Minimaal 50 cm van andere led-lampen verwijderd.
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Reikwijdte L 30 S

51 |

<10m

2m

Bewegingsregistratie zijdelings op de looprichting L 30 S

5.2
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Bewegingsregistratie in de looprichting L 30 S

5.3
‘Ns\m‘
b
\J \
Montagestappen
54 |

e Controleer of de spanningstoevoer is uitgeschakeld.

¢ Boorgaten aftekenen.
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e Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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¢ Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken.
e Wandhouder bij leidingen in de muur zonder afstand-
houder vastschroeven.
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¢ Afdichtstopje voor de stroomtoevoer doordrukken.
¢ Wandhouder bij leidingen op de muur met afstandhou-
der vastschroeven.
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58 |

e Stroomtoevoer volgens schakelschema aansluiten.
=>“4. Elektrische aansluiting”

-98 - Inhoud




5.9

e Lamp indraaien.
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510 |

® |ampenkap plaatsen.
® Borgschroeven inschroeven.

511 |

>

e Stroomtoevoer inschakelen.
e Functies instellen.
- “6. Werking”
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6. Werking
L30S

6.1 | N

¢ Instellingen uitvoeren.

Fabrieksinstellingen
— Tijdinstelling: 8 seconden
— Schemerinstelling: daglichtstand 2.000 lux

Tijdinstelling (F)

De uitschakelvertraging kan traploos worden ingesteld
van ca. 8 seconden tot max. 35 minuten. Elke geregis-
treerde beweging schakelt het licht opnieuw in.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de led-lamp is
gedurende ca. 1 seconde geen nieuwe bewegingsre-
gistratie mogelijk. Daarna kan de led-lamp het licht weer
inschakelen bij bewegingen.
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Schemerinstelling (G)

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van ca.
2-2.000 lux worden ingesteld.

— % = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)

— @ = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op +staan.

Aanpassing van het registratiebereik L 30 S

Het registratiebereik kan met afdekfolie worden beperkt
om een foutieve schakeling uit te sluiten of om specifieke
risicoplekken doelgericht te bewaken. De afdekfolie wordt
op de sensorunit geplakt.

6.2

* Afdekfolie in passend grote stukken knippen.
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6.3

¢ De op maat geknipte afdekfolie opplakken om het
registratiebereik horizontaal te verkleinen.

Bij het instellen van het registratiebereik en voor de functie-
test wordt geadviseerd om de kortste tijd in te stellen.
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Sensorunit L 30 S

6.4

90°

S LS

Sensorunit kan verticaal 90° worden gekanteld.
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7. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

* Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, batterijen, accessoires en ver-
pakkingen moeten op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.

Afgedankte elektrische apparaten en oude
batterijen horen niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU -landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur en de im-
plementatie hiervan in nationaal recht moeten afgedankte
elektrische apparaten en batterijen gescheiden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze gerecycled worden.
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwa-
liteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als consument
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL-
producten die in Nederland worden gekocht en gebruikt,
met uitzondering van STEINEL Professional-producten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-
product bedraagt 3 jaar vanaf de datum van aankoop van
het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten —met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten —en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slitage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiksslijta-
ge of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het product,
of indien de bedieningsinstructies niet werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
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eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonder-
delen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de ins-
tallatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Qirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

=107 - Inhoud

NL



10. Technische gegevens

— Afmetingen (H x Bx D): 261 x 122 x 108 mm
— Netspanning: 220-240 V, 50/60 Hz
— Vermogen: max. 156 W/ E27
— Montagehoogte: optimale montagehoogte: 2 m
— Registratiehoek: L 30 S: 180°
— Reikwijdte van de sensor: L 30 S: max. 10m
— Schemerinstelling: L 30 S: 2-2.000 lux
— Tijdinstelling: L 30 S: 8 sec.—35 min.
— Bescherming: IP 44
— Omgevingstemperatuur: -20 °C tot +40 °C
— Veiligheidsklasse: Il
— Slagvastheid: IK 07

11. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
® Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.

— Kabel onderbroken.
e Kabel testen met spanningstester.

— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.

— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.
— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Schemerinstelling opnieuw instellen.

— Netschakelaar UIT.
¢ Netschakelaar instellen.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
® Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.
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— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen te
vermijden of het registratiebereik is te klein of niet correct.
¢ Registratiebereik controleren en aanpassen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
¢ Registratiebereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

Het apparaat gaat ongewenst aan.
— Apparaat niet veilig voor bewegingen gemonteerd.
e Apparaat stevig monteren.

— Er was een beweging, maar deze werd niet als zodanig
herkend (beweging achter muur, beweging van een
klein object in de directe omgeving van de lamp etc.).

* Bereik controleren.
¢ Indien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, & consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della
tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle

istruzioni per I'uso!
Le presenti istruzioni per I'uso contengono importanti
informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.
® | eggere attentamente le istruzioni.
e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.

>

e Conservare le istruzioni in un luogo faciimente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
o addirittura la morte.

— llavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.

— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le
norme nazionali in materia d'installazione (per es. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
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— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.
— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo L 30 S

— Lampada LED con sensore a infrarossi.

— Montaggio a muro in ambienti esterni.

— Non adatta per I'allacciamento a un dimmer.

Principio di funzionamento

— Il 'sensore a infrarossi integrato rileva le radiazioni
termiche provenienti da corpi in movimento (per es. per-
sone, animali). La radiazione termica viene trasformata
elettronicamente e provoca |'accensione automatica
della lampada LED.

— lI'rilevamento del movimento piu sicuro lo si ottiene con
il montaggio dell'apparecchio in posizione tangenziale
rispetto alla direzione di marcia.

— Se la persona si dirige direttamente verso |'apparecchio,
il raggio d'azione del rilevamento del movimento &
limitato.

— Ostacoli (come per es. alberi. muri o lastre di vetro)
potrebbero limitare o rendere impossibile il rilevamento
del movimento.

— Improvvisi sbalzi di temperatura dovuti alle influenze
atmosferiche non vengono distinti dalle fonti di calore.

Utilizzo adeguato allo scopo L 30

— Lampada LED.

— Montaggio a muro in ambienti esterni.

— Non adatto per |'allacciamento a un dimmer.
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Volume di fornitura L 30 S

3.1

1x ng i
3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 lampada LED con sensore di movimento a infrarossi.
— 3 viti

3 tasselli

3 distanziatori

1 pellicola di copertura

1 scheda dati sulla sicurezza

1 awio rapido

La lampadina non ¢ inclusa nel volume di fornitura.
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Volume di fornitura L 30

3.2

1x

1 lampada LED

— 3 viti

3 tasselli

3 distanziatori

— 1 pellicola di copertura

1 scheda dati sulla sicurezza
1 awvio rapido

La lampadina non ¢ inclusa nel volume di fornitura.
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Dimensioni del prodotto L 30 S

EN

\

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Dimensioni del prodotto L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Panoramica dell'apparecchio L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A  Lampada LED
B  Diffusore
C Lampadina
D  Morsettiera di allacciamento
E Unita sensore
3.6
H+B O

[F Regolazione del periodo di accensione
G Regolazione crepuscolare
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Panoramica dell'apparecchio L 30

3.7
A
C
D
A Lampada LED
B  Diffusore
C Lampadina
D  Morsettiera di allacciamento
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

4.1 |

Il cavo di collegamento alla rete ha 2 fili.
L = fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

L 'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.

Avvertenza:
La sorgente luminosa di questa lampada & sostituibile.

vy vy
< P < .
B g _Q_
. < P <
/7
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore di
tensione.

¢ Provvedere affinché |'alimentazione della rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio
e Controllare tutti i componenti per verificare se presen-
tano danneggiamenti. In caso di danni non mettere in
funzione I'apparecchio.
e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Tenendo in considerazione il raggio d'azione.
— Tenendo in considerazione il rilevamento del movimento
— Protetto da vibrazioni.
— Campo di rilevamento privo di ostacoli.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammabili.
— Non guardare la sorgente luminosa da breve distanza
(< 30 cm).
— Mantenere una distanza di almeno 50 cm da altre
lampade LED.
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Raggio d'azione L 30 S

51 |

<10m

2m

Rilevamento del movimento tangenziale rispetto alla
direzione di marcia L 30 S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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Rilevamento del movimento radiale rispetto alla
direzione di marcia L 30 S

5.3

‘NS\m‘

Fasi di montaggio

5.4 |

* Accertarsi che la tensione di alimentazione di rete sia

disattivata.
e Segnare i fori.
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o Effettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli.
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e Perforare il tappo di tenuta per far passare la linea di
alimentazione della rete

* |n caso dilinea di alimentazione a incasso, avvitare il
supporto per montaggio a muro senza distanziatori.
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e Perforare il tappo di tenuta per far passare la linea di
alimentazione della rete

¢ |n caso di linea di alimentazione in superficie, avvitare il
supporto per montaggio a muro con distanziatori.
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e Allacciare il cavo di rete secondo quanto indicato nello
schema elettrico.
=> “4. Allacciamento elettrico”
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5.9

e |nserire la lampadina.
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510 |

e Applicare il diffusore.
® Inserire avvitando le viti di sicurezza.

511 |

o Attivare |'alimentazione della rete elettrica.
* |mpostare le funzioni.
= “6. Funzionamento”
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6. Funzionamento
L30S

6.1 |

o Effettuare le dovute impostazioni.

Impostazioni di fabbrica

— Regolazione del periodo di accensione: 8 secondi

— Regolazione crepuscolare: funzionamento con luce
diurna 2.000 Lux

Regolazione del periodo di accensione (F)

Il tempo di accensione puo essere regolato in continuo tra
ca. 8 secondi e un massimo di 35 minuti. Ad ogni nuovo
rilevamento di movimento la luce si accende nuovamente
0 viene posticipato il momento dello spegnimento.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada LED,
per la durata di ca. 1 secondo non & possibile un nuovo
rilevamento di movimento. Trascorso questo tempo, la
lampadina LED & di nuovo in grado di provocare I'accen-
sione della luce in caso di rilevamento di movimento.
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Regolazione crepuscolare (G)

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puod essere impo-

stata in continuo tra ca. 2 e 2.000 Lux.

— &+ = funzionamento con luce diurna (indipendentemente
dalla luminosita) —

- = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux) I

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di

lemzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su

Regolazione del campo di rilevamento L 30 S

Al fine di escludere interventi a sproposito o di sorvegliare
in modo mirato i punti pericolosi, € possibile limitare il cam-
po di rilevamento con una pellicola di schermatura.

La pellicola di schermatura va incollata sull'unita sensore.

6.2

* Ritagliare su misura i segmenti della pellicola di
schermatura.

-129 - Indice



6.3

e Per limitare il campo di rilevamento orizzontale, incollare
i segmenti della pellicola di schermatura ritagliati.

Quando si imposta il campo di rilevamento e si esegue il

test di funzionamento, € consigliabile impostare il tempo
minimo.
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Unita sensore L 30 S

6.4

90°

S LS

Unita sensore ribaltabile di 90° in verticale.
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7. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrica!

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare
folgorazione, ustioni o addirittura la morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'apparecchio.

¢ Pulire I'apparecchio con un panno leggermente inumidi-
to, senza detersivi.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, pile, accessori e materiali d'imballag-
gio devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettare gli apparecchi elettrici e le pile
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attua-
zione nel diritto nazionale, le pile e gli apparecchi elettrici
ed elettronici non pit idonei all'uso devono essere separati
dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.
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9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produtto-
re di concederle come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono
acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti
STEINEL Professional.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei
acquistato e di 3 anni a partire dalla data di acquisto del
prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge —incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori—e non li limitano né li
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili. La garanzia e inoltre esclusa nei

seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale,
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— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti 0 pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita interna-
zionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto di
conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la
fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

— Dimensioni (Ax L x P): 261 x 122 x 108 mm

— Tensione di rete: 220-240V, 50/60 Hz

— Potenza: max. 15 W/ E27 ____

— Altezza di montaggio: I
Altezza di montaggio ottimale: 2 m ——

— Angolo di rilevamento: L 30 S:180°

— Raggio d’azione del sensore: L 30 S: max. 10 m

— Regolazione crepuscolare: L 30 S: 2-2.000 Lux

— Regolazione del periodo di accensione:
L 30 S: 8s-35min

— Grado di protezione: IP 44
— Temperatura ambiente: -20 °C-+40 °C
— Classe di protezione: Il
— Resistenza agli urti: IK 07

11. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

— Il fusibile non ¢ attivo o e difettoso.
o Attivare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Linea interrotta.
e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.

— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.
e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.
e Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.
— La regolazione crepuscolare scelta & troppo bassa.
e Reimpostare la regolazione crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.
e Attivare I'interruttore di rete.
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— Il fusibile non ¢ attivo o & difettoso.
o Attivare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— lI'rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato € troppo ridotto o non corretto.

e Controllare o regolare il campo di rilevamento.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
e Controllare il campo di rilevamento.
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.

L'apparecchio si accende a sproposito.

— L'apparecchio non ¢ fissato in modo tale che non si
muova.
* Montare I'involucro in modo che sia ben fisso.

— IImovimento si & verificato, ma non & stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento verificatosi dietro la parete,
o movimento di un corpo di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada, ecc.)
e Controllate il campo
¢ |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Prohibida la reim-
presion, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales
de seguridad

>

iPeligro por la no observacion de las instruc-
ciones de uso!

Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte espe-
cialmente de posibles peligros. La no observancia puede
causar la muerte o lesiones graves.

® Léanse las instrucciones detenidamente.

e Cumplanse las indicaciones de seguridad.

* Manténgase al alcance.

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar situa-
ciones peligrosas. El contacto fisico con piezas conduc-
toras de electricidad puede causar shocks eléctricos,
quemaduras o la muerte.

— Eltrabajo en la tension eléctrica deberé ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumplirén las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.
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— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.

3. Descripcion del aparato

Uso previsto L 30 S —
— Lampara LED con sensor de movimiento de infrarrojos. i
— Montaje en la pared en el exterior.
— No apto para la conexion a un graduador de

luminosidad.

Principio funcional

— El sensor de infrarrojos registra la radiacion térmica de
objetos en movimiento (p. ej., personas, animales etc.).
La radiacion térmica se transforma electronicamente y
activa autométicamente la ldampara LED.

— La deteccion de movimiento mas segura se garantiza
montando el aparato lateraimente respecto al sentido
del movimiento.

— Elalcance de la deteccion de movimiento esté limitado
acercandose de frente hacia el aparato.

— Los obstaculos (por ejemplo, arboles, paredes o
cristales) pueden restringir la deteccion del movimiento
o hacerla imposible.

— Fluctuaciones de temperatura repentinas causadas
por las influencias climaticas no se diferencian de las
fuentes térmicas.

Uso previsto L 30

— Lampara LED.

— Montaje en la pared en el exterior.

— No apto para la conexion a un graduador de
luminosidad.
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Volumen de suministro L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB@D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

1 lampara LED con sensor de movimiento de infrarrojos
3 tornillos

— 3 espigas

— 3 Distanciador

— 1 lamina cobertora

1 hoja de datos de seguridad

1 guia répida

Las bombillas no van incluidas en el suministro.
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Volumen de suministro L 30

3.2

1x

ng
1x ©

— 1 lampara LED

— 3 tornillos

- 3espigas

— 3 distanciadores

— 1 lamina cobertora

1 hoja de datos de seguridad
1 guia répida

Las bombillas no van incluidas en el suministro.
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Dimensiones del producto L 30 S

EN

d22mm 108 mm
IS
€
©
N
Dimensiones del producto L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Vision general del equipo L 30 S

3.5

Lampara LED
Cubierta de la lampara
Bombillas

Borne de conexion
Unidad del sensor

moow>

3.6

1@

F  Temporizacion
G Regulacion crepuscular
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Vision general del equipo L 30

3.7
A
C
D
A  Lampara LED
B  Cubierta de la lampara
C  Bombillas
D  Borne de conexion

- 144 - indice




4. Conexion eléctrica

Diagrama electrénico

4.1 |

ES

El cable de alimentacion de red consta de un conductor

bifilar:
L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red est& permanentemente conectado.

Observacion:
La fuente de iluminacion de esta lampara es reemplazable.
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
eléctrica.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

® Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca
interrumpida.

iPeligro de dafos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparaciéon de montaje
e Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado. No poner en servicio el aparato
si presenta danos.
e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.
— Tener para ello en cuenta la deteccion de movimientos.
— Sin vibraciones.
— Campo de deteccion libre de obstaculos.
— No en zonas con peligro de explosion.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
— No mirar a la fuente de luz desde corta distancia
(< 30 cm).
— A una distancia minima de 50 cm de otras lamparas
LED.
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Alcance L 30 S

51 |

<10m

2m

Deteccién de movimiento lateral respecto al sentido del
movimiento L 30 S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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Deteccién de movimiento en sentido del movimiento
L30S

5.3

‘NS\m‘

El montaje por pasos

e Comprobar que la aimentacion de tension esté desconectada.
e Marcar los orificios a taladrar.
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e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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e Perforar el tapdn obturador para el cable de alimentacion
de lared.

o Atornillar el soporte de pared para cables de alimentacion
empotrados sin distanciadores.
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ES

e Perforar el tapon obturador para el cable de alimenta-

cién de la red.
e Atornillar el soporte de pared para cables de superficie

con distanciadores.
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58 |

e Conectar el cable de alimentacion conforme al
esquema de conexiones.
= “4. Conexion eléctrica”
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5.9

® Insertar la bombilla.
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510 |

e Colocar la cubierta de la ldmpara.
e Enroscar tornillos de retencién.

511 |

>

e Conectar la alimentacion eléctrica.
e Ajustar las funciones.
- “6. Funciones”
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6. Funciones
L30S

6.1 |

ES

® Llevar a cabo los ajustes.

Configuracion de fabrica
— Temporizacion: 8 segundos
— Regulacion crepuscular: funcionamiento diurno 2.000 lux

Temporizacion (F)

La desconexion diferida puede regularse sin etapas desde
aprox. 8 s hasta un maximo de 35 min. Cualquier movi-
miento registrado vuelve a encender la luz.

Nota: Después de cada desconexion de la lampara

LED hay que esperar aprox. 1 segundo para una nueva
deteccion de movimiento. Despugs, la lampara LED puede
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.
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Regulacién crepuscular (G)

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin

etapas entre aprox. 2 y 2.000 |ux.

— &+ = funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)

- = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el
funcionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion ha
de estar puesto en ©:.

Ajuste del campo de deteccion L 30 S

Para evitar conexiones erréneas y controlar puntos de
peligro especificos, el campo de deteccion puede limitarse
a base de lamina cobertora. La lamina cobertora se pega
sobre la unidad del sensor.

6.2

* Recortar segmentos de lamina cobertora.
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6.3

* Pegue los segmentos de la lamina cobertora para limitar
el campo de deteccion horizontal.

Para el ajuste del campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.
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Unidad del sensor L 30 S

6.4

90°

S LS e

Unidad del sensor inclinable verticalmente 90°.
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7. Limpieza y cuidados

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

* Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de dafos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, €l aparato puede

sufrir dafos.

e Limpiar el aparato con un pafo ligeramente
humedecido sin detergente.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, las baterias, los accesorios y los
embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos ni pilas a
la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al de-
recho nacional, los aparatos eléctricos y pilas fuera de uso
deben recogerse por separado y someterse a un reciclaje
respetuoso con el medio ambiente.

-159 - indice



9. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el méximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento y
seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi como
un control adicional de muestreo al azar. Steinel garantiza el
perfecto estado y funcionamiento. El periodo de garantia es
de 36 meses comenzando el dia de la venta al consumi-
dor. Reparamos defectos de material o de fabricacion, la
garantia se aplicara a base de la reparacion o el cambio de
piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La prestacion de
garantia queda anulada para dafos producidos en piezas
de desgaste y danos y defectos originados por uso 0 man-
tenimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garantia
los dafnos consecuenciales causados en objetos ajenos. La
garantia solo sera efectiva enviando el aparato no deshecho,
con una breve descripcion del fallo, tiquet de caja o factura
(con fecha de compra y sello del comercio), bien empaque-
tado, al correspondiente centro de servicio.

Servicio:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de
defectos no cubiertos por la misma, las reparaciones las
lleva a cabo nuestro departamento técnico. Rogamos
envien el producto bien empaquetado al centro de servicio
mas proximo.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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10. Datos técnicos

— Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 267 x 122 x 108 mm

— Tension de red: 220-240V, 50/60 Hz

— Potencia: max. 15 W/ E27

— Altura de montaje: Altura de montaje dptima 2 m

— Angulo de deteccion: L 30S:180° —
— Alcance del sensor: L 30 S: max. 10m &

— Regulacién crepuscular: L 308S:2-2.000 lux
— Temporizacion: L 30 S: 8s-35min

— indice de proteccion: IP 44

— Temperatura ambiente: -20 °C a +40 °C

— Clase de aislamiento: Il

— Resistencia a los golpes: IKO7

11. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.
e Comprobar la linea de alimentacién con un compro-
bador de tension.

— Cortocircuito en el cable de alimentacion.
e Comprobar las conexiones.

El interruptor de alimentacion esta desconectado (si lo hay).
e Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.
— Regulacion crepuscular mal seleccionada.
e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.

El interruptor de alimentacion esta en OFF.
e Ajustar el interruptor de alimentacion.
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Fusible desactivado o defectuoso.
e Activar fusible.
e Cambiar el fusible defectuoso.

Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccion es demasia-
do pequeno o no correcto.

e Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

El aparato no se apaga.

Movimiento permanente en el campo de deteccion.

e Comprobar el campo de deteccion.

e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.

El aparato se enciende sin querer.

El aparato no se ha montado asegurado contra movi-
miento.
e Fijar bien el aparato.

Se produjo un movimiento no detectado por el obser-

vador (movimiento detras de una pared, de un objeto

pequeno en las inmediaciones de la lampara etc.)

e Controlar el campo de deteccion.

e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permiti-
da com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Aviso de perigo!

A Aviso de perigo originado por eletricidade!
A Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrucdes de seguranca gerais

A inobservancia das instrugées

de utilizagdo acarreta perigos!
Estas instrugbes contém informagdes importantes para a
utilizacdo segura do aparelho. Potenciais perigos sao identi-
ficados por indicagdes especificas. A inobservancia destas
indicagbes pode causar a morte ou ferimentos graves.
e | eia as instrugdes atentamente.
* Siga as instrugdes de seguranga.
e Guarde as instrugdes num lugar acessivel.

>

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situagdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
Ou na morte.

— Os trabalhos com tensao de rede s6 sao permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.
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- E necessdrio respeitar as prescricoes de instalacio e
condicdes de conexdo em vigor nos diversos paises
(por ex., D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -1,
CH: SEV 1000).

— Utilize somente pecas de reposicao originais.

— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizac&o prevista L 30 S

— Armadura LED com detetor de movimento de infraver-
melhos.

— Montagem em parede no exterior.

— Néo apropriado para ser ligado a reguladores de luz.

Principio de funcionamento

— O sensor de raios infravermelhos deteta a radiagao
térmica proveniente de corpos em movimento (por ex.,
pessoas, animais). A radiagao térmica € convertida por
meio de um sistema eletrénico, ligando a armadura LED
automaticamente.

— A detec@o mais segura de movimento fica salva
guardada se o aparelho for montado lateralmente ao
sentido de aproximagao.

— A detecao de movimento serd limitada se alguém se
aproximar diretamente do aparelho.

— Os obstaculos (por ex., arvores, muros ou vidros)
podem limitar ou até impossibilitar a detegao de
movimento.

— As oscilagbes repentinas da temperatura provocadas
por condicionantes meteoroldgicas ndao sao
distinguiveis de fontes térmicas.

Utilizag&o prevista L 30

— Armadura LED.

— Montagem em parede no exterior.

— Na&o apropriado para ser ligado a reguladores de luz.
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Itens fornecidos L 30 S

3.1

1x

3x§

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

— 1 armadura LED com detetor de movimento de infra-

vermelhos
— 3 parafusos
— 3 buchas
3 espacadores
1 pelicula de cobertura
1 ficha de dados de seguranca
1 guia répido

Lampada n&o incluida no fornecimento.
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Itens fornecidos L 30

3.2

1x

PT

— 1 armadura LED

— 3 parafusos

3 buchas

3 espacadores

— 1 pelicula de cobertura

1 ficha de dados de seguranga
1 guia répido

Lampada n&o incluida no fornecimento.
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Dimensoes do produto L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Dimensoes do produto L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Vista geral do aparelho L 30 S

3.5

Armadura LED
Cobertura da armadura
Lampadas

Barra de jungao
Unidade de detetores

moow>

G

H-e @

F Ajuste do tempo
G Regulagéo crepuscular
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Vista geral do aparelho L 30

3.7

Armadura LED
Cobertura da armadura
Lampadas

Barra de jungao

ooOw>
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4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos

4.1 |

O cabo de alimentagéo elétrica é constituido por um cabo
de 2 condutores:

L = fase(geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de
rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre
ligado.

Nota:
A fonte de luz desta armadura pode ser substituida.

vy vy
< P < .
. < P <
\ /7
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

* Desligue a corrente e suspenda a alimentacao de tensao.

¢ Verifique a auséncia de tensdo com um busca - polos.

* Assegure-se de que a alimentagéo de tensao
permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados,
podera ocorrer um curto - circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligagéo.

e |igue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
o \lerifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, nao cologque o
aparelho em funcionamento.
e Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a detegéo de movimentos em conta.
— A prova de trepidagdes.
— Area de detecéo livre de quaisquer obstaculos.
— Nao em dreas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— Nao olhe para a fonte de luz a distancias curtas
(< 30 cm).
— Distancia minima de 50 cm de outras armaduras.
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Alcance L 30 S

51 |

<10m

2m

Detecao de movimento lateralmente ao sentido de
aproximagdo L 30 S

5.2
\%‘

|
/
”/

PT
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Detecdo de movimento no sentido de aproximagao L 30 S

5.3

‘NS\m‘
A
\J

Passos para montagem

5.4 |

e Certifique - se de que a alimentagéo de tenséo esta

desligada.
e Marque os furos.
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e Faga os furos (@ 6 mm) e coloque as buchas.
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¢ Perfure 0 bucim vedante para passar o cabo de ligagao
arede.

* Para ligacdo do cabo de alimentacdo em montagem
embutida, aparafuse o suporte de fixagéo a parede sem
distanciador.
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PT

e Perfure o bucim vedante para passar o cabo de ligagéo
arede.

e Para ligagao do cabo de alimentagdo em montagem
de superficie, aparafuse o suporte de fixago a parede
com distanciadores.
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5.8

e Faca aligagao a rede segundo o esquema elétrico.
- “4. Ligagéo elétrica”
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5.9

e Colocar a lampada.
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5.10

e Colocar a cobertura da armadura.
* Aparafuse os parafusos de fixacéo.

5.11

>

e Ligue a fonte de alimentacéo elétrica.
o Ajuste as fungdes.
=> “6. Funcionamento”
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6. Funcionamento
L30S

6.1 |

PT

* Proceda aos ajustes.

Configuragdes de fabrica
— Ajuste do tempo: 8 segundos
— Regulacéo crepuscular: regime diurno 2.000 lux

Ajuste do tempo (F)

O tempo desejado para luz ligada pode ser ajustado
continuamente entre aprox. 8 segundos e, N0 max.,

35 minutos. Cada movimento detetado acendera a luz de
novo.

Nota: sempre que se desliga a armadura LED, ndo é
possivel nova detecéo de movimento durante aprox.

1 segundo. Passado esse tempo, a armadura LED volta a
poder acender a iluminagao ao detetar movimento.
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Regulagéao crepuscular (G)

A luminosidade de resposta (crepuisculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2 a 2.000 lux.

- &+ = Modo diurno (independentemente da luminosidade)
- @ =Modo crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a drea de detecéo e para o teste de funciona-
mento a luz natural, o potenciémetro tem de estar em Q.

Ajuste da area de detecdo L 30 S

Para excluir erros de ligagéo ou monitorizar de forma dire-
cionada pontos de perigo especificos, a area de detegao
pode ser limitada com pelicula de cobertura. A pelicula de
cobertura é colada no detetor.

6.2

e Cortar segmentos do obturador a medida.
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6.3

* Para limitar a area de detegao horizontal, colar os
segmentos do obturador.

Ao realizar o ajuste da area de detegao e o teste de fun-
cionamento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.
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Unidade de detetores L 30 S

6.4

90°

S LS

Unidade de sensores pode ser inclinada em 90° na vertical.
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7. Limpeza e conservacao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

e Limpe o aparelho apenas se estiver seco. PT

Perigo de danos materiais!

A utilizagao dos detergentes errados pode danificar o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente
humedecido sem detergente.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, pilhas, acessoérios e embalagens
tém de ser entregues num posto de revalorizagao ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos ou
pilhas para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva trans-
posicao para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletronicos e pilhas em fim de vida Util devem
ser recolhidos separadamente e entregues nos pontos de
recolha previstos para fins de revalorizagéo ecoldgica.
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9. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o
seu funcionamento e seguranga verificados, de acordo
com as normas em vigor, e sujeito a um controlo por
amostragem aleatdria. A STEINEL garante o bom estado

e 0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de garantia
é de 36 meses a contar da data de compra. Eliminamos
falhas relacionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagao ou a substituicao das pecas
com defeito, de acordo com o nosso critério, estando ex-
cluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas
originados por uma utilizagao ou manutengao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servicos previstos na
garantia s6 serao prestados caso o aparelho seja apresen-
tado bem embalado no respetivo servico de assisténcia
técnica, devidamente montado e acompanhado do talao
da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo do
revendedor) e de uma pequena descricao do problema.

Servigo de assisténcia:

Depois de expirado o prazo de garantia ou em caso de
falha ndo abrangida pela garantia, 0 nosso servico de
assisténcia técnica encarregar-se-a da reparacao do seu
aparelho. Basta enviar o produto bem acondicionado ao
nosso centro de assisténcia técnica mais proximo de si.
Por isso, € recomendavel guardar a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar. Nos
assumimos o0s custos de transporte, mas nao os riscos de
transporte da devolugéo.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

— Dimensoes (a x Ix p): 261 x 122 x 108 mm
— Tensé&o de rede: 220-240V, 50/60 Hz
— Poténcia: max. 15 W/ E27
— Altura de montagem:  Altura de montagem ideal: 2 m
— Angulo de detegéo: L 30 S:180°
— Alcance do detetor: L 30 S: max. 10m
- Regulagao crepuscular: L 308S:2-2.000 lux __
— Ajuste do tempo: L 30 S: 8s-35min
— Grau de protegao: 1P 44
— Temperatura ambiente: -20 °C até +40 °C
— Classe de protecao: I
— Resisténcia aos impactos: IK 07

11. Eliminac&o de avarias

Aparelho sem tensao.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.
® Substitua o fusivel defeituoso.

— Linha interrompida.
e \erifique a linha com um busca-polos.

— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
e \erificar as ligagoes.

— Interruptor de rede eventualmente existente esta desligado.
e Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga.
— Foi escolhida a regulagéao crepuscular errada.
e Reajuste a regulagao crepuscular.

— Interruptor de rede DESLIGADO.
e Ligue o interruptor de rede.

— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
* Ligue o fusivel.
e Substitua o fusivel defeituoso.
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— Os movimentos rapidos sa&o suprimidos para minimizar
as falhas de detecéo ou a area de detegao definida é
demasiado pequena ou esta incorreta.

e Controle a area de detegéo e ajuste.

O aparelho néo se desliga.
— Movimento constante na area de detecéo.
e Controle a area de detegéo.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detecao.

O aparelho liga-se inadvertidamente.
— O aparelho nao foi montado corretamente.
e Monte o aparelho com firmeza.

— Ocorreu um movimento, mas o observador nao reparou
(movimento por tras da parede, movimento de um obje-
to pequeno nas imediagdes diretas da armadura, etc.)

e Controle a area.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegao.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs p.g.a. den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!
Varning for fara genom elektrisk strom!

Varning fér fara genom vatten!

>R

2. Alimanna sakerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte f6ljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en saker
hantering av armaturen. Sarskild uppmaéarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

e La&s bruksanvisningen noggrant.

o Folj sakerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strdm kan leda till farliga situa-
tioner. Kontakt med stromférande delar kan medféra
elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.

— Arbeten pa natspanningen far endast genomforas av
kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller i
respektive land ska iakttas (t.ex. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.
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3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvéandning L 30 S

— LED-armatur med infrard rérelsesensor
— Véggmontage utomhus.

— Bor inte anslutas till en dimmer.

Funktlonspr|n0|p
IR-sensorn uppfattar varmestrainingen fran kroppar
i rorelse (t.ex. manniskor, djur). Varmestralningen
omvandlas elektroniskt och tdnder LED - armaturen SE

automatiskt. —_—

— Den sékraste rorelseregistreringen sker om armaturen
monteras sidledes mot gariktningen.

- Rorelseregistreringens rackvidd &r begransad om du gér
direkt mot armaturen.

— P.g.a. hinder (t.ex. tr&d, murar eller glasrutor) kan rorel-
seregistreringen inskrénkas eller inte vara mojlig.

— Plotsliga temperaturforandringar genom védrets inver-
kan kan inte atskiljias fran varmekallor.

Andamalsenlig anvandning L 30
— LED-armatur.

— Véggmontage utomhus.

— Bor inte anslutas till en dimmer.
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Innehall L 30 S

3.1

1x

3x§

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

— 1 LED-armatur med infraréd rérelsesensor

— 3 skruvar

3 pluggar

- 3 distanshéllare

1 tackckfolie

1 sékerhetsdatablad
— 1 quick-start

Ljuskéllan ingar inte i leveransen.
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Innehall L 30

3.2

1x

SE

— 1 LED-armatur

— 3 skruvar

3 pluggar

3 distanshéllare

— 1 tackekfolie

1 s8kerhetsdatablad
— 1 quick-start

Ljuskéllan ingar inte i leveransen.
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Produktmatt L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Produktmatt L 30
3.4
122mm 108 mm
IS
1S
©
N
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Oversikt L 30 S

35
A
B
c
D e
E

LED-armatur
Tackskal till armaturen
Ljuskalla
Anslutningsplint
Sensorenhet

3.6

moow>

B ()P

F Efterlystid
G Skymningsinstalining
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Oversikt L 30

3.7
A
C
D
A LED-armatur
B Tackskal till armaturen
C  Ljuskalla
D  Anslutningsplint
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

4.1 |

Natledningen bestér av en 2 - ledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller grd)
N = Neutralledare (oftast bl&)

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sakert, att natbrytaren ar standigt tillkopplad.

Anmarkning:
Ljuskallan till denna armatur kan bytas ut.

vy vy
< P < .
. < P <
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5. Montage

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strdmmen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar &ar
spanningsfria.

e Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk for materiella skador!

En foérvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

¢ |dentifiera anslutningsledningarna.

e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.
Ar armaturen skadad fé&r den inte tas i bruk.
* Valj en lamplig monteringsplats.
— Med hansyn till rackvidden.
— Med hansyn till rérelsedetekteringen.
— Vibrationsfritt.
— Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljder.
- Inte pa lattantéandliga underlag.
— Seinte in i ljuskallan pa nara hall (< 30 cm).
— Avstand minst 50 cm fran andra LED - armaturer.
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Réckvidd L 30 S

51 |

<10m

2m

Rorelseregistrering sidledes mot gariktningen L 30 S

5.2
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Rorelseregistrering i gariktning L 30 S

5.3
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Montageordning

e Kontrollera att spanningen ar franslagen.
e Markera borrhéalen.

BB

e Borra hal (@ 6 mm) och sétt i pluggar.
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e Tryck igenom packningen foér natkabeln.

e Skruva fast vaggfastet utan avstandshallare vid infalld
natkabel.

e Tryck igenom packningen foér natkabeln.

e Skruva fast vaggfastet med avstandshallare vid utanpa-
liggande néatkabel.
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5.7

SE

* Anslut ndtkabeln enligt kopplingsschemat.
=> "4. Elektrisk anslutning”
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5.8

e Satt i ljuskallan.
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5.9 |

e Satt pa armaturens kupa.
e Skruva i lasskruvarna.

510 |

A\

o SIatill spanningen.
e Stall in funktionerna.

= "6. Funktion”
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6. Funktion
L30S

6.1 |

e Foreta instéllningarna.

Fabriksinstéllningar
— Efterlystid: 8 sekunder
— Skymningsniva: dagsljusdrift 2.000 lux

Efterlystid (F)

Inkopplingsfordréjningen kan steglost stéllas in fran ca
8 sekunder till max. 35 minuter. Varje uppfattad rérelse
tander ljuset pa nytt.

Information: Varje gang som LED -armaturen har sléckts

avbryts rorelsebevakningen i ca 1 sekund. Darefter kan
LED -armaturen tandas igen vid rérelse.
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Skymningsinstéllning (G)

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglést fran ca
2-2.000 lux

— % = Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)

— = Skymningsdrift (ca 2 lux)

For instéliningen av bevakningsomréadet och for funktions-
testet i dagsljus, maste stallskruven sta pa ©Q:.

Justering av bevakningsomradet L 30 S ——
For att utesluta felkopplingar eller for att dvervaka utsatta st
stallen malinriktat, kan bevakningsomradet begransas med ——
tackfolie. Tackfolien Klistras fast pa sensorenheten.

6.2

¢ Kiipp till tackfoliesegmenten.
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6.3

o Kiistra pa tackfoliesegmenten for att begransa det
horisontella bevakningsomradet.

For justeringen av bevakningsomradet och for funktions-
testet, rekommenderas att stélla in den kortaste tiden.
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Sensorenhet L 30 S

6.4

90° SE

S LS

Sensorenheten kan tippas 90° vertikalt.
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7. Rengoring och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara p.g.a. elektrisk strom!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medféra elektrisk chock, brannsér eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den &r torr.

Risk fér materiella skador!

Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pa apparaten.

* Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdrings-
medel.

8. Avfallshantering

Elapparater, batterier, tilloehdr och férpackning maste
lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater och batterier
i hushallssoporna!

Galler endast EU - lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omséttning
i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater och batte-
rier samlas och lamnas in till miljiovanlig atervinning.
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9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprak. Av den anledningen tillhandahéller vi som tillverkare

dig som slutkund gérna en garanti enligt nedanstaende

villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror

pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende med- SE
delas oss efter att det konstaterats och inom garantitiden. ——
Garantin géller fér samtliga STEINEL-produkter som kdps

och anvands i Tyskland, uteslutande STEINEL Professio-
nal-produkterna.

Du kan vélja, om vi ska fullgbra garantin genom en gratis
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervér-

dig, nyare modell) eller genom ett tilgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL-produkt som du kopt &r 3 ar
alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi &tar oss transportkostnaderna for retursandningen men

inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjénster som beskrivs har galler utéver de lagliga garan-
tianspraken —inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna—och begransar eller erséatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytba-

ra ljuskéllor. Darutdver bortfaller garantin:

— vid normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan
naturlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STE-
INEL-produkten, som beror pa normal forslitning p.g.a.
anvandning eller annan naturlig férslitning,

- vid anvandning av produkten for andamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,
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— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanfdras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skoétsel av produkten inte motsvarat

bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt installa-
tionsbestdmmelserna fran STEINEL,
— vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommel-
sen med Forenta Nationerna om avtal for den internationel-

la varuhandeln (CISG).
Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sé skickar du den
fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar képedatum
och produktbeteckning méaste framga, till din aterforsaljare
eller direkt till oss, Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4,
SE-55302 Jonkdping. Darfor rekom-

menderar vi att du sparar kvittot val
tills garantitiden har gatt ut.

10. Tekniska data

— Matt (H x B x D):

— Spanning:

— Effekt:

— Montagehojd:

— Bevakningsvinkel:

— Sensorns rackvidd:
— Skymningsinstalining:
— Efterlystid:

— Skyddsklass:

— Omgivningstemperatur:

— Isolationsklass:
— Slagfasthet:
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261 x 122 x 108 mm
220-240V, 50/60 Hz
max. 15 W/ E27
optimal montagehdjd: 2 m
L 30 S:180°

L 308S: max. 10m

L 30 S: 2-2.000 lux
L 30 S: 8 sek—35 min
IP 44

-20 °C till +40 °C

Il
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11. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
* Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.

— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.

— Eventuellt befintlig natstrombrytare FRAN
o SJa till strombrytaren.

Armaturen ténds inte.
— Felaktig skymningsinstélining.

e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.
— Natstrombrytare FRAN.

e Stall in natstrémbrytaren.

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rérelser undertrycks for att minimera feltdndning-
ar eller bevakningsomradet &r for litet eller felaktigt installt.
e Kontrollera och justera bevakningsomradet.

Armaturen slacks inte.
- Sténdig rorelse i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.
e Begransa eller férandra bevakningsomradet vid behov.

Apparaten satts pa oénskat.
— Armaturen inte korrekt monterad.
e Montera armaturen korrekt.

— Rorelse fanns, men kunde inte detekteras (rorelse
bakom en vagg, ett litet objekts rérelser i armaturens
omedelbara nérhet osv.).

e Kontrollera omradet.
e Begransa eller forandra bevakningsomradet vid behov.
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1. Om dette dokument

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa
i uddrag, kun med vores tilladelse.

— Viforbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

A Advarsel mod farer!

A Advarsel mod farer pa grund af stram!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare, hvis brugsanvisningen
ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt opmeerk-
som pa mulige farer. Manglende overholdelse kan medfere
deden eller alvorlige kveestelser.

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

* Folg sikkerhedsanvisningerne.

e Opbevar brugsanvisningen, sé der er adgang til den.

— Handtering af elektrisk strem kan medfere farlige situa-
tioner. Beroring af stramferende dele kan give elektrisk
sted, forbraendinger og medfere dedsfald.

— Arbejde pa netspeending méa kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

— Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
— Brug kun originale reservedele.
— Reparationer ma kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse
Korrekt anvendelse L 30 S

LED -lampe med infrared bevaegelsessensor.
Udenders veegmontering.
Ikke egnet for tilslutning til lysdaemper.

Funktionsprincip

Den infrarede sensor registrerer varmeudstralingen fra
genstande (f. eks. mennesker, dyr), der beveeger sig.
Varmeudstralingen omszettes elektronisk og teender
automatisk LED - lampen.

Den sikreste beveegelsesovervagning foretages ved at
montere enheden pa tveers af gangretningen.
Bevaegelsesovervagningens raskkevidde er begreenset,
hvis du gér direkte hen mod enheden.
Bevaegelsesovervagningen kan veere begreenset eller
umulig pé grund af forhindringer (f.eks. treser, mure eller
vinduesruder).

Der skelnes ikke mellem pludselige temperaturudsving
pga. vejret og varmekilder.

Korrekt anvendelse L 30

LED -lampe.
Udenders veegmontering.
Ikke egnet for tilslutning til lysdaemper.
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Leveringsomfang for L 30 S

3.1

1x ng
3x ] 1XB@D
1xm DK

SX@

®

1x@mm§>

— 1 LED-lampe med infrared beveegelsessensor
3 skruer

3 rawlplugs

3 afstandsholdere

1 afdeekningsfolie

1 sikkerhedsdatablad

- 1 Quick-Start

Lyskilden medfelger ikke ved levering.
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Leveringsomfang for L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3% E
1x m
s
— 1LED-lampe
— 3 skruer
— 3 rawlplugs

3 afstandsholdere

— 1 afdaekningsfolie

1 sikkerhedsdatablad
— 1 Quick- Start

Lyskilden medfelger ikke ved levering.
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Produktmal for L 30 S

EN

\

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Produktmal for L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)

DK
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Oversigt over enheden L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A LED-peere
B  Skeerm
C  Lyskilde
D  Tilslutningsklemme
E  Sensorenhed

3.6

B ()N

F  Tidsindstilling
G Skumringsindstiling
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Oversigt over enheden L 30

3.7
A
C
D
A LED-peere
B  Skeerm
C  Lyskilde
D  Tilslutningsklemme
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4. Elektrisk tilslutning

Eldiagram

4.1 |

Nettilferslen bestér af en ledning med 2 ledere:
L = fase (oftest sort, brun eller gra)
N = nulleder (oftest bld)

Enheden kan ogsé tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafbryderen altid er teendt.

Bemaerk:
Lyskilden i denne lampe kan udskiftes.

\
~ - ~ -
- _%ﬁ - -
- ~ - ~
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give

elektrisk sted, forbraendinger eller medfere dedsfald.

e Sla stremmen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan
medfere kortslutning.

® |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser. Er
enheden beskadiget, ma den ikke tages i brug.
* Veelg et egnet monteringssted.
— Tag hensyn til raekkevidden
— Tag hensyn til beveegelsesregistreringen
— Vibrationsfrit.
— Overvagningsomrade uden forhindringer.
— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.
- Ikke pa let breendbare overflader.
— Ingen mulighed for at se ind i lyskilden fra kort
afstand (< 30 cm).
— Mindst 50 cm afstand til andre LED - lamper.
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Raekkevidde for L 30 S

51 |

<10m

2m

Bevaegelsesovervagning pa tveers af gangretningen
forL30S

5.2

‘%‘
/. > 4
v

- 224 - Indhold



Bevaegelsesovervagning i gangretningen for L 30 S

5.3
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Monteringstrin

e Kontrollér, at speendingstilferslen er afbrudt.
* Markér borehullerne.

BB

e Bor huller (& 6 mm), og seet rawlplugs i.
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e Gennembryd lukkeproppen til netledningen.
e Skru veegbeslaget fast uden afstandsholdere ved skjult
ledningsfering.
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1| e
: ~N

ﬂl’
a

®

e Gennembryd lukkeproppen til netledningen.
e Skru veegbeslaget fast med afstandsholdere ved synlig
ledningsfering.
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5.8

e Tilslut nettilferslen iht. eldiagrammet.
=> "4, Elektrisk tilslutning”
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5.9

e Seet lyskilden i.
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DK

o Seet skeermen pa.
e Skru sikringsskrueme i.

511 |

1

o Sla stramforsyningen til.
e Indstil funktionerne.
= "6. Funktion”
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6. Funktion
L30S

6.1 |

e Foretag indstillinger.

Standardindstillinger
— Tidsindstiling: 8 sekunder
— Skumringsindstilling: Dagslysdrift 2.000 lux

Tidsindstilling (F)

Slukningsforsinkelsen kan indstilles trinlest fra ca.

8 sekunder til maks. 35 minutter. Enhver registreret bevae-
gelse teender lyset igen.

Bemaerk:

Hver gang LED -lampen slukkes, er en ny bevaegelses-
registrering speerret i ca. 1 sekund. Derefter kan LED -lam-
pen teendes igen ved beveegelse.
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Skumringsindstilling (G)

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 2—-2.000 lux.

— % = dagslystilstand (uafhaengigt af lysstyrke)

— = skumringsindstilling (ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstilingsknappen sta pa .

Justering af overvagningsomrade for L 30 S

For at udelukke fejlteendinger og overvage farlige steder
méalrettet kan overvagningsomradet begrasnses med —
afdaekningsfolie. Afdaekningsfolien kleebes pa sensoren- DK
heden.

6.2

¢ Kiip afdaekningsfoliens segmenter til.
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6.3

o Klaeb afdaskningsfoliens segmenter pa for at begraense
det vandrette overvagningsomrade.

Ved justering af overvagningsomradet og ved funktionste-
sten anbefales det at indstille den korteste tid.
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Sensorenhed L 30 S

6.4

90°

DK

S LS

Sensorenheden kan vippes lodret med 90°.
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7. Rengoring og vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremfarende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er ter.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte rengerings-

midler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden renge-
ringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, batterier, tilbeher og emballage
skal bortskaffes til miljigvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater og batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og dettes implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater og batterier sorteres,
indsamles og bortskaffes til miligvenlig genvinding.
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9. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu,
funktions- og sikkerhedstestet int. de geeldende forskrifter
samt underlagt stikpreve-kontrol. Steinel garanterer for
upaklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien gaelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke garanti
ved skader pé sliddele, ej heller ved skader og mangler,
der er opstaet pga. ukorrekt behandling og vedligeholdel-
se.Yderligere folgeskader pa fremmede genstande daekkes
ikke. Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktu-
ra (kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret til
den pégeeldende serviceafdeling.

Service:

Nar garantiperioden er udlebet, eller der opstar mangler,
der ikke er deekket af garantien, foretages reparationer af
vores fabriksservice. Send venligst produktet velemballeret
til neermeste serviceafdeling.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

- Mal (H x Bx D): 261 x 122 x 108 mm
— Netspaending: 220-240V, 50/60 Hz
— Effekt: maks. 15 W/ E27
— Monteringshejde: optimal monteringshejde: 2 m
— Overvagningsvinkel: L 30 S:180°
— Sensorens reekkevidde: L 30 S: maks. 10 m
— Skumringsindstilling: L 30 S: 2-2.000 Jux
— Tidsindstilling: L 30 S: 8 s-35 min
— Kapslingsklasse: IP 44
— Omgivelsestemperatur: -20 °C til +40 °C
— Beskyttelsesklasse: Il
— Slagstyrke: IK 07

11. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden spaending.
— Sikring ikke sléet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning afbrudt.
e Kontrollér ledningen med en speendingstester.

— Kortslutning i nettilferslen.
e Kontrollér tilslutningerne.

— En eventuel netaforyder er slaet fra.
e SJ& netaforyderen til.

Enheden taender ikke.
— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.
— Netafbryder SLUKKET.
e |ndstil netafbryderen.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.

-238 - Indhold



— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt overvag-
ningsomrade.

e Kontrollér og juster overvagningsomradet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant beveegelse i overvagningsomradet.
e Kontrollér overvagningsomradet.
* Begreens eller aendr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden taender uonsket.
— Enheden er ikke fast monteret.
e Monter enheden, s& den sidder fast.

— Der var en beveegelse, som dog ikke blev set af iagtta-
geren (beveegelse bag vaeg, et lille objekt har bevaeget
sig umiddelbart i neerheden af lampen osv.).

o Kontrollér omradet.
* Begreens eller aendr overvagningsomradet om
nedvendigt.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my&s
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.
— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin

>

pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

varoitus!

varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

>

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava

Kayttéohjeen laiminlydnnista aiheutuva vaara!

Tama kayttdohje sisaltad tarkeité laitteen turvalliseen

kasittelyyn liittyvia tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

Lue kayttéohje huolellisesti.
Huomioi turvaohjeet.
Séilyta helposti saatavilla.

Séahkovirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Sahkoa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkdiskuun,

palovammoihin tai kuolemaan.

Vain ammattitaitoinen henkilokunta saa tehda verkkojan-

nitetta koskevat tyot.

Voimassa olevia asennus - ja litdntaohjeita on nouda-

tettava.
Kéayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Vain ammattiyritykset saavat tehda korjauksia.
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3. Laitteen kuvaus

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté L 30 S

— Infrapunaliiketunnistimella varustettu LED - valaisin.
— Kiinnitys seindan, tarkoitettu kéytettavaksi ulkona.
— Ei sovellu litettdvaksi himmentimeen.

T0|m|ntaper|aate
— Infrapunatunnistin havaitsee likkuvista ihmisista,
elaimista jne. lahtevan ldmpdséteilyn. LAmposateily
muunnetaan elektronisesti ja LED -valaisin kytkeytyy
automaattisesti paélle.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan
sivuttain kulkusuuntaan nahden.

— Tunnistuksen toimintaetdisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan laitetta kohti.

— Esteet (esim. puut, muurit tai lasiruudut) voivat rajoittaa
tunnistusta tai estaa sen.

— Sadssé tapahtuvia &killisia lampétilan vaihteluita ei
eroteta muista [Bmmadnlahteista.

Kayttotarkoituksen mukainen kaytté L 30

— LED-valaisin.

— Kiinnitys seindan, tarkoitettu kéytettavaksi ulkona.
— Ei sovellu liitettdvaksi himmentimeen.

-242 - Siséllysluettelo



Toimituslaajuus L 30 S

3.1

1x
SXE

s f}

SX@
< (LD

1x
1x

®

— 3 ruuvia

3 tulppaa

3 vélikappaletta

1 linssin suojus

1 kayttéturvallisuustiedote
— 1 Quick start-opas

Toimitus ei sisélla valonlahdetta.
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Toimituslaajuus L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3x E
1x m
s
— 1LED-valaisin
- 3ruuvia
— 3 tulppaa

3 vélikappaletta

— 1 linssin suojus

1 kayttéturvallisuustiedote
— 1 Quick start-opas

Toimitus ei sisalla valonlahdetta.
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Tuotteen mitat L 30 S

EN

Jd22mm 108 mm
IS
€
©
N
Tuotteen mitat L 30
3.4
122 mm 108 mm
IS
€
©
N

Fl
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Laitteen yleiskuva L 30 S

3.5

LED -valaisin
Valaisimen kupu
Valonlahde
Kytkentaliitin
Tunnistinyksikkd

moow>

3.6

e O

F  Kytkentéajan asetus
G Hamaryystason asetus
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Laitteen yleiskuva L 30

3.7

Fl

LED - valaisin
Valaisimen kupu
Valonlahde
Kytkentaliitin

ooOw>
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4. Sahkoliitanta
Kytkentékaavio

4.1 |

Verkkojohtona kaytetaan 2 - johtimista kaapelia:
L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

Laite voidaan littda séhkoisesti myds verkkokytkimen peraan,
kun on varmaa, etté verkkokytkin on aina kytkettyna paalle.

Huomautus:
Valaisimen valonlahde voidaan vaihtaa.

Ny
- N -
< P <

Pt
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5. Asennus

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Sahkoé johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

e Katkaise virta.

¢ Tarkista jannitteettdmyys jannitteenkoettimella.
e Varmista, etté virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitéantéjohtojen vaihtuminen kesken&an voi johtaa
oikosulkuun.

¢ Tunnista litdntjohdot.

* Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
o Tarkista, ettéd misséédn komponentissa ei ole vaurioita.
Ala ota laitetta kayttddn, jos siind on vikoja.
* Valitse sopiva asennuspaikka.
— Huomioi toimintaetéisyys.
— Huomioi toiminta - alue.
— Tarinaton paikka.
— Toiminta-alueella ei ole esteita.
— Eirgjahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkésti syttyville pinnoille.
— Ei mahdollisuutta katsoa valonléhteeseen lyhyelta
etisyydelté (< 30 cm).
— Etaisyys muihin LED - valaisimiin vahintéan 50 cm.
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Toimintaetaisyys L 30 S

51 |

<10m

2m

Tunnistus sivuttain kulkusuuntaan ndhden L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Tunnistus kulkusuunnassa L 30 S

5.3
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Asennuksen vaiheet

o Tarkista, ettd virta on katkaistu.
e Merkitse reiat.

BB

* Poraa reiat (& 6 mm) ja aseta tulpat.
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o | Avista tiivistystulppa verkkojohtoa varten.
¢ Kiinnité runko - osa johdon uppoasennuksessa iiman
valikappaleita.
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o L&vistd tiivistystulppa verkkojohtoa varten.
¢ Kiinnita runko - osa johdon pinta - asennuksessa
vélikappaleilla.
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58 |

e Ljita verkkojohto kytkentakaavion mukaisesti.
=74, Sahkolitanta“

- 2565 - Siséllysluettelo



5.9

e Aseta valonlahde paikoilleen.

- 256 -
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5.10

* Aseta valaisimen kupu paikoilleen.

o Kierra kiinnitysruuvit kiinni.

5.11

>

o Kytke virta padlle.

o S&&da toiminnot.
- "6. Toiminta“
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6. Toiminta
L30S

6.1 |

® Tee asetukset.

Tehdasasetukset
— Kytkentéajan asetus: 8 sekuntia
— Hamaryystason asetus: paivakayttd 2.000 luksia

Kytkentaajan asetus (F)

Kytkentdajan asetus voidaan asettaa portaattomasti noin

8 sekunnin ja enintdan 35 minuutin valille. Jokainen havaittu
like kytkee valon uudelleen.

Huomautus: LED - valaisimen sammuttua kestéé aina noin
yhden sekunnin, kunnes tunnistin reagoi jalleen likkeeseen
toiminta - alueella. Sen jélkeen LED -valaisin voi jélleen
kytkea valon likkeen yhteydessa.
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Hamaryystason asetus (G)

Kytkeytymiskynnys (hamaéryystaso) voidaan asettaa por-
taattomasti n. 2 luksin—2.000 luksin vélille.

— &+ = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

— @ = hamarakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta - alueen asettamisen ja toimintatestin suorittami-
sen ajaksi saadin on kaannettava asentoon -©:.

Toiminta-alueen saaté L 30 S

Virhekytkentdjen estédmiseksi tai vaara - alueiden rajaamisek-
si toiminta - aluetta voidaan rajata linssin suojuksella. Linssin
suojus kiinnitetdan tunnistinyksikkéon.

Fl

6.2

¢ Leikkaa peitekalvosegmentit oikeaan mittaan.
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6.3

¢ Rajaa vaakasuoraa tunnistusaluetta peitekalvosegmen-
teilla.

Toiminta - alueen saatédmisen ja toiminnan testauksen ajaksi
tunnistimen kytkentéaaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi.
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Tunnistinyksikké L 30 S

6.4

90°

Fl

S LS

Tunnistinyksikkoa voidaan kallistaa pystytasossa 90°.
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7. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sahkovirran aiheuttama vaara!

Veden padseminen kosketuksiin séhkdé johtavien osien kans-
sa voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.
¢ Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Vadrien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.

¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla liinalla iman
puhdistusaineita.

8. Havittdminen

Sahkdlaitteet, paristot, tarvikkeet ja pakkaukset on
toimitettava ympéaristdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita ja paristoja talous-
jatteiden sekaan!

Koskee vain EU - maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahkd - ja elektroniikka-
romua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantéon saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ympéris-
toystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, Dieselstrae 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen
toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien
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maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistoko-

kein. STEINEL my&ntéé takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta
ostopéivasta alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista
materiaali- ja valmistusvioista valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaintamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat
kuulu kuluvat osat eivétka vahingot, jotka ovat aiheutuneet
vadrasta huollosta tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheut-
tamia vahinkoja. Viallinen laite toimitetaan yhdessé lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopdivamaaré ja
myyjaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopis-
teeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman
kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Huolto:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattoman vian
ollessa kyseessa laite voidaan korjata huoltopalvelussam-
me. Huom! Ennen lahettamista pyyda

korjauksesta hinta-arvio. Pyydamme VUODEN
lahettdmaan tuotteen hyvin pakattuna VALMISTAJAN
lahimp&an huoltopisteeseen. TAKUU

10. Tekniset tiedot

— Mitat (K x Lx S): 261 x 122 x 108 mm
— Verkkojannite: 220-240V, 50/60 Hz
— Teho: enint. 156 W/ E27
— Asennuskorkeus:  Optimaalinen asennuskorkeus: 2 m
— Toimintakulma: L 30 S:180°
— Tunnistimen toimintaetaisyys: L 30 S: enint. 10 m
— Hamaryystason asetus: L 30 S: 2-2.000 luksia
— Kytkentaajan asetus: L 30 S: 8s-35min
— Kotelointiluokka: IP 44
— Ymparistolampaétila: -20 °C ... +40 °C
— Suojausluokka: Il
— Iskunkestavyysluokka: IK 07
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11. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
® Vaihda viallinen sulake.

- Katkos johdossa.
e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
e Tarkasta litannat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin paélle.

Laite ei kytkeydy paalle.
— Vaara hamaryystason asetus.
e S3ada haméaryystaso uudelleen.
— Verkkokytkin pois paalta.
® Saada verkkokytkin.
— Sulaketta ei ole kytketty padlle tai se on viallinen.
e Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.

— Nopeat likkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai

toiminta - alue on asetettu liilan pieneksi tai vaarin.
e Tarkista ja sd&da toiminta-alue.

Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta - alueella.
e Tarkista toiminta - alue.
e Rajaa tai muuta toiminta - aluetta tarvittaessa.

Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.
— Laitetta ei ole asennettu likkumattomasti.
* Asenna laite likkumattomalle alustalle.

— Liiketté on ollut, mutta tarkkailija ei pystynyt havait-

semaan sité (like seindn takana, pienen kohteen liike

valaisimen valitttmassa laheisyydessa jne.)
® Tarkista alue.
¢ Rajaa tai muuta toiminta - aluetta tarvittaessa.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Vvar tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

A Advarsel om fare!

Advarsel om fare pa grunn av strem!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fere til ded eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
¢ Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elektrisk
sjokk, forbrenninger eller dod.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Folg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. D: VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -1,

CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk L 30 S

— LED-lampe med infrared bevegelsessensor.
— Montering pa utenders vegg.

— Ikke egnet for tilkobling til dimmer.

Funksjon

— Den infrarede sensoren registrerer varmestralingen fra
f.eks. mennesker eller dyr som beveger seg. Varme-
stralingen omsettes elektronisk og kobler automatisk inn
LED -lampen.

— Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
enheten monteres til siden for gangretningen.

— Rekkevidden av bevegelsesregistreringen er innskrenket ____
nér man gar rett mot enheten. NO

— Hindre (f.eks. treer, murer eller glassflater) kan redusere ——
eller forhindre bevegelsesregistreringen.

— Det skilles ikke mellom plutselige temperatursvingninger
grunnet veerpavirkning og varmekilder.

Forskriftsmessig bruk L 30

— LED-lampe.

— Montering pa utenders vegg.

— Ikke egnet for tilkobling til dimmer.
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Leveringsomfang L 30 S

3.1

1x

3x§

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

— 1 LED-lampe med infrared bevegelsessensor

3 skruer

3 skrueinnsatser

3 avstandsstykker

— 1 dekkfolie

1 sikkerhetsdatablad
1 hurtigstart

Lyselementet er ikke inkludert i leveransen.

- 268 -

Innhold




Leveringsomfang L 30

3.2
1x
3% g
1x @
®
3x E
1x m
3x @ -
NO
— 1LED-lampe
— 3 skruer

3 skrueinnsatser

3 avstandsstykker

— 1 dekkfolie

1 sikkerhetsdatablad
1 hurtigstart

Lyselementet er ikke inkludert i leveransen.
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Produktmal L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Produktmal L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Oversikt over enhet L 30 S

3.5

moow>

LED -lampe
Lampedeksel
Lyselement
Koblingsklemme
Sensorenhet

3.6

G

4B @

F
G

Tidsinnstilling
Skumringsinnstilling
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Oversikt over enhet L 30

3.7

ooOw>

LED -lampe
Lampedeksel
Lyselement
Koblingsklemme
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4. Elektrisk tilkobling

Koblingsskjema

4.1 |

NO

Nettledningen bestéar av en 2 -ledet kabel:
L = fase(som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bl&)

Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en ledningsbry-
ter, dersom det er sikret at ledningsbryteren er permanent
pa.

Merk:

Lyskilden i denne lampen kan skiftes ut.
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5. Montering

A Elektrisk stream kan utgjore fare!

Beroring av stramforende deler kan fore til

elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

e Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen er
stremfri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

* |dentifiser tilkoblingsledningene.

o Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. lkke ta enheten i
bruk hvis den er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomrédet er fritt for hindre.
— l|kke i eksplosive omgivelser.
— Ikke pa lett antennelige overflater.
— Ikke se inn i lyskilden pa kort avstand (< 30 cm).
— Hold minst 50 cm avstand til andre LED - lamper.
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Rekkevidde L 30 S

51 |

<10m

2m

Bevegelsesregistrering til siden for gangretning L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Bevegelsesregistrering i gangretning L 30 S

5.3
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Fremgang ved montering:

* Sjekk at streomtilferselen er stanset.
e Tegn borehull.

BB

e Bor hull (& 6 mm) og sett inn plugger.
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@

e Trykk inn tetningspluggen for nettledningen.
o For skjult ledningsfering: skru veggbraketten fast uten
avstandsstykker.
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NO

e Trykk inn tetningspluggen for nettledningen.
e For apen ledningsfering: skru veggbraketten fast med
avstandsstykker.
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5.8

o Koble nettledningen til iht. koblingsskjemaet.
=> «4. Elektrisk tilkobling»
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5.9

e Sett i lyselementet.
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510 |

o Sett pa lampedekselet.
e Skru inn sikringsskruene.

511 |

A\

e Sla pa stromtilferselen.
e Still inn funksjonene.
= «6. Funksjon»
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6. Funksjon
L30S

6.1 |

e Stillinn.

Fabrikkinnstillinger
— Tidsinnstilling: 8 sekunder
— Skumringsinnstilling: dagslysmodus 2.000 lux

Tidsinnstilling (F)

Utkoblingsforsinkelsen kan stilles trinnlest inn mellom ca.
8 sekunder og maks. 35 minutter. Hver registrerte beve-
gelse kobler inn lyset pa nytt.

Merk: Hver gang LED -lampen kobles ut, kan en ny beve-
gelse ikke registreres for etter ca. 1 sekund. Deretter kan
LED -lampen tenne lys ved bevegelse igjen.
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Skumringsinnstilling (G)

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn fra
ca. 2—2.000 lux.

— % = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— = skumringsmodus (ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i
dagslys ma stillskruen st& pa .

Justering av dekningsomradet L 30 S

For & utelukke feilkoblinger eller for mélrettet overvaking
av fareomrader kan dekningsomradet innskrenkes med
dekkfolie. Dekkfolien klistres pa sensorenheten.

6.2

¢ Kiipp til dekkfoliesegmentene.
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6.3

o Kiistre p& dekkfoliesementene for & redusere det
horisontale dekningsomradet.

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstest

anbefales det & stille inn kortest mulig tid.
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Sensorenhet L 30 S

6.4

90°

S LS e

Sensorenheten kan vippes 90° vertikalt.
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7. Rengjaring og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stromferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten rengjerings-
middel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, batterier, tilbeher og emballasje
skal resirkuleres pa en miligvennlig méte.

W" Ikke kast elektriske apparater og batterier i
I: husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU - land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv om elektrisk og
elektronisk avfall, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater og batterier som ikke lenger kan
benyttes, kildesorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig
mate.
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9. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med sterste
noyaktighet. Det er prevet mht. funksjon og sikkerhet i
henhold til gjeldende forskrifter, og deretter underkastet en
stikkpravekontroll. Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, regnet fra dagen
apparatet ble solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som
kan fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene.
Garantien ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler,
eller ved skader eller mangler som er oppstatt som felge
av ukyndig bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn
og sendes til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av
feilen samt kvittering eller regning (kjepsdato og forhand-
lers stempel).

Service:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, kan vart verksted foreta reparasjoner.
Pakk produktet godt inn og send det til importeren.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner

- Mal (h x bx d): 261 x 122 x 108 mm
— Spenning: 220-240 V, 50/60 Hz
— Effekt: maks. 15/ E27
— Monteringsheyde: optimale monteringshoyde: 2 m
— Dekningsvinkel: L 30 S: 180°
— Sensorens rekkevidde: L 30 S: maks. 10 m
— Skumringsinnstilling: L 30 S: 2-2.000 lux
— Tidsinnstilling: L 30 S: 8s-35min
— Kapslingsgrad: IP 44
— Omgivelsestemperatur: -20 °C til +40 °C
— Kapslingsklasse: Il
— Slagfasthet: IK 07

11. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Brudd pa ledningen.
e Kontroller ledningen med spenningstester.

— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.

- En eventuell ledningsbryter er slatt av
* Sl pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.
— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.
o Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.
— Ledningsbryter er AV.
e Still inn ledningsbryteren.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
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— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller
det er stilt inn et for lite eller ikke korrekt deknings-
omrade.

e Kontroller og juster dekningsomradet.

Enheten kobles ikke ut.
- Permanente bevegelser i dekningsomradet.
e Kontroller dekningsomradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Apparatet slar seg pa nar det ikke skal
— Enheten er ikke festet godt nok
* Monter enheten godt.

— Det var bevegelser i omradet som observateren ikke
sa (bevegelser bak vegg, et lite objekt beveget seg i
umiddelbar neerhet av lampen etc.).
e Kontroller omradet.
* Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. ZxeTIKA pe autod To €yypado

— Karoxupwpgévn texvoyvwaia. Avatinwon, akOpa Kat

>

AMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKMAG HAG EYKOLONG.
Me empUAAEN TPOTIOTOINTEWY, Ol OTIOIEG EEUTTNPETOVV
OTNV TEXVOAOYIKI) TIPO0B0.

A Mpoeidomoinan evwriiov Kivduvwv!

é Mpoeidomoinon evwrtiov Kivddvou Adyw

pevparog!

‘ Mpoeidomoinon evwriiov Kivdivou Adyw

vepoo!

2. lN'evikég vTtobdeitelc aopaielag

Kivéuvog Adyw pn tripnong twv

odnywv xpriong!
Ot mapovoeg 0dNyieg TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TIANPODO-
pieg yiIa Tov achaAr) XEPIOPO TNG CLOKeLNG. Emonuai-
VETAL IBIAITEPQ N TTPOCOXN O SLVNTIKOUG KIvdLVoULG. H
Jn TriPNon UMopei va IPoKaAeael BAvato ri coapoug
Tpouparlopouc

* AlaBAleTe MPOCEKTIKA TIG 0dNYieg.
AkolouBeite TIG uTTodEEEIG aodaAeiag.
DuNdooETE G TIPOORACIUO PEPOC.

H xprion NAeKTPIKOL PELUATOG PMOPEL va 08nynoeL o
erikivduveg kataotacelq. H enagr) pevpatodpopwv
€EAPTNUATWY PMOPEL VA TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK,
gykavpara f kat Bavaro.

H epyacia oe NAeKTPIKr} TAON TPETIEL VA EKTEAEITAL ATTO
£EEIOIKEVPEVO TIPOOWTTIKO.

[Mpémel va TnpouvTal ol cuvNBEIG TTPOSIAYPADEG
£YKATAOTAONG KAl Ol OPOL OUVEEDNG TIOU L[OXVOULV OTNV
ekdoToTe XWwpa (r.x DE: VDE 0100, AT: OVE - ONORM
E8001 -1, CH: SEV 1000).

XPNOIOTIOIEITE POVO YVrOIA AVTAAAKTIKA.
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— Ol emublopBWCELC ETUTPEMOVTAL UOVO ATIO ApUOSIoUg
TEXVIKOUG.

3. Neprypadn cuokeung

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoug L 30 S

— Aaurnttripag LED pe aiobntripa kivnong umepudpwv.
— Eykatdotaon og Toixo og eEWTEPIKOUG XWPOUG.

— Akat@d\AnAog yia olvdeon oe dimmer.

Apxn Aettoupyiag

— O aobnmpag LIEPLBPWY AVIXVEVEL TNV BEPUIKT) OKTI-
VORBOAQ KIVOUPEVWY CWHATWVY (TL.X. avBpwItwy, (wwv).
H Bepuikr) akTivoBoAia HETATPEMETAL NAEKTPOVIKA Kal
evepyorolel autopata tov Aaprtrpa LED.

— H aodaléotepn avixveuon KIvACEWY TIPAYUATOTIOETAL
JE TNV MAGYLQ CLVAPHOAGYNON TNG CUCKELNG WG TIPOG
TNV katevBuvon kivnong.

— H eppérela avixveuong kivnong meplopicetal, otav
UTTAPXEL ATTeLBEIQG TIPOTEYYION TOL ALBNTAPA.

— Méoa ano epnodia (m.x. SEvtpa, ToiXoug r LaAoTT-
VOKEQ) (owg va TeplopiCeTal r) va pnv eivat kabBoAou
duvatr) n avixvevon kivnong.

— O apvidleg petaBolég Beppokpaciac Adyw Twv Kal-
PIKWV OLVBNKWV dev SladopoToIOVVTAL ATTO TIG TINYEG
BeppdTnTag.

Xprion cupdwva pe Toug kavoviopoug L 30

— Aaprtmripag LED.

— Eykatdotaon og Toixo og eEWTEPIKOUG XWPOUG.
— Akat@d\AnAog yia olvdeon oe dimmer.
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Mepiexéuevo cvokevaoiag L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB@D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 Aaumtripag LED pe aiobntripa kivnong uepuBpwyv
3 Bideg

3 TaKdka

— 3 dlaotdpla

— 1 mpooTateuTikd GUANO

1 PULANGSI0 SedopEvwy aoPANEIaC

1 yprivopn ekkivnon

To QWTIOTIKO PECO eV EUTIEPIEXETAL OTN CLOKELATIA
Tapadoongc.
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Mepiexéuevo cvokevacoiag L 30

3.2

1x

— 1 Aaumtripag LED

- 3 Bideg

3 TaKdKia

— 3 dlaotdpla

— 1 mpooTateuTkd GUANO

1 GULANGSI0 SedopEvwy aoDANEIAS
1 yprivopn ekkivnon

To PWTIOTIKO PETO SEV EPTIEPIEXETAL OTN CLOKELATIA
apddoong.

-295 - Mepiexdpeva

GR



Awaotdoelg poidvtog L 30 S

EN

Jd22mm 108 mm
IS
€
©
N
Awaotaoelg mpoiévrog L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Emiokoémnon ovokeung L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A Aaumtrpag LED
B  Kamdki Aaurmtripa
C OwtoTkG PETO
D  AkpodEKTNG oLVEEONG
E Movdda aiobntripa
3.6
4B O

F PuBuion xpdvou
G  PuBuon evaicbnaiag
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Emiokomnon cuokeung L 30

3.7

Napmtriipag LED
Kamnakt Aaumtrpa
QWTIOTIKO PECO
AKPOBEKTNG CLVOEONG

ooOw>
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4. HAekTpIK clvoeon
Awaypappa cuvdeopoloyiag

4.1 |

GR

O aywyog Tpododoaoiag anoTeAeTal ard KAAWSIo
2 oLPUATWV:

L = ®don (ouvPBwe PavPo, KadE 1 YKEI)

N = Oudgtepog aywyog (cuvriBwg UmAE)

H ouokeur| uropei emiong va ouveBel petd and SlaxkomTn
SIKTOOU, OTaV BIACPANCETAL TO YEYOVOG OTL O SIAKOTTNG
SIKTUOL TIAPAPEVEL OTABEPA EVEPYOTIOINWEVOG.

Ymode§n:
H 1inyr) dwTtdg auTto Tou AauTTAPA PMoPEL va avTikata-
OTaBE.

\
Q & Q
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5. ZuvappoAdynon

A Kivéuvog Aoyw NAEKTPIKOL pebpaTog!

H emadn pevpatodopwy EAPTNUATWY PMOPEL va

TIPOKAAETEL NAEKTPIKO OOK, EYKAUHATA 1] KAl BAVATO.

® AmevepyoTOle(TE TO NAEKTPIKO PeVUA Kal SIAKOTITETE
™V TPododoacia Taong.

o EAEyXETE Pe BOKIIAOTIKO TAONG Qv EXEL SIAKOTIEL N
Tpododooia Tiong.

* Bepawbeite 0TI N Tpododoacia TAoNG MaPAUEVEL
SIAKEKOPUEVN.

Kivéuvog vAikwv {npwv!

H avtiotpodr Twv aywywv oLVOECNG UMOPEL VA TIDOKAAE-

OEl BPaXUKUKAWLA.

* [1pooblopioTe TOUG aywyous cUVOEDNG.

® >UVOECTE OWOTA TOUG AYwyous oLVOEDNG.

Mpoetowacia eykatdotaocng
* EAEyxeTE ONA TA E6APTNHATA YIA TUXOV CNUIEG. 2€
nepirTwon BAaBwv Sev ETITPETETAL N AETOLPYIa TNG
OUOKEUNG.
* EmmAéyete KATAAANAO ONpEIo EyKATACTAONG.
— AapBdavete umtoyn v epREAEQ.
— AapBdavete unoyn TNV avixveuon Kivnona.
— Xwpig kpadaopoug.
— EUpog avixveuong anaAAaypevo anod eumodla.
— 'Ox1 o€ TIEPIOKEG TIOL TTAPOUCIACOLV KIVOLVO EKPNENG.
— Ox1 eméivw og eVDAEKTEC ETIIDAVEIEG.
— Mnv korrdlete otny Tinyr) wTodC ard KOVTIvY ano-
otaon (< 30 cm).
— Kpatdre anodotacn TouAdxiotov 50 cm and GAAOUG
Aaprrtrpeg LED.
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Eupélela L 30 S

51 |

<10m

2m

Avixvevaon KIVAOEWV TIAQYiwG w¢ TIPOG TNV Katevbuvon
Kivnong L 30 S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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Avixvevon KIVACEWV TIAQYiwG wg TIPOG TNV Katevbuvon
Kivnong L 30 S

5.3

‘NS\m‘
A
\J
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Brjpata eykatdotaocng

A g

GR

o EAéyxete OTL N Tpododoacia TEonG eival arevePyoTToINPEVN.
® >nuadeleTe TA onueia yla TPUTEG.

55 |

* Avoiyete TPUMEC (@ 6 mm) kat TOTIOBETETE oLMAT.
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e Tpurdrte yla aywyo TPododoaiag SIKTVOU.
® BIBWVETE TO OTHPLYUA TOOUL OE TIEPITTTWON AywyoL
Tpododooiag evdoToixia xwpig SlaoTdpL.
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e Tpurndrte yla aywyo Tpododoaciag SIKTOou.
® BSWVETE TO OTrPLYUA TOIXOUL OE TIEPITTTWON aywyol
Tpododoaiag eEwToixia pe dlacTtdpl.
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58 |

® JUVOEETE TOV AywyO PEVUATOC CUUPWVA PE TO OXEDIO
ouvdeapooyiac.
=> «4. H\eKTpIKr) oLVOEDN»
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5.9

® TomoBETAOTE QWTIOTIKO PETO.

-307 -
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510 |

e TomoBeTroTe KATAKI AQUTTTrPA.
* Bidwvete a0PaNOTIKEG BIOeG.

511 |

* Evepyoroleite TNV TPododoaia peVPATOC.
* PuBpioTe TIg AetToupyiec.
=> «B. Aettoupyia»
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6. Aetrtoupyia
L30S

6.1 |

e Kavte pubuicelg.

PuBpioelg epyootaciov

— PUBuwon xpovou: 8 deutepdAerta

— PUBuon opiou evaloBnaiag: Asttoupyia GWTOG NUEPAS
2.000 Lux

Po6pion xpovou (F)

O xpovog (KaBuaoTEPNON AMEVEPYOTTOINONG) UMOPE( va
puBuoTEl adlaBaBuNTa ano nep. 8 SeUT. EwG TO AVWTEPO
35 Aerttd. Ké&Be avixveupévn kivnon evepyortolel Ek VEOU
TO GWC.

Ymodei§n: Metd anod kabe anevepyortoinon Tou AurTrpa
LED, yia miep. 1 GeUTEPOAETTTO OeV Eival SLVATH N €K VEOU
avixveuon kivnong. TeAog, o Aapmtrpag LED pmopei va
avixvelLoeL Kivnon €K VEOU.
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P0Buion evalebnaiag (G)

H dwtevotnTa andkplong (ALVKOGWC) Umopel va pubuloTel

adlaBdaBunta amno mep. 2-2.000 Lux.

— & = Aettoupyia dwTdS NEEPAC (aveEapTnTa ard
PWTEVOTNTA)

- @ = Nerroupyia AukdPwTOG (TTEP. 2 Lux)

Katd ™ puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TEoT
AEITOLPYIAG O PWC NUEPAG TIPETEL O PUBUIOTNAG va elval
oe B¢on 0.

P0Bpion meploxng kaivyng L 30 S

[al TOV AMOKAEIOUO E0PANUEVWY KUKAWUATWY 1 TN
OTOXELPEVN TIAPAKOAOVUBNoN onueiwv Kivouvou, N TIEPLOXH
Qvixveuong UTopEl va TeploploTel pe pepBpdvn KaAuyng.
H pepBpdvn kaALYNG emKOAAGTAL OTN povada alobntrpa.

6.2

o Kofete Ta otolkeia pepBpavng KAALYNG.
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6.3

e [0 TOV TIEPLOPIOPO TOL OPILOVTIOU EVPOUG AVIXVELONG,
KOAMNOTE Ta oTolKela pepBpavng KAALYNG.

Katd tn pubuion Twv opiwv KAALPNG KAl YA TO TECT AEl-

Toupyiag mpoTeiveTal N PUBUICN TOU BEAXVUTEPOL XPOVOU.
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Movada aiebntrpa L 30 S

6.4

90°

S LS

Avatporr| povadag aiobntripa kabeTwg 90°.
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7. KaBaplopog kat ppovtida

H ouokeur| ev xpeldleTal cuvTrENoN.
A Kivéuvog Aoyw nAeKTpIKoL peduatog!

H emadri Tou vepoU e pELUATOPOPA EEQPTALIATA UMTOPEL

VA TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK, EyKALUATA 1} Kal BAvaTto.

e KaBapioTe TN CUCKELN) OE OTEYVH) KATAOTAON.

Kivéuvog bAikwv {npwv!

H xprion AavBacuévou anoppuMavTIKoL UTIOPET va

TIPOKAAEDEL {NUIAL OTN CUOKEUN.

e KaBapioTe TN cLOKELN UE éva eEANadPCd VOTIOUEVO Ttavi
XWPIC armoppumavtiko.

8. Attéoupon

Ol NAEKTPIKEG OUOKEVEG, Ol UTATapies, Ta eEapTripaTa
Kal Ol CUOKEVAOIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
PINKO TIPOG TO MEPIBAANOV.

Agv eTITPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUOKEVEG KAl UTIATapies oTa OIKIaKAa
amoppippatal

Movo yia xwpeg EE:

2 Uudwva pe tnv loxvouoa Evpwrtaikr) Odnyia oxeTika pe
AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
edappoyr] TNG og €BVIKO BIKAIo TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG KAl Ol UIATapiec va anocupovTal
EEXWPLOTA Kal VA 08NyouVTAl 0 AVAKUKAWGON DIAIKY TTPOG
TO TIEPBAAAOV.
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9. Eyylnon Kataokevaotn

Eyyonon kataokevaotr STEINEL GmbH, DieselstralBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Meppavia

AuTo 1O TPoidV STEINEL KaTAOKEUAOTNKE PE PEVIOTN TIPO-
00X, EAEYXBNKE OXETIKA JE TN AETOUPYIA TOU KA TNV TEXVIKN
TOL AoPAAEIR CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl
KaTOTIV UTIOPBArBNKe ot SelypaToANTTTIKO EAeyX0. H eTaipia
STEINEL avaAapBdvel Ty eyyUnon yia arpooKOTTIN KATAoTa-
on kat Aerroupyia. O xpdvog eyyinong avépxetal oe 36 LNveg
Kal apxiCel pe TNV NUEPA TIWANONG OTOV KATAVAAWTH. ETdl-
OpBWVOULLE ENATTWHATA, TA OTtoia odeovtal oe apAApaTa
UAKOU 1| €pYO0TaCiOU, N EYYUNTIKN ATCITNON EKTTANPWVETAL
JE ETUOKELN 1] QVTIKATAOTOON EAATTWHATIKWY EEAOTNUATWY
oUpdwva Pe Bk pag ertioyr). H eyyunTikr) anaitnon exrirel
yia BAGBEeG oe PBepdUEVa EEAPTAIATA OTTWG ETIONG YIA BAG-
Beg kaw eAaTTWPATA TTIOL OPEAOVTAL OE AKATAANAO XEIPIOUO
1} AKaTAAANAN cuvTripnon. Meparrepw EMAKOAOLBEG BAGBES
oe £&va avTikeipeva amokAeiovtal. H eyyinon mapexeTal povo
OO0V N CUCKELN AMOCTAAE! OE [N AMTOCLVAPHOAOYNEVN
popdn pe cuvtopn Tieplypadr) BAARNG, anddeifn Tapieiou N
TIWOAGYIO (NHEPOUNVIa ayopds kat odpayida eumopou), KOAA
OUOKEUAOPEVN OTNV appodIla LTINPESIa GEPBIC.

ZEPPIG:

Eriokeveg peté tnv mapodo Tou xpovou eyyonong 1 er-
OKEVEC EAATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKI} naitnon eKTeAOLVTAL
arnod To cEPPIC TOU EPYOCTATOV PAG. ZAG TTAPAKAAOUUE Va
QTOCTENETE TO TIPOIOV KAAA CUCKEUACHIEVO OTNV MANCIECTE-
pn unnpeoia ogPRIG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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10. Texvika dedopéva

— Awotdoeg (Y x Mx B): 261 x 122 x 108 mm
— Tdon Siktvou: 220-240V, 50/60 Hz
- loxoc: vey. 15 W/ E27
— Yyog eykaraotaong: ldavikd UYog eykatdotaong: 2 m
— Twvia avixveuong: L 30 S:180°
— EpRéreia Tou aiobntripa: L 30S: pugy. 10 m
— PuBuion evaobnoiac: L 30 S: 2—-2.000 Lux
— PuBuion xpovou: L 30 S: 8 éeut. — 35 Aentd
— Eidog mpootaciag: IP 44
— Ogppokpacia MePIBAAOVTOG: -20 °C éwg +40 °C
— KA\don npootaciag: Il
— Avtoxn o€ KPOUOEIG: IK 07

11. Antokatdotaon BAARNG

ZULOKELN XwpIg Taon

AchAEIA LN EVEQYOTTOINWEVN ) EAATTWHATIKI.
e Evepyoroliote TNV achaAela.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI aohAAELQ.

AIOKOTINKE TO KUKAWLIAL.

® EAéyETE TO KUKAWUA Pe SOKIATTIKO TAONG.
BpaxukUukAwpa oto SiKTuo Tpododoaciag.

* EAéyETE TIG OLVOETELC.

Evoexopgvwg SIakoOTTnG SIKTOU EKTOG.

e Evepyororjote Tov SIakoTTn SIKTUOUL.

H ocuokeur) dev evepyottoleital.

AavBacopévn erioyr) pLBUICNG opiou evaloBnaiag.
e PubBpuioTe ek véou TN pLBLICN gvalcBnaiac.
AlokomTng Siktvou EKTOZ.

® Pubuiote TOV SlOKOTTTN SIKTUOU.

AchAAEIA PN EVEQYOTIOINWEVN ) EAATTWHATIKI.

e Evepyororote TV achAAela.

® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKI AohAAELQ.
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Ol ypriyopeg KivAoelg katarelovtal yia Peiwon napa-
oftwv 1] €ywve TIOAD PIKE 1) ECDAApEVN pUBUION OpPiwV
avixveuong

* EAéyxeTe kal puBUICETE TO £UPOG AvixvELONG.

H ouokeun 6ev amevepyotoleital.
— Zuvexnq Kivnon otnv TIEPLOXT) AViXveuonc.
* EAEyETe TO €UPOG AvixveLonG.
e Edv eival anapaitnto, meplopiote ri AAAGETE TO
€0POG QViXVELONG.

H ouokeun evepyottoleital averiBopunta.
— AoTaBriq eyKATACTAON CUCKELNG.
e Eykaraotriote otabepd Tn CUOKELN.

— YTrp€e kivnon, aAAA Sev €ylve QVTIANTTTH Ao ToV mapa-
TNENTN (Kivnon miow aré Toixo, Kivnon PkpoU avTIKEE-
VOUL OTO APECO TIEPIBANAOV TOU AQUITTHEA K.ATT.).

* EAéyxeTe Ta Opla avixveuong.
e Edv eival artapaitnto, meplopioTe ri aAAGETE TO
e0poC avixveuonc.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa
basimasi, ancak onayimiz alinarak mimkinddr.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidir.

A Tehlikelere karsi uyan!

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyari!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyari!

>

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler &zellikle vurgulanmigtir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lim veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

® Guvenlik uyarilarina riayet edin.

o Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akmiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya oltime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgii kurulum yénergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (6rn. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
— Onarmlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.

-318- icerik



3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanm L 30 S

— Kuzilétesi hareket sensérlti LED lamba.

— Dis mekanda duvara montaj.

— Bir kisict anahtara baglamak i¢in uygun degildir.

Fonksiyon prensibi

— Kzilétesi sensorl, hareket eden vicutlardan (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayilan isi radyasyonunu algilar. Bu is|
radyasyonu, elektronik forma dénusturdlir ve LED
lambayi otomatik olarak galistirir.

— En glvenli hareket algilama, cihazi hareket yoninin yan
tarafina monte ederek yapillir.

— Dogrudan cihazin lzerine dogru ylrindtginde, hareket
alglamanin menzili kisitlanir.

— Engeller (6rn. agaclar, duvarlar veya cam bdélmeler)
nedeniyle hareket algilama kisitlanabilir veya hi¢ yapila-
mayabilir.

— Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik degisiklikleri, isi
kaynaklarinda farklilik olusturmaz.

Amacina uygun kullanim L 30

— LED lamba.

— Dis mekanda duvara montaj.

— Bir kisict anahtara baglamak i¢in uygun degildir.
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Teslimat kapsami L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 adet kizilétesi hareket sensérlti LED lamba
— 3vida

— 3 dubel

— 3araparga

— 1 &rtlict folyo

1 Guvenlik Bilgi Formu

1 Hizl Baglatma Kilavuzu

Ampul, teslimatin icinde yer almaz.
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Teslimat kapsami L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3% E
1x m
3x @
— 1 LED lamba
- 3vida
— 3 dubel
— 3 araparga

— 1 ortlict folyo
1 Guvenlik Bilgi Formu
1 Hizl Baslatma Kilavuzu

Ampul, teslimatin icinde yer almaz.
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Uriintin boyutlan L 30 S

EN

Jd22mm 108 mm
€
€
©
N
Uriiniin boyutlan L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Cihazin genel gériinimii L 30 S

3.5

A
B
C
D
E
LED lamba
Lamba kapagdi

Ampul
Baglanti terminali
Sensor Unitesi

moow>

3.6

B ()N

F Zaman ayari
G  Alacakaranlik ayari
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Cihazin genel gériiniimii L 30

3.7
A
C
D
A LED lamba
B  Lamba kapagi
C Ampul
D  Baglanti terminali
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

4.1 |

R
Elektrik kablosu, 2 iletkenli bir kablodur: ——
L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, cihaz elektriksel olarak bir sebeke anah-
tarindan sonra da baglanabilir.

Aciklama:
Bu lambanin isik kaynagr degistirilebilir.

vy vy
< P < .
B g _Q_
. < P <
/7

-325- icerik



5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik garpmasina,
yaniklara veya 6lume yol agabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o FElektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglant tesisatlarinin kanistirimasi, kisa devreye yol acabilir.
® Baglanti tesisatlarini tanimlayin.

o Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirhig
Butin yapi pargalarinda hasar kontrolli yapin. Hasarlar
oldugunda, cihazi igletime almayin.
¢ Uygun montaj yerini segin.
— Erisim menzilini g6z éniine alarak.
— Hareketlerin algilanmasini géz dniine alarak.
— Titresimsiz.
— Kapsama alaninda engeller yok.
— Patlama tehlikesi oimayan bdlgelerde.
— Kolay tutusmayan yUzeylerin lzerinde.
— lsik kaynaginin igine kisa mesafeden (< 30 cm)
bakilmayacak sekilde.
— Diger LED lambalardan en az 50 cm uzakta.

-326 - icerik



Menzil L 30 S

51 |

<10m

2m

Hareket yoniniin yan tarafinda hareket algilama L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Hareket yoniinde hareket algilama L 30 S

5.3

‘NS\m‘
A
\J
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Montaj adimlan

TR
o Elektrik beslemesinin kapatildigini kontrol edin. —
o Delik yerlerini isaretleyin.

o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.
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o FElektrik besleme kablosu igin tapayi delin.
e Siva alti montajll besleme kablosu igin duvar tutucusunu
ara parcalar olmadan vidalayin.
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o Elektrik besleme kablosu icin tapayi delin.
e Siva Ustl besleme kablosu i¢in duvar tutucusunu ara
parcalarla birlikte vidalayin.
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58 |

o Elektrik beslemesini devre semasina gore baglayin.
- “4. Elektrik baglantisi”
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5.9

* Ampull yerlestirin.
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510 |

® |amba kapagini oturtun.
e Emniyet vidalarini vidalayin.

511 |

A\

o Elektrik beslemesini agin.
e Fonksiyonlari ayarlayin.
- “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon
L30S

6.1 |

e Ayarlar yapin.

Fabrika ayarlan
— Zaman ayari: 8 saniye
— Alacakaranlik ayari: Gin isidi isletimi 2.000 Lux

Zaman ayari (F)

Kapatma gecikmesi, yak. 8 saniye ile maks. 35 dakika
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Algilanan her
hareketle birlikte 1sik yeniden acilir.

Not: LED lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 sa-

niye boyunca yeni bir hareket algilamasi yapilamaz. Bunun
ardindan LED lamba, hareket halinde 1s191 tekrar agar.
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Alacakaranlik ayari (G)

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2—-2.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— % = GUn 19191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

- = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve guin isiginda fonksiyon
testi igin, ayar diigmesi ¥+ konumunda durmalidir.

Algilama alaninin hassas ayari L 30 S

Hatall calistirmalari engellemek veya tehlike yerlerini
hedeflenen sekilde izlemek icin, kapsama alani drtlict folyo
ile sinirlandinlabilir. Orttict folyo, sensor tinitesinin tizerine
yapistirilir.

6.2

o Ortiicti folyo pargalarini boyutlara gére kesin.
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6.3

® Yatay algilama alanini sinirlamak igin drtticti folyo
parcalarini yapistirin.

Algilama alaninin ayarlanmasi sirasinda ve fonksiyon testi

icin, en kisa sUrenin ayarlanmasi dneriimektedir.
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Sensor Unitesi L 30 S

6.4

90°

S LS

Sensér Unitesi, dikeyde 90° yatirlabilir.
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7. Temizlik ve koruyucu bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik garpmasina,

yaniklara veya 6lime yol agabilir.

e Cihaz yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar goérebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, piller, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir déntstime génderilmelidir. I

Ne=y"]
W" Elektrikli cihazlar ve pilleri evsel atiklarin
I: icine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar icin gecerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déntstigt ulusal yasaya gdre, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ve pillerin ayri
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déntisiime génderimesi
zorunludur.

-339 - icerik



9. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Almanya

Bu STEINEL Grtna, blytk bir itinayla Gretilmis, fonksiyon
ve guvenlik kontrolleri gecerli talimatlar uyarinca yapimis ve
ardindanbir numune kontrollne tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
sUresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan kusurlar
tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize
bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma pargalarindaki
hasarlari, usulline aykir uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci ci-
simlere yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.
Garanti yukimltligu ancak, cihazin agimamis halde kisa
hata agiklamasi, kasa figi veya faturasiyla (satis tarihi ve
satici kasesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili servis
istasyonuna gonderiimesi durumunda gegerlidir.

Servis:

Fabrika servisimiz, garanti stiresi sona erdikten sonra veya
aksakliklar halinde onarim yapar. Litfen GrdnU iyi ambalaj-
lanmis halde, en yakin servis istasyonuna génderin.
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10. Teknik ozellikler

— Boyutlar (Y x G x D): 261 x 122 x 108 mm
— Sebeke gerilimi: 220-240V, 50/60 Hz
- Gug: maks. 15 W/ E27
— Montaj yiksekligi: Optimum montaj yiksekligi: 2 m
— Kapsama agist: L 30 S: 180°
— Sensorliin menzili: L 30 S: maks. 10 m
— Alacakaranlik ayari: L 30 S: 2-2.000 Lux
— Zaman ayart L 30 S: 8 sn—35 dak
— Koruma turt: IP 44
— Ortam sicakligr: -20 °Cila +40 °C
— Koruma sinifi: I
— Darbe mukavemeti: IK 07

11. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortay! ¢alistirin.
* Arizal sigortayr degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.

— Elektrik kablosunda kisa devre.
e Baglantilarn gbzden gegirin.

— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtar kapall.
e Elektrik anahtarini calistirin.

Cihaz devreye girmiyor.
— Alacakaranlik ayar yanlis segimis.

o Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.
— Elektrik anahtari KAPALI.

o Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.

— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortayi galistirin.
® Arizal sigortay! degistirin.
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— Hizl hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi amaciyla
bastirilyor veya algilama alani gok kiicUk ayarlanmis ya
da dogru degil.

e Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.

Cihaz kapanmiyor.
— Algllama alaninda sUrekli hareket var.
e Algilama alanini kontrol edin.
e Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.

Cihaz istem disi calisiyor.
— Cihaz harekete karsi gtivenli monte edilmemis.
* Cihazi siki monte edin.

— Hareket mevcut, ancak izleyici tarafindan algilanmiyor
(duvar arkasinda hareket, lambanin ¢ok yakininda kiguk
bir objenin hareketi vb.).

e Alani kontrol edin.
e Gerektiginde, algilama alanini sinirlayin veya degistirin.

-342 - icerik



Tartalom

1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Altalanos biztonsagi tGtmutatasok
A késziilék ismertetése
Elektromos csatlakozas

Szerelés

Miikodés

Tisztitas és apolas
Artalmatlanitas

Gyari garancia

Miiszaki adatok

= RN CORN I ORG-S CO T

— =

Hibaelharitas

344
344
345
351
352
361
365
365
366
367
367

HU



1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzéi jogvédelem alatt 4ll. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!
Figyelmeztetés viz miatti veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Utmutatasok

Veszély a hasznalati utmutato

figyelmen kivil hagyasa miatt!
Az Utmutato fontos informéciokat tartalmaz a készulék biz-
tonsagos kezeléséhez. Kiemelten figyelmeztet a lehetséges
veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
halalos vagy sulyos sérilésekhez vezethet.

® Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.

* Hajtsa végre a biztonsagi dvintézkedéseket.
e Tartsa azokat jol hozzaférhetd helyen.

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakuld-
sahoz vezethet. Aram alatt Iév6 alkatrészek megérintése
aramUtéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos baleset-
hez vezethet.

— Halozati feszlltségen munkat csak szakképzett szak-
emberek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatdlyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. D: VDE 0100,

A: OVE - ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
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— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.
— Csak szakizemek altali javitas megengedett.

3. A készulék ismertetése

Rendeltetésszer(i hasznalat L 30 S

— LED-1&mpa infravorés mozgasérzékeldvel.
— Klltéri falra szerelhetd kivitel.

— Fényerészabdlyzd nem csatlakoztathato.

Miikodési elv

— Az infravoros érzékeld a mozgd testek (pl. emberek,
allatok) altal kibocsatott hdsugarzast érzékeli. Az eszkdz
a felfogott hésugarzast elektronikus jellé alakitja, és
ennek segitségével onmikoddden bekapcsolja a LED
l&ampat.

— A mozgasérzékelés akkor a leghatékonyabb, ha a
készlléket a mozgas oldalrdl torténd érzékeléséhez

szerelik fel. —_—

— A mozgasérzékelés hatdtavolsaga korlatozott, ha a HU
mozgas iranya kdzvetlendl a készulék felé mutat.

— Akadalyok (pl. fak, falak vagy Uvegek) miatt a mozgasér-
zékelés korlatozott vagy lehetetlen lehet.

— Az idgjaras altal kivaltott hirtelen hémérsékletvalto-
zasokat a készUlék nem tudja megkulénbdztetni a
hé&forrasoktdl.

Rendeltetésszer(i hasznalat L 30

— LED-lampa.

— Klltéri falra szerelhetd kivitel.

— Fényerészabdlyzd nem csatlakoztathato.
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Szallitasi terjedelem, L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 LED-lampa infravdrds mozgésérzékeldvel
3 csavar

3 tipli

- 3tavtartd

1 takarofdlia

1 biztonsagi adatlap

— 1 gyorsinditasi utmutaté

Vilagitotestet a szallitasi terjedelem nem tartalmaz.
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Szallitasi terjedelem, L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3% E
1x m
s
- 1LED-lampa
— 3 csavar
— 3tipli
- 3tavtartd

1 takardfolia
— 1 biztonsagi adatlap
1 gyorsinditasi Utmutaté

Vilagitotestet a szallitasi terjedelem nem tartalmaz.
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Termékméretek, L 30 S

EN

_122mm_ 108 mm
IS
€
©
N
Termékméretek, L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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A készlilék attekintése, L 30 S

3.5

LED -lampa
Lampaburkolat
Vilagitotest
Csatlakozékapocs
Erzékels egység

moow>

3.6

G

e @

F  Id6beadllitas
G  Alkonykapcsolé-bedllitas
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A készlilék attekintése, L 30

3.7

LED -lampa
Lampaburkolat
Vilagitotest
Csatlakozékapocs

ooOw>
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi rajz

4.1 |

A haldzati betéapvezeték 2 - er(i kabelbdl all: e
L = fazis (t6bbnyire fekete, barna vagy sziirke) HU
N = nullavezetd (t6bbnyire kék)

A berendezés elektromosan csatlakoztathatd halézati kap-
csol6 utan is, ha biztositva van, hogy a halézati kapcsold
allanddéan be van kapcsolva.

Tudnivald:
Ennek a lampéanak a fényforrasa cserélhetd.
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése dramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a raadott
feszlltséget.

o Feszlltségjelzbvel ellendrizze, hogy a készlléken tény-
leg nincs feszUltség.

e Gondoskodjon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza a
feszlltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kabelek felcserélése révidzarlathoz vezethet.

* Azonositsa be a csatlakozdvezetékeket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kabeleket.

El6készlletek a szerelés megkezdése el6tt
* Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabol.
Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a berendezést.
e \dlasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.
— A hatétavolsag figyelembevételével.
— A mozgasérzékelés figyelembevételével.
— Rézkddasmentes.
— Az érzékelési tartomany akadalymentes.
— Ne szerelje fel robbandsveszélyes terlletre.
— Ne helyezze gyulékony fellletekre.
— Ne lehessen a fényforrasba nézni kdzelrdl (< 30 cm).
— Legaldbb 50 cm tavolsagra mas LED - lampaktdl.
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Hatétavolsag, L 30 S

51 |

<10m

2m

A mozgas oldalrdl torténd érzékelése, L 30 S

5.2

‘%;
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A mozgas menetiranyban térténé érzékelése, L 30 S

5.3

- 354 - Tartalom




A szerelés |épései

e FEllendrizze, hogy kikapcsoltéak-e a tapfesziiltséget.
o Jeldlie be a furatok helyét.

e Furja ki a furatokat (& 6 mm) és rakja be a tipliket.
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e SzUrja 4t a héldzati csatlakozdvezeték tomitédugojat.
o Vakolat alatti vezetékezés esetén a fali tartét tavtartd
nélkill régzitse csavarokkal.
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e SzUrja at a hélézati csatlakozdvezeték tomitédugajat.
o Vakolat folotti vezetékezés esetén a fali tartot tavtartok-
kal rogzitse csavarokkal.
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58 |

e Csatlakoztassa a halézati vezetéket a kapcsolasi rajz
szerint.
=> 4. Elektromos csatlakozas”
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5.9

® Helyezze be a vilagitdtestet.
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o Helyezze fel a ldampaburkolatot.
o A rdgzité csavarokat csavarja be.

511 |

>

o Kapcsolja be az aramellatast.
o Allitsa be a mikddést.
= ,6. Mlkodés”
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6. Miik6dés
L30S

6.1 |

o \/égezze el a bedllitdsokat.

Gyari beadllitasok
— ld6bedliités: 8 méasodperc
— Alkonykapcsolé-bedllitas: nappali tizem 2.000 lux

IdSbeallitas (F)

A kikapcsolds-késleltetés kb. 8 mp és max. 35 perc
kozott fokozatmentesen bedllithatd. A vildgitds minden
mozgés hataséra ismételten bekapcsol.

Megjegyzés: A LED - es ldampa minden egyes lekapcso-
l&sa utan kb. 1 masodperc idétartamig nem lehetséges

az Ujabb mozgésérzékelés. Ezutan tud a LED -es lampa
mozgas esetén Ujra vilagitast kapcsolni.
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Alkonykapcsolé-beallitas (G)

A mUkodésbe lépéshez szlkséges fényerd (szlrkilet)
fokozatmentesen allithatd kb. 2 lux -6l 2.000 lux-ig.
— % = nappali tizem (fényerétd| fliggetlen)

- @ = alkony-lizemmad (kb. 2 lux)

Az érzékelési terllet bedllitasakor és a nappali fénynél
végzett miikodésprobanal a szabalyozé gombnak 9+ -n
kell allnia.

Az érzékelési tartomany finombeallitasa, L 30 S

A hibas kapcsolés elkerllése vagy a kockazatos helyek
felligyelete érdekében az érzékelési tartomany takardfo-
lidval korldtozhatd. A takardfoliat az érzékelegységre kell
ragasztani.

6.2

e \/agja megfelel6 méretlre a takaréfolia-darabokat.
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6.3

HU

e A vizszintes észlelési tartomany korlatozasara ragassza
fel a takardfdlia-darabokat.

Az érzékelési tartomany finombeallitasa és
mUkodésellendrzés esetén javasoljuk a legrovidebb id6
bedllitasat.
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Erzékel6 egység, L 30 S

6.4

90°

S LS

Az érzékel6 egység fliggblegesen 90° - ban elbillenthetd.
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7. Tisztitas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 1év6 alkatrészek vizzel vald érintkezése ara-
mUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez
vezethet.

* A berendezést csak szdraz éllapotdban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitészer megrongalhatja a

készUléket.

o A berendezést egy gyengén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznalata nélkul tisztitsa.

8. Artalmatlanitas -

HU
Az elektromos készUlékeket, elemeket, tartozékokat és a——

csomagolasokat kotelezé kdrnyezetbarat médon Ujrahasz-
nositani.

Ne dobjon elektromos készlilékeket és
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelv értelmében és annak
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar
nem hasznalhaté elektromos berendezéseket és elemeket
kulon kell gyditeni és gondoskodni kell kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.
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9. Gyari garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyartotta le,
mUkodését és biztonsagat az érvényes eléirasok alapjan
vizsgalta be, majd szUrépréba szerlien ellendrizte. A
Steinel garanciat vallal a kifogastalan minéségre és muko-
désre. A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan
kezdddik. Minden olyan hibéat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésé-
nek moédjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik
a kopoalkatrészeken bekovetkezé karokra, valamint az
olyan kérokra és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen
kezelés vagy karbantartas miatt kévetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkezé kdvetkezményes karok ki vannak
zarva a garancia korébdl. Garanciat csak akkor vallalunk,
ha a készlléket szétszereletlen allapotban jol becsomagol-
jak, mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépontjaval
és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénztarblokkot vagy
szamlat, és ezeket elkildik az illetékes szerviznek.
Szerviz:

A garanciaidd eltelte utan, vagy nem garancialis hibak
esetén gyari szervizlink végzi a javitasokat. Kérjuk, hogy a
j6l becsomagolt terméket kiildje el az Onhoz legkdzelebb
es6 szerviznek.

-

3E\l :
GYARTOI
GARANCIA

— 366 - Tartalom



10. Miszaki adatok

— Méretek (Ma x Szx Mé): 261 x 122 x 108 mm
— Halozati feszlltség: 220-240 V, 50/60 Hz
— Teliesitmény: max. 156 W/ E27
— Szerelési magassag: Optimalis szerelési magassag: 2 m
— Erzékelési sz6g: L 30 S:180°
— Az érzékel6 hatétavolsaga: L 30 S: max. 10m
— Alkonykapcsolo-bedllitas: L 30 S: 2-2.000 lux
— |d&bedllitas: L 30 S:8s-35min
— Védelmi osztaly: IP 44
— Kornyezeti hémérséklet: -20° C 6s +40 °C kozott
— Védelmi osztéaly: Il
- Utésallésag: IK 07

11. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget.
— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
— A vezeték megszakadt.
* FEllendrizze a vezetéket feszlltségvizsgaldval.

— Rovidzarlat a haldzati betapvezetékben.
e Ellendrizze a csatlakozasokat.

— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsolot.

Nem kapcsol be a késziilék.
— Az alkonykapcsold bedllitasa hibas.
e Allitsa be Ujra az alkonykapcsold-bedllitast.

— A héldzati kapcsolo ki van kapcsolva.
¢ Allitsa be a héldzati kapcsoldt.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.
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— A zavar minimalisra csdkkentése érdekében a berende-
zés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgasokat, vagy tul
kicsi vagy nem megfeleld az érzékelési tartomany.

e FEllendrizze, és dllitsa be az érzékelési terliletet.

Nem kapcsol ki a készilék.
— Folyamatos mozgas az érzékelési tartomanyban.
o Ellendrizze az érzékelési teriiletet.
e Szlkség esetén korlatozza vagy modositsa az érzé-
kelési tartomanyt.

A berendezés sziikségteleniil bekapcsol.
— A felszerelt berendezés nincs biztositva mozgas ellen.
e Rdgzitve szerelje fel a berendezést.

— Ugyan mozgas tortént, de a mozgasfigyelé nem ismerte
fel (fal mogotti mozgas, kicsi targy mozgésa az izzé
kozvetlen kdzelében stb.).

e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.
e SzUkség esetén korlatozza vagy modositsa az érzé-
kelési tartomanyt.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

A Varovani pred nebezpecim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohrozenim vodou!

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani
navodu k pouziti!

Tento navod obsahuje dlleZité informace pro bezpecnou
manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je upozorné-
no zvlast. Nedodrzovani mdze vést ke smrti nebo tézkym
poranénim.

® Pozorné si precist navod.

* Ridit se bezpednostnimi pokyny.

e Musi byt stéle pristupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem mize vést k nebez-
pecnym situacim. Pfi kontaktu s vodivymi dily mGze dojit
k Urazu elektrickym proudem, popéalenindm nebo smrti.

— Préce na sitovém napéti mdze provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminky jejich pripojeni die CSN (napt. D:
VDE 0100, A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen originalni nahradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim L 30 S

— Svitidlo LED s infraervenym pohybovym senzorem.
— Montaz na sténu ve venkovnim prostoru.

— Neni vhodny pro pfipojeni k tlumicimu regulatoru.

Princip funkce

— Infraderveny senzor zaznamenava tepelné zareni vyda-
vané pohybujicimi se tély (napr. osob, zvifat). Tepelné
zareni se pak elektronicky prevadi na signal a automa-
ticky zapina svitidlo LED.
montazi pristroje bocné ke sméru chlize.

— Dosah zachyceni pohybu je omezen, kradite-li pfimo
k pristroji.

— Prekazky (napft. stromy, zdi nebo sklenéné tabule)
mohou omezit nebo znemoznit zachyceni pohybu.

— Nahlé vykyvy teploty zplsobené povétrnostnimi viivy
nemohou byt odlieny od Gcinku zdrojd tepla.

Pouzivani v souladu s uréenim L 30

— Svitidlo LED.

— Montaz na sténu ve venkovnim prostoru.

— Neni vhodny pro pfipojeni k tlumicimu regulatoru.
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Rozsah dodavky L 30 S

3.1

1x

3x§

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

— 3 Srouby

— 3 hmozdinky

3 rozpérky

1 kryci félie

1 bezpecnostni list
— 1 rychly start

Zérovka neni obsazena v

dodéavce.
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Rozsah dodavky L 30

3.2

1x

— 1 svitidlo LED

— 3 Srouby

— 3 hmozdinky

— 3 rozpérky

— 1 kryci folie

— 1 bezpecnostni list
1 rychly start

Zérovka neni obsazena v dodavce.
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Rozméry vyrobku L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Rozméry vyrobku L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Prehled zafizeni L 30 S

3.5

Svitidlo LED

Kryt svitidla
Zérovka

Pripojovaci svorka
Senzorova jednotka

moow>

3.6

G

B O

F  Casové nastaveni
G Soumrakové nastaveni
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Prehled zafizeni L 30

3.7

Svitidlo LED

Kryt svitidla
Zarovka
Pripojovaci svorka

ooOw>
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni

4.1 |

K pripojeni k elektrické siti pouzijte dvouvodiovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétsinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

Pristroj mGze byt také elektricky pripojen po sitovém vypi-
naci, jestlize je zajisténo, Ze je sitovy vypinac stale zapnuty.
Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit.

= (O
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Pfi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k Urazu elektrickym
proudem, popaleninam nebo smrti.
e Vypnout proud a prerusit pfivod napéti.
e ZkousSecGkou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
o Zajistit, aby piivod napéti zlistal prerugeny.
Nebezpeci vécnych skod!
Zaména pripojovacich vedeni miize vést ke zkratu.
* |dentifikovat pfipojovaci vedeni.
e Spravné spojit pripojovaci veden.
Priprava k montazi
e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.
Pri poskozeni pfistroj nepouzivat.
* Vybrat vhodné misto montaze.
— P¥i zohlednéni dosahu.
— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.
— Bez otiesU.
— Oblast zachytu musi byt bez prekazek.
— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.
— Nedivat se do svételného zdroje z kratké vzdalenosti
(<30 cm).
— Vzdalenost minimalné 50 cm od ostatnich svitidel LED.
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Dosah L 30 S

51 |

<10m

2m

Zaznamenavani pohybu bo¢né ke sméru chiize L 30 S

5.2

=

/
”/
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Zaznamenavani pohybu ve sméru chlize L 30 S

5.3
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Postup pfi montazi

e Zkontrolovat, zda je vypnuty privod napéti.
* Vyznacit otvory k vrtani.

cz

> B f

e V/yvrtat otvory (@ 6 mm) a viozit hmozdinky.
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o Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni veden.
e Nasténny drzék prisroubovat u privodniho vedeni pod
omitku bez distanéniho drzaku.
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* Prorazit utésnovaci zatku pro sitové privodni vedeni.
e Nasténny drzak priSroubovat u privodniho vedeni na
omitku s distanénimi drzaky.
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58 |

¢ Privodni sitové vedeni pripojit podle schématu zapojeni.
=> 4. Elektrické pripojeni®
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510 |

e Nasadit kryt svitiiny.
¢ NaSroubovat pojistné Srouby.

511 |

e Zapnout napajeni elektrickym proudem.
* Nastavit funkce.
- ,6. Funkce”
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6. Funkce
L30S

6.1 |

e Provést nastaveni.

Nastaveni z vyroby

— Casové nastavent: 8 sekund

— Soumrakové nastaveni: provoz za denniho svétla 2.000 Ix
Casové nastaveni (F) z
Zpozdéni vypnuti je mozno nastavit plynule v rozmeziod ~ ——
asi 8 sekund do max. 35 minut. Kazdy zaznamenany

pohyb znovu zapne osvétleni.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidia LED neni mozné

opétovné zachycovani pohybu po dobu asi 1 sekundy.
Poté mdize svitidlo LED pfi pohybu zase zapnout svétlo.
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Soumrakové nastaveni (G)

Reaké&ni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule nastave-
na priblizné na asi 2 az 2.000 Ix.

— &+ = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)

-« = provoz za soumraku (asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky
za denniho svétla musi byt oto¢ny regulator nastaven na Q.

Nastaveni oblasti zachytu L 30 S

K vylouceni chybnych zapnuti nebo k cilenému monitoro-
vani nebezpedénych mist mdze byt omezena oblast zachytu
kryci folii. Kryci folie se nalepi na senzorovou jednotku.

6.2

e Segmenty kryci félie vystfihnout podle potreby.
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6.3

e K vymezeni horizontdlni oblasti zachytu nalepte seg-
menty krycf folie.

K sefizeni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporuduje

nastavit nejkratsi cas.

—-389 -
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Senzorova jednotka L 30 S

6.4

90°

S LS

Senzorova jednotka vertikalné sklopna o 90°.
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7. Cisténi a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily mdiZe vést k Urazu elektrickym

proudem, popélenindm nebo smrti.

* PXistroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpedi vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostfedku mdze byt

pristroj poskozen.

* PXistroj vycistéte mirné navihéenou utérkou bez Eisticich
prostredkd.

8. Likvidace

Elektricka zafizeni, baterie, pfislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

cz

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zalizeni a baterie separovany a odevzdany k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.
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9. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pficemz

se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné provedeni a
funkénost. Zaruka se poskytuje v délce 36 mésicl a zacina
dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou
vyrobni vady a zavady zapricinéné vadnym materialem,
pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo vyméné chybného
dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na Skody na
dilech podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady zapfici-
néné nespravnym zachazenim nebo Udrzbou. Uplatfiovani
dalsich narok( naslednych skod na cizich vécech je vylou-
¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemonto-
vany pristroj dobre zabalen, prilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko
prodejny), poslan na adresu prislusného servisu.

Servis:

NasSe servisni opravny provadsji rovnéz opravy po uplynuti
zaruéni doby nebo opravy zavad, na které se zaruka
nevztahuje. Dobfe zabaleny vyrobek zaSlete, prosim, i v
tomto pfipadé nejblizsSimu servisnimu stredisku.
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10. Technické parametry

— Rozméry (v x 8x h):

261 x 122 x 108 mm

— Sitové napéti: 220-240V, 50/60 Hz
— Vykon: max. 156 W/ E27
— Montazni vyska: optimaini montazni vyska: 2 m
— Unhel zachytu: L 30 S: 180°
— Dosah senzoru: L 30 S: max. 10m
— Soumrakové nastaveni: L 30S:2-2000 Ix
— Casové nastavent: L 30S:8s-35min
- Kryti: IP 44
— Teplota prostredi: -20 °C az +40 °C
— Trida ochrany: Il
— Rézuvzdornost: IK 07

11. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.

— Vedeni prerusené.

e Zkontrolovat vedeni pomoci zkousecky napéti.

— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
e Zkontrolovat pfipojent.

— Eventudné vypnuty stavajici sitovy vypinac.
e Zapnout sitovy vypinac.

Pristroj nezapina.
— Zvoleno nespravné soumrakové nastaveni.
® Znovu nastavit soumrakové nastaveni.
— Sitovy vypina¢ v poloze vypnuto.
e Nastavit sitovy vypinac.
— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.
e \/yménit poskozenou pojistku.
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— K minimalizaci poruch jsou potladeny rychlé pohyby
nebo je nastavena prili§ mala oblast zachytu nebo neni
spravna.

e Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.

Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast zachytu.
* V pripadé potfeby omezit nebo zménit oblast zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Pristroj neni namontovan tak, aby byl zabezpecen proti
pohybu.
® Pevné namontovat pristroj.

— K pohybu doslo, ale nebyl rozeznén pozorovatelem
(pohyb za sténou, pohyb malého objektu v bezprostied-
ni blizkosti svitidla atd.).

e Zkontrolovat oblast.
e V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast zachytu.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.
— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecéenstvami!
Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku zasahu elektrickym pradom!

Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku pésobenia vody!
2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku
nedodrzania navodu na obsluhu!

Tento navod obsahuje dblezité informéacie o bezpecnej

manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozor-

nenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie pokynov
moze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.

¢ Navod si dokladne precitajte.

¢ Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

¢ Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym priddom méze viest k nebezpecnym
situaciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, moze dojst k elektrickému Soku, popéleninam
alebo smrti.

— Précu na sietovom napéti smie vykonavat len kvalifiko-
vany odborny personal.

— DodrZiavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. D: VDE 0100,

A: OVE -NORM E8001 - 1, CH: SEV 1000).
— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.
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3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie L 30 S

— LED svietidlo s infracervenym pohybovym senzorom.
— Vhodné na nastennd montaz v exteriéri.

— Nevhodné na pripojenie na stmievaci spinac.

Princip fungovania

— Infraderveny senzor snima tepelné Ziarenie pohybuijucich
sa telies (napr. ludi, zvierat). Tepelné Ziarenie sa elektro-
nicky spracuje a automaticky zapne LED svietidlo.

— NajbezpecnejSie snimanie pohybu sa dosiahne monta-
zou vyrobku bo¢ne k smeru chédze.

— Dosah snimania pohybu je obmedzeny, ak pohyb
smeruje priamo na vyrobok.

— Prekazky (napr. stromy, mury alebo sklenené tabule)
mozu obmedzit alebo Uplne znemoznit snimanie
pohybu.

— Nahle kolisania teploty spdsobené pocasim sa nedaju
odlisit od tepelnych zdrojov.

Spravne pouzivanie L 30

— LED svietidlo.

— Vhodné na nastennud montaz v exteriéri.

— Nevhodné na pripojenie na stmievaci spinac.
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Rozsah dodavky L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 LED svietidlo s infracervenym pohybovym senzorom
3 skrutky

— 3 hmozdinky

— 3 distan¢né drziaky

1 krycia folia

1 karta bezpec¢nostnych Udajov

1 struény navod

Svetelny zdroj nie je obsiahnuty v rozsahu dodavky.
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Rozsah dodavky L 30

3.2

1x

— 1 LED svietidio

— 3 skrutky

— 3 hmozdinky

— 3 distan¢né drziaky

— 1 krycia folia

1 karta bezpec¢nostnych udajov
1struény navod

Svetelny zdroj nie je obsiahnuty v rozsahu dodavky.

-399 - Obsah

SK



Rozmery vyrobku L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Rozmery vyrobku L 30
3.4
_122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Prehlad dielov vyrobku L 30 S

3.5

LED svietidlo

kryt svietidla
svetelny zdroj
pripojovacia svorka
senzorova jednotka

moow>

3.6

G

B O

F nastavenie ¢asu
G nastavenie stmievania / svitania
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Prehlad dielov vyrobku L 30

3.7

LED svietidlo

kryt svietidla
svetelny zdroj
pripojovacia svorka

ooOw>
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

4.1 |

Napajacie vedenie pozostava z 2 - Zilového kabla:
L = faza(zvyCajne Cierna, hneda alebo sivd)
N = neutrdiny vodi¢ (zvyGajne modry)

Vyrobok je mozneé pripojit aj elektricky k sietovemu spinacu, .,
ak je zaistené, Ze sietovy spina¢ bude vzdy zapnuty. N

Upozornenie:
Svetelny zdroj tohto svietidla sa da vymenit.

= (O
/
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5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud,

moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smrti.
e Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapatovost pomocou skusacky napatia.
e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!
Zamena pripojnych vedeni méze sposobit skrat.
¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

¢ Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie. Pri
poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montaze.
— Pri zohladneni dosahu.
— Pri zohladneni snimania pohybu.
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok.
— Oblasti bez nebezpedenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Bez moznosti pohladu do svetelného zdroja z kratkej
vzdialenosti (< 30 cm).
— Vo vzdialenosti najmenej 50 cm od inych LED
svietidiel.
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Dosah L 30 S

51 |

<10m

2m

Snimanie pohybu boéne k smeru chédze L 30 S

5.2

‘%‘

»”

v
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Snimanie pohybu v smere chédze L 30 S

5.3
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Montéazny postup

e Skontrolujte, ¢i je odpojeny privod napatia.
¢ Naznacte diery na vrtanie.

| . o

‘sn
>5[
S
(o))
LB
3
Q

o Vyvrtajte diery (& 6 mm) a viozte hmozdinky.
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® Prerazte tesniace zatky pre napéjacie vedenie.
e Nastenny drziak pri podomietkovom vedeni pevne
priskrutkujte bez distanénych drziakov.
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* Prerazte tesniace zatky pre napajacie vedenie.
e Nastenny drziak pri nadomietkovom vedeni pevne
priskrutkujte s diStanénymi drziakmi.
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58 |

¢ Pripojte napéjacie vedenie podla schémy zapojenia.
=> 4. Elektrické pripojenie”
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5.9

e Vlozte svetelny zdroj.

— 411 -
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510 |

¢ Nasadte kryt svietidla.
o Naskrutkujte poistné skrutky.

511 |

® Zapnite napdjanie elektrickym prddom.
¢ Nastavte funkcie.
- ,6. Funkcia“
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6. Funkcia
L30S

6.1 |

¢ \/ykonajte nastavenia.

Nastavenia z vyroby
- nastavenie ¢asu: 8 sekund

— nastavenie stmievania / svitania: prevadzka pri dennom

svetle 2.000 Ix

Nastavenie ¢asu (F)

Oneskorenie vypnutia sa méZe plynulo nastavit od cca
8 sekund do max. 35 minut. Kazdy zaznamenany pohyb

zapne svetlo odznova.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti LED svietidla nie je

mozné opatovné snimanie pohybu

po dobu cca 1 sekundy. Nasledne moze LED svietidlo pri

pohybe znova zapnut svetlo.

~413-
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Nastavenie stmievania (G)

Prah detegovatelného jasu (stmievanie/svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 do 2.000 Ix.

— &+ = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)
— @ = prevédzka pri stmievani/svitani (cca 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu
funk&nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regula-
tor nastaveny na .

Nastavenie oblasti snimania L 30 S

Na zabranenie chybnym spinaniam alebo na cielené mo-
nitorovanie nebezpecnych miest sa méze oblast snimania
obmedzit pouzitim krycej folie. Krycia félia sa nalepi na
senzorovu jednotku.

6.2

e Qdstrihnite segmenty krycej félie na pozadovanu
velkost.

-414 - Obsah




6.3

¢ Nalepte segmenty krycej folie, aby ste obmedzili
horizontalnu oblast snimania.

Pri nastavovani oblasti snimania a za ucelom testu
funkénosti sa odporica nastavit najkratsi ¢as.
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Senzorova jednotka L 30 S

6.4

90°

S LS

Senzorovu jednotku je mozné vertikélne naklonit o 90°.
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7. Cistenie a udrzba

Vlyrobok nevyzaduje Udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prid,
moze dojst k elektrickému Soku, popalenindam alebo smrti.
e \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecéenstvo materidlnych $kod!

VWyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych Gistia-

cich prostriedkov.

e \/yrobok Cistite mierne navihéenou handrou bez &istia-
ceho prostriedku.

8. Zneskodnenie

Elektrické spotrebice, batérie, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické spotrebice a batérie nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadenf a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia a batérie zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

417 - Obsah
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9. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maximal-
nou doéslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti

a bezpecnosti podla platnych predpisov a nasledne
podrobeny nahodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaru¢na doba je
36 mesiacov a zacina plynut driom predaja spotrebitelovi.
Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materialu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho
uvazenia. Zaru¢né plnenie sa nevztahuje na poskodenie
opotrebovatelnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré
vzniknu nespravnym zaobchadzanim alebo tdrzbou.
Dalsie nasledné $kody na cudzich objektoch st zo zaruky
vylicené. Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
dokladom alebo fakturou (datum kupy a peciatka predajcu)
zasle riadne zabaleny do prislusného servisu.

Servis:
Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb, na ktoré
sa nevztahuje zaruka, vykonava opravy nas dielensky ser-
vis. Dobre zabaleny vyrobok zaslite na adresu najblizSieho
servisu.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

- Rozmery (V x S x H): 261 x 122 x 108 mm
— Sietové napéatie: 220-240 V, 50/60 Hz
- \Wykon: max. 156 W/ E27
— Montazna vyska: optimalna montazna vyska: 2 m
— Uhol dosahu: L 30 S: 180°
— Dosah senzora: L 30S: max. 10m
— Nastavenie stmievania: L 30 S:2-2.000 Ix
— Nastavenie Gasu: L 30 S:8s-35min
— Krytie: 1P 44
— Teplota okolia: -20 °C aZ +40 °C
— Trieda ochrany: Il
— Rézova pevnost: IK 07

11. Odstranovanie portch

Vyrobok bez napatia.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
® Zapnite poistku.
¢ Vymerite chybnu poistku.
— Vedenie je prerusené.
e Skontrolujte vedenie pomocou skuSacky napatia.
— V napéajacom vedeni je skrat.
e Skontrolujte pripojky.

— Pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty.
e Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina.
— Nastavenie stmievania/svitania je nespravne zvolené.
¢ Nanovo nastavte nastavenie stmievania/svitania.
— Sietovy spinac je vypnuty.
¢ Nastavte sietovy spinac.
— Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.
e Zapnite poistku.
e \/ymerite chybnu poistku.
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— Rychle pohyby st potlacené kvoéli minimalizovaniu
poruch alebo je oblast snimania nastavena ako prilis
mala alebo je nastavena nespravne.

e Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

Vyrobok sa nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti snimania.
e Skontrolujte oblast snimania.
e V pripade potreby obmedzte alebo zmente oblast
snimania.

Vyrobok sa mimovolne zapina.

— Vyrobok nie je namontovany so zabezpecenim proti
pohybu.
e \/yrobok pevne namontuijte.

— Pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou, pohyb malého objektu v bezprostred-
nej blizkosti svietidla atd:).

e Skontrolujte oblast.
e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czgsciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
Ostrzezenie przed zagrozeniami
spowodowanymi pradem elektrycznym!

Ostrzezenie przed zagrozeniami
spowodowanymi woda!

>

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrze-
gania instrukcji obstugi!

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot. bez-
piecznego uzywania urzgdzenia. Nalezy zwrdcié szczegdl-
ng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie moze
doprowadzi¢ do smierci lub ciezkich obrazen.

¢ Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje.

* Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

® Przechowywac w migjscu tatwo dostepnym.

— Obchodzenie sig z pradem elektrycznym moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie elementéw
przewodzacych prad moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, poparzen lub $mierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wytacznie przez wykwalifikowany personel specijalistyczny.

— Przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych insta-
lacji i podtaczenia (np. D: VDE 0100, A: OVE - ONORM
E8001 -1, CH: SEV 1000).

— Uzywag tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w zaktadach
specjalistycznych.
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3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem L 30 S

Lampa LED z czujnikiem ruchu na podczerwien.
Montaz nascienny na zewnagtrz budynkow.
Nie nadaje sie do podtaczania do sciemniaczy.

Zasada dziatania

Czujnik na podczerwien odbiera promieniowanie cieplne
emitowane przez poruszajgce sie ciata (np. ludzi,
zwierzeta). Promieniowanie cieplne przetwarzane jest
elektronicznie, powodujgc automatyczne wigczenie
lampy LED.

Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu zapewnia montaz
urzadzenia bokiem do kierunku ruchu.

Zasieg wykrywania ruchu jest ograniczony w przypadku
bezposredniego poruszania sie w kierunku urzadzenia.
Przeszkody (np. drzewa, Sciany lub szyby) moga ograni-
cza¢ lub uniemozliwia¢ wykrywanie ruchu.

Nagte wahania temperatury spowodowane zmiang
pogody nie sg odrézniane od zrédet ciepta.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem L 30

Lampa LED.
Montaz nascienny na zewnagtrz budynkow.
Nie nadaje sie do podtaczania do sciemniaczy.
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Zakres dostawy L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

1 lampa LED z czujnikiem ruchu na podczerwien
— 3 $ruby

3 kotki

3 przektadka

— 1 folia ostaniajaca

1 Karta charakterystyki

— 1 Quick start

Zaréwka nie wehodzi w zakres dostawy.
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Zakres dostawy L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3x E
1x m
s
— 1 lampa LED
— 3 druby
— 3 kotki

3 przektadka

— 1 folia ostaniajaca

1 Karta charakterystyki
— 1 Quick start

Zaréwka nie wehodzi w zakres dostawy.
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Wymiary produktu L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Wymiary produktu L 30
3.4
122mm 108 mm
€
€
©
N
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Przeglad urzadzenia L 30 S

3.5

Lampa ledowa
Pokrywa lampy
Zrédio $wiatla

Zacisk przytaczeniowy
Modut czujnika

moow>

3.6

G

B O

F Ustawianie czasu
G  Ustawianie czutosci zmierzchowej
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Przeglad urzadzenia L 30

3.7

Lampa ledowa
Pokrywa lampy
Zrédio $wiatla

Zacisk przytaczeniowy

ooOw>
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4. Przytacze elektryczne
Schemat potgczen

4.1 |

Przewdd zasilajacy jest kablem 2 - zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

Urzadzenie moze by¢ réwniez podtaczone elektrycznie
za wytgcznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytgcznika sieciowego.

Wskazéwka:
Zrédto Swiatta tej lampy nie jest wymienne.

Ny
n > .
. < < P <
a Pt
- 429 -

Spis tresci

PL



5. Montaz

A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementdw przewodzacych prad moze prowa-

dzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub smierci.

* Wylaczy¢ prad i przerwa¢ doptyw napiecia.

e Sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytaczeniowych moze spowodo-

wac zwarcie.

* Zidentyfikowac przewody przytgczeniowe.

* Prawidtowo potaczy¢ przewody przytagczeniowe.

Przygotowanie do montazu
® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ urzgdzenia.
* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkdd.
— Nie montowac w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowac¢ na tatwopalnych powierzchniach.
— Nie spogladac¢ na zrédto Swiatta z bliska (< 30 cm).
— Zachowac¢ odstep co najmniej 50 cm od innych lamp
LED.
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ZasiegL 30 S

51 |

<10m

2m

Wykrywanie ruchu bokiem do kierunku ruchu L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Wykrywanie ruchu zgodnie z kierunkiem ruchu L 30 S

5.3
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Czynnosci montazowe

A g

e Sprawdzi¢, czy doptyw napiecia jest odtaczony.
e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.

* Wywierci¢ otwory (& 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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® Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania
sieciowego.

e W przypadku przewodu podtynkowego, przykrecié
uchwyt nascienny bez podktadki dystansowe;.
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* Przebi¢ zaslepke uszczelniajaca przewodu zasilania
sieciowego.

* W przypadku przewodu natynkowego, przykrecic
uchwyt nascienny z podktadka dystansowa.
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58 |

e Podiaczy¢ przewdd sieciowy zgodnie z planem potaczen.
= 4. Przytacze elektryczne”
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5.9

e Zatozy¢ zardwke.

- 487 -
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5.10

e Natozy¢ pokrywe lampy.
e Wkreci¢ $ruby zabezpieczajace.

5.11

A\

* \Wigczy¢ zasilanie.
e Ustawi¢ funkcje.
- ,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie
L30S

6.1 |

e Skonfigurowac ustawienia.

Ustawienia fabryczne

— Ustawianie czasu zatgczenia: 8 sekund

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: praca przy
Swietle dziennym 2.000 luksow

Ustawianie czasu (F)

Wymagany czas (opdznienie wytgczenia) mozna ustawic
ptynnie w zakresie od ok. 8 sekund do maks. 35 minut.
Kazdy wykryty ruch ponownie wigcza $wiatto.

Wskazdwka: Po kazdym wytgczeniu lampy LED nie jest

mozliwe ponowne wykrycie ruchu przez ok. 1 sek. Po tym
czasie lampa moze wigcza¢ Swiatto po wykryciu ruchu.
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Ustawianie czutos$ci zmierzchowej (G)

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac w

zakresie od ok. 2 -2.000 lukséw.

— % = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia
jasnosci)

— @ = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiggu czujnika i testu dziatania przy
Swietle dziennym nalezy obrdci¢ pokretto regulacyjne do
pozyciji .

Regulacja obszaru wykrywania L 30 S

Aby wykluczy¢ btedne wiaczenia lub nadzorowac wybrane
miejsca mozna ograniczy¢ zasieg wykrywania przy uzyciu
folii. Folig nakleja sie na jednostke czujnika.

6.2

e Docigc¢ fragmenty folii okryciowe.
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6.3

¢ Naklei¢ fragmenty folii okryciowej, aby ograniczy¢
poziomy obszar wykrywania.

Podczas wyréwnywania obszaru wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie najkrot-
$zego czasu.
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Modut czujnika L 30 S

6.4

90°

S LS

Modut czujnika mozna wychyla¢ w pionie o 90°.
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7. Czyszczenie i konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwaciji.
A Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie srodki do czyszczenia moga spowodo-

wagé uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentéw.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, baterie, akcesoria i opakowania
nalezy oddac do recyklingu przyjaznemu srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elektrycznych ani
baterii wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w spra-
wie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich
wadrazaniu do prawa krajowego, nienadajace sie do uzytkowa-
nia urzadzenia elektryczne i baterie nalezy odbiera¢ osobno i
poddawac recyklingowi w sposdéb przyjazny srodowisku.
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9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi koricowemu,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposéb wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone nie-
zwilocznie po wykryciu i w okresie obowigzujgcej ochrony
gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty
STEINEL, ktére beda zakupione i uzytkowane w Polsce, z
wytgczeniem produktéw STEINEL Proffesional.

Moga Panstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb swiadczo-
ne beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
naprawy, bezptatng wymiang (ew. na model kolejny o tej
samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt STE-
INEL wynosi 3 lata (w przypadku produktow serii XLED
home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna si¢ od daty
zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy odpowie-
dzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z przesytka
zwrotng.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac szczegdine
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczajg
ich ani nie zastgpuja. Z ustawowych praw, przystuguja-
cych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja Paristwo
nieodptatnie.
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Odstepstwa od gwaranciji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktére wynikaja z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z prze-
znaczeniem lub w sposdb nieprawidtowy badz nieprze-
strzegania wskazowek dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebu-
dowy, badz innych modyfikacji produktu, lub wady
wynikaja ze stosowania akcesoridw, czesci zamiennych
i uzupetiajacych, ktére nie sa oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczgcymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwenciji

Naroddéw Zjednoczonych o miedzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG). ?

Dochodzenie roszczen —

Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwarancii, prosimy
0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscig sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,
Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywa-
nie dowodu zakupu az do momentu
uptywu okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

— Wymiary (wys. szer. gt.): 2617 x 122 x 108 mm
— Napiecie sieciowe: 220-240V, 50/60 Hz
- Moc: maks. 15 W/ E27
— Wysokos$¢ montazu:  Optymalna wysokos¢ montazu: 2 m
— Kat wykrywania: L 30 S: 180°
— Zasieg czujnika: L 30 S: maks. 10 m

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:
L 30 S: 2-2.000 lukséw

— Ustawianie czasu: L 30 S: 8s-35min
— Stopier ochrony: P44
— Temperatura otoczenia: -20 °C do +40 °C
— Klasa ochronnosci: Il
— Wytrzymatos$¢ udarowa: IKO7

11. Sposdb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* Wigczy¢ bezpiecznik.
* Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napiecia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
e Sprawdzi¢ przytacza.

— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytgczony.
* Wiaczy¢ wytacznik sieciowy.

Urzadzenie nie wiacza sie.
— Nieprawidtowo ustawiona czuto$¢ zmierzchowa
czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
— Whytacznik sieciowy WYL.
* Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
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— Bezpiecznik nie wiaczony lub uszkodzony.

* Wiaczy¢ bezpiecznik.
e \Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.

— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowa-
nia usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy
obszar wykrywania.
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac.

Urzadzenie nie wigcza sie.
— W obszarze wykrywania czujnika ciagle cos sie porusza.
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.

Urzadzenie wigcza sie w niepozadanym momencie.
— Urzadzenie niezamontowane stabilnie.
e Zamontowac urzadzenie na sztywno.

— Wystgpit ruch, ktodry nie zostat zauwazony przez
obserwatora (ruch za sciang, ruch matego obiektu
w bezposredniej bliskosci lampy itd.)
® Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc

AN\

progresului tehnic.

Atentie, pericole!

A Atentie, pericole din cauza curentului electric!

Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

A

Pericol din cauza nerespectarii
instructiunilor de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate

duce la deces sau la vatamari corporale grave.

Cititi cu atentie instructiunile.

Respectati instructiunile de siguranta.

Pastrati la indemana.

Manipularea componentelor conducéatoare de curent
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.
Lucrarile la tensiunea de retea se pot realiza numai de

catre personal calificat de specialitate.

Se vor respecta normele de instalare si conditiile de
racordare uzuale in tara respectiva (de ex. DE: VDE
0100, AT: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).

Folositi numai piese de schimb originale.

Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de

specialitate.
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3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei L 30 S

— Lampa cu LED si senzor de miscare cu infrarosu.

— Montare pe perete in exterior.

— Inadecvat pentru conectarea la regulatoare de intensi-
tate a luminii.

Principiul functionarii

— Senzorul infrarosu detecteaza radiatia termica a cor-
purilor aflate in miscare (de ex. oameni, animale etc.).
Radiatia termica este convertita electronic si determina
aprinderea automata a lampii cu LED.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se face prin montarea
aparatului lateral fata de directia de mers.

— Raza de actiune pentru detectia miscarii este limitata
atunci cand va indreptati direct spre aparat.

— Din cauza obstacolelor (de ex. copaci, ziduri sau
geamuri) detectia miscarii poate fi limitata sau poate fi
imposibila.

— Oscilatiile bruste de temperatura ca urmare a influentelor
meteo nu se deosebesc de sursele de caldura.

Utilizare conform destinatiei L 30

— Lampa cu LED.

— Montare pe perete in exterior.

— Inadecvat pentru conectarea la regulatoare de intensi-
tate a luminii.
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Setul de livrare L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

— 1 lampa cu LED si senzor de miscare cu infrarosu
3 suruburi

3 dibluri

3 distantiere

— 1 folie de mascare

1 Fisa tehnica de securitate

1 Ghid rapid de initiere

Corpul de iluminat nu este continut in setul de livrare.
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Setul de livrare L 30

3.2

1x

1 lampa cu LED

— 3 suruburi

3 dibluri

3 distantiere

— 1 folie de mascare

1 fisa tehnica de securitate
1 ghid rapid de initiere

Corpul de iluminat nu este continut in setul de livrare.
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Dimensiunile produsului L 30 S

EN

\

d22mm 108 mm
IS
€
©
N
Dimensiunile produsului L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Prezentare generala a produsului L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A Lampa cu leduri
B  Abajur
C  Sursad de lumina
D  Borna de conexiune
E Unitate senzor
3.6
4B ()

F Temporizare
G Setarea luminozitatii de comutare
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Prezentare generala a produsului L 30

3.7
A
C
D
A Lampa cu leduri
B  Abajur
C  Sursad de lumina
D  Borna de conexiune

RO
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4. Conexiune electrica

Schema de conexiuni

4.1 |

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 2 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupétorul de retea
este permanent in stare pornita.

Indicatie:
Sursa de lumina a acestei lampi se poate inlocui.
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

e \erificali absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune ramane intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

¢ |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului
* \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune aparatul daca
prezintd deteriorari.
* Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tindnd cont de raza de actiune.
— Tin&nd cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nun zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Nu priviti in sursa de lumina de la distanta mica
(< 30 cm).
— Ladistanta de minimum 50 cm fata de alte lampi cu
LED.
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Raza de actiune L 30 S

51 |

<10m

2m

Detectia miscarii lateral pe directia de mers L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Detectia miscarii in directia de mers L 30 S

5.3
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Etapele montarii

* \Verificati ca alimentarea cu tensiune sa fie oprita.
* Marcati locul unde vor fi gaurile.

e Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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e Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de
alimentare.

e Daca cablul de alimentare se monteaza sub tencuiala,
fixati suportul de perete in suruburi fara distantiere.
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e Strapungeti busonul de etansare pentru cablul de

alimentare.
e Daca cablul de alimentare se monteaza pe tencuiala,
fixati suportul de perete in suruburi cu distantiere.
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58 |

e Conectati cablul de alimentare conform schemei de

conexiuni.

=> 4. Conexiune electrica”
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5.9

* Introduceti becul.
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510 |

® Puneti abajurul.

e Strangeti suruburile de siguranta. w0

511 | T

A\

e Porniti alimentarea cu curent.
® Reglati functiile.
- 6. Functionarea”
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6. Functionarea
L30S

6.1 |

¢ Realizati reglajele.

Reglaje din fabrica

— Temporizare: 8 secunde

— Reglarea luminozitatii de comutare: regim de lumina
naturald 2.000 lucsi

Temporizare (F)

Temporizarea la oprire poate fi reglata continuu de la cca.
8 secunde pana la max. 35 minute. Orice miscare
detectata aprinde din nou lumina.

Nota: Dupa fiecare stingere a lampii LED, timp de cca.

1 secunda nu este posibila o noud detectare de miscare.
Apoi lampa cu LED se poate aprinde din nou la detectarea
miscari.
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Reglarea luminozitatii de comutare (G)

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate fi

reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la 2.000 lucsi.

— % = regim de lumina natural (independent de
luminozitate)

—  =regim de amurg (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala
la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat
pe ©:.

Ajustarea ariei de detectie L 30 S

Pentru a exclude comutarile nedorite sau a monitoriza tintit
zonele de pericol, zona de detectie poate fi limitata cu
ajutorul unei folii de mascare. Folia de mascare se lipeste
peste unitatea cu senzor.

6.2

RO

e Taiati segmentele foliei de mascare.
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6.3

¢ Pentru limitarea zonei de detectie pe orizontald, lipiti
segmentele foliei de mascare.

La ajustarea zonei de detectie si pentru testul de
functionare se recomanda setarea intervalului cel mai
scurt.
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Unitate senzor L 30 S

6.4

90°

S LS

Unitatea senzor se poate rabata vertical la 90°.
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7. Curatarea si ingrijirea

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
e Nu curatati aparatul decét in stare uscata.

Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora aparatul.
e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara detergent.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice si bateriile la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva european privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice si bateriile care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.
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9. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstr.80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionérii si al sigurantei si
supus unor verificari prin sondaj. Steinel garanteaza struc-
tura si functionarea ireprosabilé a acestui produs. Termenul
de garantie este de 36 de luni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea pieselor
defecte, conform optiunii noastre. Garantia nu se aplica
pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau deficientelor cau-
zate de utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare. Este
exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
Garantia este valabila doar daca aparatul nedezasamblat
este trimis la centrul de service competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii, cu
bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).

Service:

Service-urile noastre remediaza si defecte, care nu fac
obiectul garantiei sau pentru care aceasta expirat. Va ru-
gam sa trimiteti produsul bine ambalat la cel mai apropiat
service.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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10. Date tehnice

— Dimensiuni (inaltime x latimex adancime):
261 x 122 x 108 mm

— Tensiune de alimentare: 220-240V, 50/60 Hz
— Putere: max. 15 W/ E27
- Inaltime de montaj: Inltime de montaj optima: 2 m
— Unghi de detectie: L 30 S: 180°
— Raza de actiune a senzorului: L 30 S: max. 10m
— Luminozitate de comutare: L 30 S: 2-2.000 lucsi
— Temporizare: L 30 S: 8s-35min
— Tip de protectie: IP 44
— Temperatura ambientala: -20 °C péana la +40 °C
— Claséa de protectie: Il
— Rezistenta la lovituri: IK 07

11. Remedierea defectiunilor.

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.

e Cuplati siguranta.

e Daca este defecta, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.

e \erificati cablul cu un testor de tensiune.

— Scurtcircuit in cablul de alimentare.
e \erificati conexiunile.

— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.
— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
¢ Resetati luminozitatea de comutare.

— Intrerupator de retea OPRIT.
e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.
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— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnalari eronate sau zona de
detectie este setata la un nivel prea redus sau in mod
incorect.

e \erificali si ajustati zona de detectie.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
e \ferificati zona de detectie.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.
— Aparatul n-a fost fixat bine la montare.
e Montati aparatul asa incat sa nu se deplaseze.

— A avut loc miscare, dar nu a fost sesizata de observator
(miscare In spatele unui perete, miscarea unui obiect
mic Tn imediata apropiere a lampii, etc.)

e Controlati zona.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona de
detectie.
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1. O tem dokumentu

— Za&citeno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

A Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!
Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!

2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo,
grozi nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozarjamo na mogode
nevarnosti. Neupostevanije lahko ima za posledico smrt ali
tezje poskodbe.

¢ Navodila skrbno preberite.

e Upostevajte varnostne napotke.

e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektricnim tokom lahko povzro¢i nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci  si
elektricni udar, opekline ali smrt. —

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

— Upostevaite lokalne predpise za instalacijo in priklju-
&itev (npr. D: VDE 0100, A: OVE - ONORM E8001 -1,
CH: SEV 1000).

— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave
Namenska uporaba L 30 S

LED - svetilka z infrardecim senzorjem gibanja.
Za stensko montazo za zunanjost.
Ni primerno za prikljucek na elektrini regulator

Princip delovanja

InfrardeCi senzor zaznava toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, zivali itd.). Toplotno sevanje se elektron-
sko pretvori in tako samodejno vklopi LED - svetilko.
Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri montazi na
strani glede na smer premikanja.

Doseg zajetja premikanja je omejen, kadar se senzorju
priblizujete neposredno.

Ovire (npr. drevesa, zidovi ali steklene Sipe) lahko omeji-
jo ali onemogodijo zajemanje premikanja.

Nenadnih temperaturnih sprememb zaradi vremenskih
vplivov toplotni viri ne razlikujejo.

Namenska uporaba L 30

LED - svetilka
Za stensko montazo za zunanjost.
Ni primerno za prikljucek na elektrini regulator
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Obseg dobave L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

1 LED-svetilka z infrarde¢im senzorjem gibanja
— 3 vijaki

— 3 vloZki

3 distancniki

1 prekrivna folija

1 varnostni list

1 hiter zagon

Svetilko dobavimo brez sijalke.

- 477 - Vsebina

Sl



Obseg dobave L 30

52 |

1x

3><

3x @

1 LED-svetilka
— 3 vijaki

— 3 vlozki

— 3 distancniki

— 1 prekrivna folija
— 1 varnostni list
— 1 hiter zagon

Svetilko dobavimo brez sijalke.

-478 - Vsebina



Mere izdelka L 30 S

EN

\

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Mere izdelka L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)

—479-

Vsebina

Sl



Pregled naprav L 30 S

3.5

LED-Iu¢

Okrov svetilke
Sijalke

Prikljuéna sponka
Senzorska enota

moow>

3.6

G

e 6

F Nastavitev Casa
G  Nastavitev zatemnitve
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Pregled naprav L 30

3.7
A
C
D
A LED-lu¢
B Okrov svetilke
C Sialke
D  Prikljuéna sponka

Sl
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4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt

4.1 |

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 2 - Zilnega kabla:
L = faza(praviloma ¢mna, riava ali siva)
N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

Napravo je mogoce prikljuciti tudi elektricno na omrezno
stikalo, e se zagotovi, da je omrezno stikalo stalno
vkljuceno.

Napotek:
Vir svetlobe v tej svetilki je nadomestljiv.

Ny
< - N -
. < < P <

s Pt
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektri¢nega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektricni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkuSevalcem preverite, da ni napetosti.

e Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!

Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.

¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.

o Prikljuéne napeljave pravilno zvezite.

Priprave za montazo
* Preverite vse sklope, ali so morda poSkodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Upostevajte doseg.
— UpoStevajte doseg zaznavanja gibanja.
— Stabilna montaza.
— V obmocju zaznavanja ni ovir.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu, kjer
obstaja nevarmnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrsine.
— Ne usmerjajte pogleda v svetlobni vir iz kratke razda- T
lie (< 30 cm). |
— Ohranjajte oddaljenost vsaj 50 cm od drugih
LED - svetilk.

-483 - Vsebina



Doseg L 30 S

51 |

<10m

2m

Zajetje premikanja na strani glede na smer premikanja
L30S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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Zajetje premikanja v smeri premikanja L 30 S

5.3
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Navodila za montazo

* Preverite, ali je dovod napetosti izkloplien.
e ZariSite luknje za vrtanje.

® |zvrtajte luknje (& 6) in vstavite viozke.
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e Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske za omrezno
napeljavo.

e Stensko drzalo trdno privijalite pri podometni napeljavi
brez distancnikov.
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e Skozi izvrtine potisnite tesnilne zamaske za omrezno
napeljavo.

e Stensko drzalo trdno privijacite pri nadometni napeljavi
z distan¢niki.
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58 |

e Elektriéno napeljavo prikljucite v skladu s stikalnim

nacrtom.

=> »4. Elektriéni prikljucek«
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5.9

e Vstavite sijalko.
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510 |

* Namestite okrov svetilke.
e Uvijacite varnostne vijake.

511 | o

>

o VKklopite oskrbo z energjjo.
¢ Nastavitev funkcij.
= »6. Delovanje«
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6. Delovanje
L30S

6.1 |

* |zvedite nastavitve.

TovarniSke nastavitve

— Nastavitev ¢asa: 8 sekundi

— Nastavitev zatemnitve: delovanje pri dnevni svetlobi
2.000 luksov

Nastavitev ¢asa (F)

Zakasnitev izklopa lahko nastavite brezstopenjsko od
pribl. 8 sekund do najve¢ 35 minut Vsako zajeto premika-
nje znova vklopi lu¢.

Napotek: Po vsakem izklopu LED - svetilke je po pribl.

1 sekundi onemogoceno ponovno zajemanje premikanja.
LED - svetilka nato po premikanju ponovno vklopi lug.
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Nastavitev pri mracitvi (G)

Zelen prag izkrmilienja (zatemnitev) lahko brezstopenjsko
nastavite od pribl. priblizno 2 luksa do 2.000 luksov.

— &+ = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od svetlobe)
— @ = zatemnitveno delovanje (pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmocja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na .

Nastavitev obmocdja zaznavanja L 30 S

Da se izognete napa¢nemu vklapljanju ali za namensko
nadziranje nevarnosti, lahko obmocje zaznavanja omejite
s prekrivno folijo. Prekrivno folijo je treba nalepiti na enoto
s senzorjem.

6.2

® Prirezite segmente pokrivne folije.
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6.3

e Za omejitev vodoravnega obmocja zajemanja nalepite
segmente pokrivne folije.

Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje delovanja
se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.
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Senzorska enota L 30 S

6.4

90°

S LS

Nagib senzorske enote 90° navpicno.
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7. Ciséenje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektriéni
udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo distite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
e Napravo Cistite z nekoliko naviazeno krpo brez Gistila.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, baterije, opremo in embalazo
je treba oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov in baterij ne
odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektric-
nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektrine aparate in baterije, ki niso ve¢
uporabne, treba zbirati loeno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.
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9. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemdija

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrZzen naklju¢ni kontroli.
Steinel daje garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost
proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa
in se za¢ne z dnem prodaje izdelka stranki. Odstranjuje-
mo pomanikljivosti, ki so posledica napak v materialu ali
izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob popravilu
ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in pomanj-
kljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepraviine uporabe ali
vzdrzZevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izklju¢ene. Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
nerazstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter potr-
dilom o nakupu oz. raéunom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca), dobro zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.
Servis:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez garancij-
ske pravice izvaja popravila na$ servisni obrat. Prosimo, da
izdelek posliete dobro zapakiran na naslov servisne sluzbe.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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10. Tehni¢ni podatki

— Mere (v x § x g): 261 x 122 x 108 mm
— Omrezna napetost: 220-240 V, 50/60 Hz
- Moc¢: maks. 15 W/ E27
— Montazna visina: Optimalna montazna visina: 2 m
— Kot zaznavanja: L 30 S: 180°
— Doseg senzorja: L 30 S: maks. 10 m
— Nastavitev zatemnitve: L 30 S: 2-2.000 luksov
— Nastavitev Gasa: L 30 S:8s-35min
— Vrsta zascite: 1P 44
— Temperatura okolice: -20 °C do +40 °C
— Razred za&cite: il
— Odpornost na udarce: IK 07

11. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
* VKklopite varovalko.
® Zamenijajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektriéni napeljavi.
* Preverite prikljucke.

— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.
— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.

— Omrezno stikalo je izkloplieno.
¢ Nastavite omrezno stikalo.

— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e Vklopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
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— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjsati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilno.
* Preverite in nastavite obmodje zaznavanja.

Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.
* Preverite obmocje zaznavanja.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmodje

zaznavanja.

Naprava se nezazeleno vklopi.
— Naprava ni dovolj ¢vrsto namescéena.
e Napravo trdno montirajte.

— Premikanije je obstajalo, toda opazovalec ga ni pre-
poznal (premikanje za steno, premikanje majhnega
predmeta Gisto v blizini svetilke, itd.)

* Preverite podrodje.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmodje
zaznavanja.
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1. Uz ovaj dokument

— Zaéti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,

dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom

napretku.

A Upozorenje na opasnosti!
A Upozorenje na opasnosti od el. struje!
Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja
uputa za uporabu!
Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na moguce opasnosti.

Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smrti ili teSkih
ozliedivanja.

Pazljivo procitajte upute.
Pridrzavajte se sigumosnih napomena.
Cuvajte upute na pristupacnom mjestu.

Rad s elektricnom strujom moZe dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju
moze uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt.

Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom

osoblju.

Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju

i uvjeta prikljucivanja (npr. D: VDE 0100,
A: OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba L 30 S

LED svjetilika s infracrvenim senzorom pokreta.
Zidna montaza u vanjskom podrucju.

Nije prikladna za priklju¢ak na regulator intenziteta
svjetlosti.

Princip funkcioniranja

Infracrveni senzor detektira toplinsko zracenje tijela
koja se pred njime krecu (npr. ljudi, zivotinje). Toplinsko
zragenje elektronicki se pretvara i automatsko ukljucuje
LED svjetiljku.

Najsigurnije detektiranje pokreta postize se montazom
uredaja bocno na smjer kretanja.

Domet detektiranja pokreta ogranicen je kad se uredaju
prilazi izravno.

Prepreke (npr. drveca, zidovi ili prozori) mogu ograniciti
detektiranje pokreta ili ga onemoguciti.

Iznenadna kolebanja temperature zbog vremenskih
utjecaja ne razlikuju se od izvora topline.

Namjenska uporaba L 30

LED svjetilika.

Zidna montaza u vanjskom podrucju.

Nije prikladna za priklju¢ak na regulator intenziteta
svjetlosti.

-502 - Sadrzaj



Sadrzaj isporuke L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB@D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

1 LED svjetilika s infracrvenim senzorom pokreta
— 3vika

3 ucvrsnice

— 3 drZaca razmaka

1 pokrivna folija

— 1 sigurnosno tehnicki list

1 uputa za brzo pokretanje

Rasvjetno tijelo nije sadrzano u isporuci.
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Sadrzaj isporuke L 30

3.2

1x

— 1 LED svjetilika

— 3vika

— 3 ucvrsnice

— 3 drzaca razmaka

— 1 pokrivna folija

— 1 sigurnosno tehnicki list

1 uputa za brzo pokretanje

Rasvjetno tijelo nije sadrzano u isporuci.
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Dimenzije proizvoda L 30 S

EN

\

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Dimenzije proizvoda L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Pregled uredaja L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A LED svjetilika
B  Poklopac svjetilike
C  Rasvjetno tijelo
D  Prikljuéna stezalika
E Senzorska jedinica
3.6
B @—pe

F Podes$avanje vremena
G  Podesavanje svjetlosnog praga
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Pregled uredaja L 30

3.7

LED svjetilika
Poklopac svjetilike
Rasvjetno tijelo
Prikljuéna stezaljka

ooOw>

HR
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Shema priklju€ivanja

4.1 |

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog kabela:
L = faza(vecinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (veéinom plavi)

Uredaj se takoder moZze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno ukljuc¢ena.

Napomena:
lzvor svjetlosti ove svijetilike je zamjeniiv.

= (O
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5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.

e |skljuditi struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.
* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze
uzrokovati kratki spoj.

* |dentificirati prikljuc¢ne kabele.

e |spravno spoajiti priklju¢ne kabele.

Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na oStecenja. U slu¢aju
ostecenja ne koristiti uredaj.
e QOdaberite prikladno mjesto za montazu
— uzimajuci u obzir domet
— uzimajuci u obzir detektiranje pokreta
— koje je stabilno
— u podrucju detekcije nema prepreka
— koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoscu od
eksploziie
— koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrsinama
— Ne gledati u izvor svjetla s male udaljenosti (< 30 cm).
— Udalieno najmanje 50 cm od ostalih LED svjetiliki.
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DometL 30 S

51 |

<10m

2m

Detektiranje pokreta bo¢no na smijer kretanja L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Detektiranje pokreta u smjeru kretanja L 30 S

5.3
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Koraci montaze

* Provjerite je li isklju¢eno naponsko napajanje.
* Oznacite rupe.

BB

* |zbusite rupe (@ 6) i umetnite uévrsnice.
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¢ Probijte brtveni ¢ep za mrezni prikljucak.
e Pricvrstite zidni drza¢ kod podzbuknog kabela bez
distance.
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* Probijte brtveni ¢ep za mrezni prikljucak.
o Pricvrstite zidni drza¢ kod nadzbuknog kabela
s distancama.
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58 |

e Strujni vod prikljucite na stezaljke prema shemi
prikljuc¢ivanja.
= 4. Elektricni priklju¢ak”

HR
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5.9

e Umetnite rasvjetno tijelo.
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5.10

e Stavite poklopac svjetilike.
¢ Uvrnite sigurnosne vijke.

5.11

HR

>

o Ukljucite strujno napajanje.
e Podesite funkcije.

- 6. Funkcija“
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6. Funkcija
L30S

6.1 |

o |zvrSite podeSavanja.

Tvornicke postavke

— Podesenost vremena: 8 sekundi

— PodeSenost svjetlosnog praga: rezim rada pri danjem
svjetlu 2.000 luksa

Podesavanje vremena (F)

Kasnjenje iskljucivanja moze se podesavati kontinuirano
od oko 8 sekundi do maks. 35 minuta. Svaki detektirani
pokret ponovno ukljucuje svjetlo.

Napomena: Nakon svakog isklju€ivanja LED svijetilike nije
moguce ponovno detektiranje pokreta na oko 1 sekundu.
Potom LED svjetilika moze pri pokretu ponovno ukljuciti
svjetlo.
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Podesavanije svjetlosnog praga (G)

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze
se kontinuirano podes$avati od oko 2-2.000 luksa.

— &+ = reZim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini)
—  =regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na .

Podesavanje podrudja detekcije L 30 S

Da bi se iskljucila moguénost pogresnih ukljucivanja ili
cillano nadzirala opasna mjesta, podrucje detekcije moze
se ograniciti pomocu zaslonske folije. Takva folija zalijepi se
na senzorsku jedinicu.

6.2

® |zrezite to€no segmente pokrivne folije.
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6.3

* Nalijepite segmente folije kako biste ogranicili vodoravno
podrucje detekcije.

Kod podesavanja podrucja detekcije i testiranja funkcije
preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.
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Senzorska jedinica L 30 S

6.4

90°

S LS

Senzorska jedinica moze se nagnuti vertikalno za 90°.
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7. Cidéenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj moZete oStetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Ciscéenje.

e (cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za ¢iscenje.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, baterije, pribor i ambalazu valja
zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje i baterije u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecéoj Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektroniCke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji i baterije koji se vise ne mogu kori-
stiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.
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9. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodaca STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s naj-ve¢om pa-
Znjom, njegovo funkcioniranje i si-gurnost ispitani su prema
vazec¢im propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli
uzorka.Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapo-
¢inje s danom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske,
usluga jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom

dijela s greskom po naSem izboru. Jamstvo ne dajemo

u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima, kao ni Steta

i nedostataka koji nastanu zbog nestru¢nog rukovanja ili
odrzavanja. Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su
isklju¢ene. Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni,
dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i raGunom (datum kupnije i pe¢at trgovine) nadleznoj
servisnoj sluzbi.

Servis:

Nakon isteka jamstvenog roka il kad se utvrdi nedostatak
bez jamstva, popravak ¢e se izvrsiti u tvornici. Molimo vas
da dobro zapakiran proizvod poSaljete najblizoj servisnoj
sluzbi.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehnicki podaci

— Dimenzije (V x S x D): 261 x 122 x 108 mm
— Napon strujne mreze: 220-240 V, 50/60 Hz
- Snaga: maks. 15 W/ E27
— Visina montaze: Optimalna visina montaze: 2 m
— Kut detekcije: L 30 S: 180°
— Domet senzora: L 30 S: maks. 10 m
— PodeSenost svjetlosnog praga: L 30 S: 2—-2.000 luksa
— PodeSenost vremena: L 30 S:8s-35min
— Vrsta zastite: 1P 44
— Temperatura okoline: -20 °C do +40 °C
— Klasa zastite: il
— Otpornost na udarce: IK 07

11. Uklanjanje smetnji

Uredaj nema napon.
— Osigura¢ nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.

— Eventualno postoje¢a mrezna sklopka je iskljucena.
e Ukljucite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljuéuje.
— Pogresno je odabrana podes$enost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
® Podesite mreznu sklopku.
— Osigurag nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
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— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je
podrucije detekcije premalo ili neispravno.
* Provjerite i podesite podrucje detekcije.

Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
* Provjerite podrucje detekcije.
* Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.

Uredaj se nezeljeno ukljucuje.
— Uredaj nije montiran stabilno.
e Montirajte uredaj stabilno.

— Pokret se dogodio ali ga promatra¢ nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

* Provjerite podrudije.
e Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!
Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

>R

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse téhelepanu véimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

® | ugege juhendit hoolikalt.

¢ Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kattesaadavas kohas.

— Elektrivooluga Umberkéimine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine vaib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
Uhendamistingimusi (nt VDE 0100, A: OVE - ONORM
E8001 -1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustdid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

Noéuetekohane kasutus L 30 S

— Infrapuna-likumissensoriga LED - valgusti.
— Valitingimustes seinale monteerimiseks.

— Ei ole méeldud hédmardiga Uhendamiseks

T66pShimote

- Infrapunsensor tuvastab likuvate kehade (nt inime-
sed, loomad) soojuskiirguse. Tuvastatud soojuskiirgus
teisendatakse elektrooniliselt ja LED - tuled lulituvad
automaatselt sisse.

— Liikumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui paigaldate
seadme likumissuuna suhtes kilgmiselt.

— Otse seadme suunas liikudes on likumise tuvastamise
ulatus piiratud.

— Takistuste tottu (nt puud, mudrid voi klaasid) voib liiku-
mise tuvastamine olla piiratud voi ei ole tldse voimalik.

— limastikust tingitud &kilisi temperatuuri kdikumisi ei
eristata soojusallikatest.

Noéuetekohane kasutus L 30

— LED-valgusti.

— Valitingimustes seinale monteerimiseks.

— Ei ole méeldud héamardiga Uhendamiseks
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Tarnekomplekt L 30 S

3.1

1x
SXE

3x ] 1XB/Q]D
1xm

SX@

®

1x@mm§>

Infrapuna-likumissensoriga 1 LED - valgusti
- 3 kruvi

3 thdblit

3 distantshoidikut

1 kattekile

1 ohutuskaart

1 Kiirjuhend

Valgusti ei kuulu tarnekomplekti.
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Tarnekomplekt L 30

52 |

1x

1 LED-valgusti
— 3 kruvi

3 tulblit

3 distantshoidikut
- 1 kattekile

1 ohutuskaart

1 kiirjuhend

Valgusti ei kuulu tarnekomplekti.
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Toote méddud L 30 S

EN

\

_122mm 108 mm
IS
€
©
N
Toote mdodud L 30
3.4
122 mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Seadme llevaade L 30 S

3.5

LED - valgusti
Valgusti kate
Lambipirn
Uhendusklemm
Andur

moow>

3.6

G

46 O

F Aja seadmine
G Hamarusnivoo seadistamine
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Seadme Ulevaade L 30

3.7

LED - valgusti
Valgusti kate
Lambipirn
Uhendusklemm

ooOw>

EE
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4. Elektriline thendamine

Lilitite plaan

4.1 |

Vorgutoitejuhe koosneb 2 - soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga Uihen-
dada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse lUlitatud.

Juhis:
Selle valgusti valgusallikas on vahetatav.

N Ny
< - N -
. < < P <

s Pt

-534 - Sisu



5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.

e |Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jadb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib lihise
pohjustada.

* |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus
¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Kahjustuste korral arge votke seadet kasutusse.
¢ \Valige sobiv paigalduskoht.
— Arvestage tooraadiust.
— Arvestage likumise tuvastamist.
— Vibratsioonivaba.
— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti stittiv pind.
— Arge vaadake valgusallikasse lahidistantsilt (< 30 cm).
— Teistest LED -valgustitest vahemalt 50 cm kaugusele.
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Too6raadius L 30 S

51 |

<10m

2m

Liikumise tuvastamine lilkumissuunaga kiiljelt L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Liikumise tuvastamine lilkumissuunas L 30 S

5.3
‘NS\/T}‘
1
\ A
4
Montaazisammud
5.4 |

EE

e Kontrollige, et pingetoide oleks vélja lulitatud.
e Margistage puurimisavad.
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e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tUublid sisse.
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¢ Torgake vorgutoitejuntme tihenduskorgid labi.
¢ Kruvige slvispaigaldatava toitejuhtmega seinahoidik
kinni iima distantsihoidikuta.

EE
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o Torgake vorgutoitejuhtme tihenduskorgid 1&bi.
¢ Kruvige pindpaigaldatava toitejuhtmega seinahoidik
kinni koos distantsihoidikuga.
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58 |

o Uhendage vorgutoitejuhe vastavalt elektriskeemile.
=>“4. Elektriline Ghendamine”
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5.9

* Pange sisse valgusallikas.
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5.10

* Paigaldage valgusti kate.
o Keerake lukustuskruvid sisse.

5.11

EE

>

o Lilitage voolutoide sisse.
e Funktsioonide seadistamine.

- “6. Talitlus”
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6. Talitlus
L30S

6.1 |

* Teostage seaded.

Tehaseseadistused
— Aja seadmine: 8 sekundit
— Hamaruse seadmine: pdevavalgusreziim 2.000 Ix

Aja seadmine (F)

Véljalulitusviivitust on véimalik seadistada astmeteta alates
u 8 sekundist kuni max 35 minutini. Iga tuvastatud likumi-
ne lUlitab tule taas sisse.

Maérkus: parast LED-valgusti igakordset valjaltlitust ei ole u

1 sekundi valtel voimalik uut likumist tuvastada. Seejarel
saab LED-valgusti likumise korral valguse taas sisse IUlitada.
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Hamarusnivoo seadistamine (G)

Rakendumisheledust (hdmardumist) on véimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 2-2.000 Ix.

— % = Paevavalgusreziim (ei soltu heledusest)

- @ =Hamarusreziim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja pdevavalguses talitlustesti
labivimisel peab seaderegulaator ¢ peal paiknema.

Tuvastuspiirkonna haalestamine L 30 S

ValelUlituste valtimiseks voi ohukohtade eesmargiparaseks
jélgimiseks saab tuvastuspiirkonda piirata kattekilega.
Kattekile kleebitakse sensorimoodulile.

6.2

* L digake kaanekile segmendid mootu.
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6.3

¢ Horisontaalse tuvastuspiirkonna piiramiseks kleepige
kaanekile segmendid kinni.

Tuvastuspiirkonna haélestamisel ja talitlustesti labiviimisel
soovitame seadistada lihim aeg.
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Sensori element L 30 S

6.4

90°

S LS

Sensori element on vertikaalselt 90° kallutatav.
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7. Puhastamine ja hooldus

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilooki, poletusi voi surma.
e Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite t6ttu voib seade kahjustada

saada.

* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge kasuta-
ge puhastusvahendeid.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile ja sellest tulenevate-
le kohalikele seadustele elektroonika ja vanade elektroo-
nikaseadmete kohta tuleb kasutuskélbmatud elektri-
seadmed ja patareid eraldi kokku koguda ning toimetada
keskkonnasdbralikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

STEINELI toode on valmistatud suurima hoolikusega, on talit-
luslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud
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ning labinud seejérel pistelise kontrolli. Steinel annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja t66korras oleku kohta. Garantiiaeg
on 36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise paevast.
Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantijuhtumi korral seade kas remonditakse
voi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsustame
meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste
kohta, mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hoolduse
tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on vélistatud. Garantinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui
osandamata seade saadetakse koos vea luhikirjelduse, kas-
satsSeki voi arvega (ostukuupéev ja milja tempel) ja korralikult
pakituna vastavasse teeninduspunkti.

Teenus:

Pérast garantiiaja mé6dumist voi defektide korral, mille
kohta garantii ei kehti, saab seadet remontida meie tehase
teeninduspunktis. Palun saatke toode

korralikult pakitult lahimasse teenindus- A ASTAT
Bl 3TO0TJA
GARANTIID

10. Tehnilised andmed

— Mo&bdtmed (K x L x S): 261 x 122 x 108 mm

— Vorgupinge: 220-240V, 50/60 Hz

— Vdimsus: max 15 W/ E27

— Paigalduskérgus: Optimaalne paigalduskérgus: 2 m

— Tuvastusnurk: L 30 S: 180°

— Sensori todraadius: L 30S:max 10m

— Héamaruse seadistamine: L 308S:2-2.000 luksi
— Aja seadmine: L 30S:8s-35min g

— Kaitseliik: P44 —
— Keskkonnatemperatuur: -20 °C kuni +40 °C

— Kaitseklass: Il

— Loogikindlus: IK 07
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11. Térgete kérvaldamine

Pingeta seade.

— Kaitse ei ole sisse lUlitatud voi on rikkis.
* LUlitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.

— Juhe katkenud.

e Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuntmes.

e Kontrollige Uhendusi

— Voimalik olemasolev vorgultiliti valjas
e | ilitage vorgullliti sisse.

Seade ei lulitu sisse.
— Hémaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaraseadistus uuesti.
— Vorgultiliti VALJAS.
e | ilitage vorgullliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lUlitatud voi on rikkis.
* Lilitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.

— Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid ligutusi voi on

tuvastuspiirkond liiga vaike voi ei ole korrektne.
e Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.

Seade ei liilitu valja.
— Pidev likumine tuvastuspiirkonnas.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.

e Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade lllitub soovimatult sisse.
— Seade ei ole paigaldatud likumiskindlalt.
¢ Paigaldage seade kindlalt.

— Liikumine toimus, kuid vaatleja ei tuvastanud seda
(likumine seina taga, véikese objekti likumine lambi

vahetus l&aheduses jne).
e Kontrollige piirkonda.

e Vajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie §j dokumentg

Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.
Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!
|spéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

Pavojus dél naudojimo

instrukcijos nesilaikymo!
Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. Didziausias démesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymy galimi mirtini arba sunkds
suzalojimai.

Atidziai perskaitykite instrukcija.

Laikykités saugos nurodymuy.

Laikykite pasiekiamoje vietoje.

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti
smugj, nudegimus arba zuti.

Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai.

Bdatina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukciju

ir prijungimo reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT:
OVE-ONORM E8001 - 1, CH: SEV 1000).

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Remontg gali atlikti tik specializuotos jmonés.
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3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj L 30 S

— LED Sviestuvas su infraraudonuju spinduliy judesio
sensoriumi.

— Montuoti ant sienos lauke.

— Netinka naudoti su apSvietimo reguliatoriumi.

Veikimo principas

— Infraraudonujy spinduliy sensorius fiksuoja judanciy
kdny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama Siluming spin-
duliuote. Silumos spinduliuoté paveréiama elektroniniais
signalais ir automatiskai jjungia LED apSvietimg.

— Patikimiausias budas aptikti judéjima yra prietaiso
sumontavimas Sonu &jimo krypdiai.

— Judesio aptikimo jautrumo zonos ilgis yra ribotas, kai
einama tiesiai j prietaisa.

— Kiidtys (pvz., medziai, sienos ar stiklai) gali apriboti

judéjimo aptikima arba padaryti jj nejmanoma.

Staigts temperaturos pokyCiai dél oro salygy nesiskiria

nuo Silumos Saltiniy.

Naudojimas pagal paskirtj L 30

— LED diodas.

— Montuoti ant sienos lauke.

— Netinka naudoti su apSvietimo reguliatoriumi.
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Tiekiamas komplektas L 30 S

3.1

1x

3x§

3><
SX@
R (RIKIHIN,

1x
1x

e
e

®

— 1 LED Sviestuvas su infraraudonuyjy spinduliy judesio

sensoriumi.

3 varztai

— 3 marvinés

— 3 distanciniai laikikliai
1 dengiamoji plévelé

— 1 saugos duomeny lapas

1 greitasis paleidimas

Lemputés tieckiamame komplekte néra.
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Tiekiamas komplektas L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3x E
1x m
s
— 1 LED diodas
- 3varztai
— 3 mdrvinés

— 3 distanciniai laikikliai
— 1 dengiamaji plévele
— 1 saugos duomeny lapas
— 1 greitasis paleidimas

Lemputés tieckiamame komplekte néra.

LT
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Gaminio matmenys L 30 S

EN

J122mm 108 mm
IS
€
©
N
Gaminio matmenys L 30
3.4
122mm 108 mm
€
€
©
(V)
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Prietaiso apzvalga L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A LED diodas
B  Sviestuvo dangtelis
C  Patarimas dél lempudiy
D Gnybtai
E  Sensorius
3.6
B )P
LT

F Svietimo trukmés nustatymas
G Prieblandos lygio nustatymas
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Prietaiso apzvalga L 30

3.7

LED diodas

Sviestuvo dangtelis
Patarimas dél lempuciy
Gnybtai

ooOw>
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4. Elektros jungtis

Sujungimo schema

4.1 |

Tinklo jvada sudaro dvigyslis kabelis:
L = fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo jungi-
klio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat jjungtas.

Pastaba
Sio $viestuvo Sviesos elementas yra keiiamas.

N Ny
< - N -
. < < P <

s Pt
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti
smugj, nudegimus arba Z{ti.

* |Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

o Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui
o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Jei prietaisas
yra pazeistas, jo nenaudokite.
e Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
— Atsizvelkite j judéjimo aptikima.
— Be vibracijos.
— Be Klitciy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— Nezitrékite j Sviesos Saltinj i$ nedidelio atstumo
(< 30 cm).
— Palikite bent 50 cm atstuma iki kity LED Sviestuvy.
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Jautrumo zonos ilgis L 30 S

51 |

<10m

2m

Judéjimo aptikimas Sonu éjimo krypéiai L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Judéjimo aptikimas éjimo kryptimi L 30 S

5.3
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Montavimo eiga

o Patikrinkite, ar atjungtas jtampos tiekimas.
o Pasizymekite greztiniy skyliy vietas.

BB

o |Sgrezkite skyles (& 6 mm) ir jkiSkite kaiScius.

- 563 - Turinys



e Pradurkite sandarinimo kaiscius tinklo jvadui.
e Sieninj laikiklj montuojant potinkinj jvada priverzkite be
distancinio laikiklio.
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e Pradurkite sandarinimo kaiscius tinklo jvadui.
e Sieninj laikiklj montuojant virStinkinj jvada priverzkite su
distanciniu laikikliu.

LT

- 565 - Turinys



5.8

* Prijunkite maitinimo linija pagal elektros schema.
=> 4. Elektros jungtis®
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5.9

® |sukite lempute.
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510 |

o Uzdékite Sviestuvo dangtel;.
® |sukite apsauginius varztus.

511 |

>

® |iunkite elektros energijos tiekima.
e Funkcijy nustatymas.
- ,6. Veikimas*
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6. Veikimas
L30S

6.1 |

o Atlikite nustatymus.

Gamyklos nustatymas

— Laiko nustatymas: 8 sekundés

— Prieblandos lygio nustatymas: dienos Sviesos rezimas
2.000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas (F)

I8jungimo vélinimg galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 8 sekundziy iki maks. 35 minuciy. Kiekvieng
kartg uZfiksavus judéjima i$ naujo jjungiama Sviesa.

Pastaba: kiekviena karta iSjungus LED Sviestuva, mazdaug

1 sekunde negalima aptikti naujo judesio. Véliau LED
Sviestuvas gali vél uzsidegti uzfiksavus judéjima.
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Prieblandos lygio nustatymas (G)

Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas tolygiai
mazdaug 2-2.000 liuksy diapazone.

— &+ = dienos $viesos rezimas (nepriklauso nuo apévietimo)
— ( = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zona ir atliekant funkcijy patikrinima
dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti nustatytas
ties OF.

Jautrumo zonos reguliavimas L 30 S

Siekiant iSvengti klaidingy jsijungimy arba norint tikslingai
stebeti pavojingas vietas, jautrumo zong galima apriboti
dengiamosiomis uzsklandomis. Dengiamosios uzsklandos
klijuojamos ant sensoriaus.

6.2

e Pagal dyd] iSpjaukite dengiamasias uzsklandas.
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6.3

¢ Noredami apriboti horizontaligjg jautrumo zona,
priklijuokite dengiamasias uzsklandas.

Norint reguliuoti jautrumo zona ir patikrinti funkcijas
rekomenduojama pasirinkti trumpiausia laika.

LT
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Sensoriaus blokas L 30 S

6.4

90°

S LS

Sensoriaus bloka galima pakreipti vertikaliai 90° kampu.
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7. Valymas ir prieziira

Prietaisui technine priezitra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smagj, nudegimus arba Z{ti.
* Prietaisg valykite tik sausos bukles.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemong galite sugadinti

prietaisa.

e Prietaisg valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, baterijos, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy ir baterijy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Pagal galiojancia Europos direktyva dél elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieku ir jos jgyvendinima nacionalinéje teisgje
nebenaudojama elektros jranga ir baterijos turi bati surenka-
mos atskirai ir perdirbamos aplinkai nekenksmingu btdu.

-573 - Turinys

LT



9. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Sis ,Steinel” produktas pagamintas itin kruop$diai, pagal
galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas
bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel”
suteikia prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis — 36
menesiai. Jis skaiiuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus, susijusius

su medziagy arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu,
mUsy nuozilra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiciamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidevin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda del
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros. Kitiems
daiktams padaryta zala neatlyginama. Garantija taikoma tik
tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu su trumpu gedi-
mo aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir
pardavéjo antspaudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas |
atitinkama techninés priezitiros tarnybos vieta.
Aptarnavimas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba jei yra
gedimy, kuriems garantija netaikoma, prietaisg taiso mtisy
gamyklos remonto dirbtuves. PraSom tinkamai supakuotg
produkta atsiysti j artimiausias remonto dirbtuves.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

— Matmenys (A x P x G): 261 x 122 x 108 mm
— Tinklo jtampa: 220-240 V, 50/60 Hz
— Galingumas: maks. 15 W/ E27
— Montavimo aukstis:  optimalus montavimo aukstis: 2 m
— Apimties kampas: L 30 S: 180°

— Sensoriaus jautrumo zonos ilgis: L 30 S: maks. 10 m
— Prieblandos lygio nustatymas: L 30 S: 2-2.000 liuksy

— Laiko nustatymas: L 30 S: 8 s-35 min.
— Apsaugos tipas: IP 44
— Aplinkos temperattra: nuo -20 °C iki +40 °C
— Apsaugos klase: Il
— Atsparus smugiams: IK 07

11. TrikCiy Salinimas
Prietaise néra jtampos.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
o Pakeiskite sugedusj saugiklj.
— Nutrtko laidas.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.
— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.
e Patikrinkite jungtis.
- I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
® Jjunkite tinklo jungikl;.

Prietaisas nejsijungia.
— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
* [$ naujo nustatykite prieblandos lygio nustatyma.
— Tinklo jungiklis i§jungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungiklj.
— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
e Jjunkite saugiklj.
e Pakeiskite sugedusj saugiklj.
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— Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius
arba jautrumo zona yra per maza arba nustatyta
netinkamai.

e Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.

Prietaisas neiSsijungia.
— Nuolatinis judejimas aptikimo zonoje.
e Patikrinkite aptikimo zona.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zong.

Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.
— Prietaisas sumontuotas nepakankamai tvirtai.
® Prietaisg sumontuokite tvirtai.

— Judesys buvo, tadiau stebétojas jo nepaZzino (judesys uz
sienos, judéjo mazas objektas arti lempos ir t. t.).
e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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1. Par So dokumentu

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
atfistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!
A Bridinajums par bistamibu tadens dél!

2. Vispareji droSibas noradijumi

Neievérojot lietoSanas pamacibu,

draud briesmas!
ST pamaciba ietver svarigu informaciju drogai iefices lieto-
Sanai. Uz iespgjamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeieveroSana var izraisit navi vai smagu savainosanos.
* Rupigi izlasiet pamacibu.
e |evérojiet drosibas norades.
* Uzglabajiet pieejama vieta.

>

— Darbo$anas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. Pieskar§anas stravu vado$am dalam var
izraistt Soku, apdegumus vai navi.

— Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificétam personalam.

— Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégsanas teh-
nisko prieksrakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A:
OVE-ONORM E8001 -1, CH: SEV 1000).

- lzmantojiet tikai originalas detalas.

— Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.
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3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana L 30 S

— LED gaismeklis ar infrasarkano staru kustibu sensoru.
— Montazai pie sienas ara apstak|os.

— Nav piemerots pievienoSanai reostatam,

Darbibas princips

— leblvetais infrasarkanais sensors uztver kustigu kerme-
nu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma staro-
jumu. Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un automatiski iesledz LED gaismekli.

— Drosaka kustibas uztvere, uzmontgjot ierici saniski pret
ieSanas virzienu.

— Ja Jus virzisieties tieSi uz gaismekli, sniedzamiba bus
ierobezota.

— Caur 8kérsliem (piem., kokiem, mdri vai stiklu) kustiou
uztvere var notikt tikai ierobezota apjoma, vai ari nebat
iespéjama.

— Peksnas temperatiras izmainas laikapstaklu istekme
siltuma avoti neatSkir.

Pareiza lietoSana L 30

— LED gaismeklis.

— Montazai pie sienas ara apstak|os.

— Nav piemerots pievienoSanai reostatam,
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Piegades apjoms L 30 S

3.1

1x
3x§

1x

3><
1x

SX@
< (LI

e
e

®

— 1 LED gaismeklis ar infrasarkano staru kustibu sensoru
— 3 skraves

— 3 dibeli

3 starplikas

1 nosegfolija

— 1 droSibas datu lapa

1 atrais starts

Spuldze nav ieklauta piegades apjoma.
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Piegades apjoms L 30

3.2

1x

— 1 LED gaismeklis.

— 3 skraves

— 3 dibeli

— 3 starplikas

— 1 nosegfolija

— 1 droSibas datu lapa
— 1 atrais starts

Spuldze nav ieklauta piegades apjoma.
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Izstradajuma izméri L 30 S

EN

_122mm 108 mm
IS
1S
©
N
Izstradajuma izméri L 30
3.4
122mm 108 mm
€
€
©
N
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lerices komplektacija L 30 S

3.5

LED diozu lampas
Gaismekla nosegs
Spuldzes

Piesleguma aizspiednis
Sensora vieniba

moow>

3.6

1B O

G

F Laika iestatiSana
G  Kréslas sliekSna iestafjums
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lerices komplektacija L 30

3.7
A N
§Q
N
C
D N
d 1
A  LED diozu lampas
B  Gaismekla nosegs
C  Spuldzes
D  Piesleguma aizspiednis
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4. Elektriskais pieslegums

Slégumu plans

4.1 |

Tikla pievadvadu veido 2 dzislu kabelis:
L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zls)

lerici var pieslegt aiz tikla sledza art elektriski, ja ir nodrosi-
nats, ka tikla sledzis ir pastavigi ieslegts.

Norade:
ST gaismekla gaismas avots nav nomainams.

N Ny
< - N -
. < < P <

s Pt
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Pieskarsanas stravu vado$am dalam var

izraisit Soku, apdegumus vai navi.

* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.

* Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
e Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!

Piesléguma kabelu sajauksana var

izraisit Tssavienojumu.

¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.

® Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.

SagatavoSanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet ierici.
* |zvelieties piemérotu montazas vietu.
— Nemiet vera sniedzamibu.
— Nemiet vera kustibu uztveri.
— lzvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.
— Gaismekli nedrikst montét spradzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojoSam virsmam.
— Neskatieties gaismas avota no tuva
attaluma (< 30 cm).
— Vismaz 50 cm attaluma no citiem LED gaismekliem.
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Sniedzamiba L 30 S

51 |

<10m

2m

Kustibu uztvere ie$anas virziena L 30 S

5.2

‘%‘

/
”/
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Kustibu uztvere ieSanas virziena L 30 S

5.3
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Montazas soli

e Parbaudiet, lai stravas pievade bltu partraukta.
* Atzimejiet urbuma vietas.

BB

e |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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® |zduriet blivbazni tikla vadam.
e Zemapmetuma vadam pieskruvéjiet sienas stipringjumu
bez distancera.
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1| e
: ~N

ﬂl’
a

®

e |zduriet blivbazni tikla vadam.

* Virsapmetuma pievada ar starplikam gadijuma

pieskravéjiet sienas turétaju.

Lv
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58 |

o Piesledziet tikla kabeli atbilstosi slegumu planam.
=> “4. Elektriskais pieslegums”
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5.9

¢ lelieciet gaismas avotu.
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510 |

e Uzlieciet gaismekla nosegu.
o leskrivéjiet droSibas skrives.

511 |

A\

o lesledziet elektribas apgadi.
o |estatiet funkcijas.
= “6. Funkcijas”
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6. Funkcijas
L30S

6.1 |

o \eiciet iestatiSanu.

Rupnicas iestatijumi

— Laika iestatijums: 8 sekundes

— AptumSojuma iestatiSana: Dienasgaismas rezims
2.000 luksi

Laika iestatiSana (F)

Velamo gaismekla degSanas ilgumu (izslegSanas aizturi)
iespéjams iestatit bez pakapeém no apm. 8 s lidz maks.
35 min. Katra uztverta kustiba no jauna ieslédz gaismu.

Norade! Pec katras LED gaismekla izslegSanas uz apm.

1 s ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Beigas LED gais-
meklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.
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Kréslas sliek$na iestatiSana (G)

Velamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespgjams bez
pakapem iestatit robezas no apm. 2-2.000 luksiem.

— % = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismojuma)
- @ = Krésloganas rezims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibu
dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut pagrieztam
pret G-

Uztveres lauka justéSana L 30 S

Lai izslegtu nepareizu slegsanos vai parraudzitu bistamas
vietas, uztveres zonu var ierobezot ar nosegfoliju. Nosegfo-
lija tiek uzliméta uz sensorvienibas.

6.2

* Piegrieziet nosegfolijas segmentus.
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6.3

* Laiierobezotu horizontalo uztveres zonu, uziméjiet
nosegfoliju segmentus.

Justéjot uztveres lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatit sako laiku.
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Sensora vieniba L 30 S

6.4

S LS

Sensora sasvérSanas zona: 90° vertikali.
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7. Tirnsana un kopsana

lzstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraistt $oku,
apdegumus vai navi.

e Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas lidzeklus.

* Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tiriSanas idzekla.

8. Utilizacija
Elektroierices, baterijas, piederumi un iepakojumi
janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices un baterijas
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericEm un
elektroniskam iericeém, un to lietojumam nacionalas tiesr-
bas, nefunkcgjosas elektroierices un baterijas jasavac atse-
viSki un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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9. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta
darbiba un droSiba parbaudita atbilstosi speka esoSajiem
normativiem, un nosleguma veikta izlases veida kvalitates
kontrole. Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas speka
ar ierices pardosanas dienu lietotagjam. Més noversam
trikumus, kas raduSies materialu vai ripnicas kltdu dél,
garantijas serviss ietver sevi bojato daju remontu vai
apmainu pec musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas
uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka ari uz bojaju-
miem un trakumiem, kas radusies nelietprafigas lietoSanas
vai apkopes, ka art kritiena rezultata. Garantijas saistibas
neattiecas uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta
ierice kopa ar 1su kludas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu
(ar pirkSanas datumu un tirgotaja Zimogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Serviss:

Pec garantijas laika beigam vai gadijumos, kad garantija
nav speka, nepiecieSamo remontu veic ripnicas servisa
dienests. Ludzu, nostitiet labi iesainotu izstradajumu uz
tuvako servisa darbnicu..

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

— lzmeéri (A x P x Dz): 261 x 122 x 108 mm
— Elektrotikla spriegums: 220-240V, 50/ 60 Hz
- Jauda: maks. 15 W/ E27.
— Montazas augstums: Piemérots montazas augstums 2 m
— Uztveres lenkis: L 30 S: 180°
— Sensora sniedzamiba: L 30 S: maks. 10 m
— Kréslas slieksna iestatisana: L 30 S: 2-2.000 luksi
— Laika iestafiS8ana: L 30 S:8s-35min
— Aizsardzibas klase IP 44
— Apkarteja temperattra: -20 °C idz +40 °C
— DroSibas klase: il
— Triecienstipriba: IK 07

11. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— Drosinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
e |esledziet droSinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
e Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.

— Issavienojums fikla pievadvada.
e Parbaudiet pieslegumus.

— lespejams izslegts tikla sledzis, ja tads ir ierikots.
* |esledziet tikla sledzi.

lerice neiesledzas.
— Kréslas slieksna iestafijums izveléts nepareizi.
® |estatiet no jauna kréslas sliekSna iestatijumu.
— I1ZSL. tikla sledzis.
* |estatiet tikla sledzi.
— Drosinatajs nav ieslegts vai ir bojats.
® |esledziet droSinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
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— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucé-
jumus, vai art ir uzstadits parak mazs vai nepareizs
uztveres lauks
e Parbaudiet un justgjiet uztverSanas zonu.

lerice neizsledzas.
— Nepartraukta kustiba uztverSanas zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
¢ Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet
uztveres zonu.

lerice ieslédzas nevajadzigi.
— lerice ir piestiprinata ta, ka ta nav pasargata
no vibracijam.
e Stingri uzmontgjiet ierici.
— Bija kustiba, tacu novérotajs to neatpazina (kustiba aiz
siensa, neliela objekta kustiba tie§a lampas tuvuma utt.).
e Parbaudiet uztveres zonu.
¢ Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet
uztveres zonu.
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CbobpixaHne

1. 3a 1031 fOKYMEHT 604
2. O6LM yKasaHua 3a 6e30MacHOCT 604
3. OnuvcaHne Ha yCTPONCTBOTO 605
4. Enektpuyecko cBbp3BaHe 611
5. MoHTax 612
6. DyHKUMA 621
7. MouncTBaHe n rpmxa 625
8. OTcTpaHaBaHe 625
9. MapaHuus ot nponssoauTens 626
10. TexHu4ecku gaHHn 627
11. OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau 627



1. 3a 1031 JOKYMEHT

— Bcuuikm npasa 3anasenu. [NpenedarsaHe, gopu
OTKbC/IEYHO, CaMO C Hallle paspeLLEHVE.

— 3anassame C1 NPaBOoTO 3a MPOMEHM, KOWUTO CRy>KaT Ha
TEXHUYECKOTO pas3BuTue.

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTh!

A MpepynpexaeHne 3a onacHOCTH OT enl. TOok!

MpepynpexpeHue 3a onacHocTh ot Boaa!

2. 06wy yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

OnacHOCT Npu HecnasBaHe Ha

ynbTBaHeTo 3a ynorpeoba!
ToBa ymbTBaHe CbbpXKa BaxkHa VH(opMaLms 3a
6e3onacHoTO 6opaseHe ¢ ypeaa. Oco6eHo BHUMaHMe ce

MocoyBa KbM Bb3MOXHIUTE onacHoCTU. HecrnassaHeTo
MOXXE [a A0BEE 00 CMbPT UM TEXKW HapaHsBaHUS.

YMbTBaHETO [a Ce YeTe BHUMATESHO.
YkagaHvisiTa 3a 6e30MacHOCT [ia Ce Criassar.
[a ce cbxpaHsBa Ha JOCTBMHO MSCTO.

Pa6oTaTa ¢ enekTpuyeckyl TOk MoXke Aa foBefe [0
onacHW cuTyauun. JonmpbT A0 HacTy, NpoBeXAaLlm
TOK, MOXe [a [I0Befe [0 eNEeKTPUHECKN LLOK,
N3rapsiHyis UM CMbPT.

Pa6otata no Mpe>xoBOTO HanpeXxeHne e fonyctuMa
camo OT KBaMMLMpaH nepcoHalt.

[a ce cnassat CbOTBETHUTE TbPXKaBHN NPeaIMCaHs
3a CBbpP3BaHe 1 MoHTax (Hamp. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001 - 1, CH: SEV 1000).
V13nonsganTe camo OpUrMHasIH1 Pe3epBHN YacTul
PeMOHTV ca fonyCcTMKM camo OT Cneumanmnanpani
hrpmu.
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3. OnncaHmne Ha yCTPOMCTBOTO

Ynortpe6a no npegHa3HavyeHue L 30 S
— LED-namna ¢ nHtpadvepBeH CeH30p.
— MOHTaxK Ha CTeHa Ha OTKPUTO.

— HenopxopsLy, 3a cBbp3BaHe ¢ anmep.

myHKu,MOHaneH npuHUMn
— VIHbpavepBeHnsT CeH30p NpuxBaLla TOMIMHHOTO
13TbYBaHE Ha ABVKELLM ce Tena (Hamp. xopa,
>KMBOTHM). TOMMHHOTO M3/Tb4BaHe ce npeobpasysa
€NIeKTPOHHO 1 aBTOMaTn4HO BkJtouBa LED - namnara.

— Han-curypHoTo 3acudaHe ce nocTura Npu MOHTaXK Ha
ypena CTPaHNYHO CrPsiMO MOCOKaTa Ha ABVIKEHME.

— O6xBaTbT Ha 3acu4aHe € OrpaHNyeH, Korato
[BVDKEHNETO € AVPEKTHO CPELLYy CeH3opa.

— [Nopaay NpensTCTBUS (Hanp. AbPBETA, CTEHN U
MPO30pLM) 3aC4aHETO MOXKE Aa 6bAe OrPaHNHEHO 1n
HEBB3MOXHO.

— BHesanHu npomeHn B Temnepartypara, nopaau
KIMMaTUYHO BAUSHUE, HE Ce OTNMYaBaT OT U3TOYHLINA
Ha TormHa.

Ynortpe6a no npegHa3HavyeHue L 30

— LED-namna.

— MOHTaxK Ha CTeHa Ha OTKPUTO.

— Henopxopsily, 3a cBbp3BaHe ¢ Anmep.
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CbabpxaHue Ha komnnekTta L 30 S

3.1

1x
SXE

3><
SX@ 1x
L (HINTHIN)

Calion

— LED-namna ¢ nHdpavepBeH ceH3op
- 3 BuHta

— 3 [diobena

— 3 NoanoXxkm

— 1 nokpwBaLLo honmo

— 1 gaHHM 3a 6e30MacHOCT

— 1 6bp3 crapt

OCBETUTENHOTO TANO He ce CbObpP>Ka B KOMIieKTa.

- 606 - CbabpxaHue




CbabpxaHue Ha komnnekTa L 30

3.2
1x
3% g
1x B/é
3x E
1x m
.
— 1LED-navna
— 3 BuHTa
- 3 [iobena
— 3 nNoanoXxkm

- 1 nokpvBaLLo (oo
1 faHHn 3a 6e3onacHoCT
— 1 6bp3 cTapt

OCBETUTENHOTO TANO He ce CbAbpP>Ka B KOMIieKTa.
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Pa3amepu L 30 S

Ell

L122vm o 108 mm

261 MM

Pasmepu L 30

Ell

122vm 108 Mm

/

261 Mm

\
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Mpernep Haypepa L 30 S

3.5

LED - namna

Kanak Ha 0CBETUTENIHOTO TS0
OcBeTuTENeH enemeHT

Knema 3a cBbp3BaHe

CeHaop

moow>

G

e @

o BG
F HacTpovika Ha BpemeTo

G  Hacrtpolika Ha CBET/I0HYBCTBUTENHOCTTA
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Mpernep Ha ypepa L 30

3.7

xXe—I

LED - namna

Kanak Ha 0CBETUTENIHOTO TS0
OcBeTuTeneH enemeHT

Knema 3a cBbp3BaHe
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4. EneKktpnyecKko cBbp3BaHe

Cxema Ha cBbp3BaHe

4.1 |

KabenbT cbabpka 2 NpoBOAHVKA:
L = hasa (06MKHOBEHO YepeH, KadsiB 1 CuB)
N = Hyna (06UKHOBEHO CVH)

YpemabT ChLLO MOXe [a GbAe eNeKTPUHECKN CBbp3aH
crief, MPeKbeBaY, ako Ce rapaHTnpa, Ye NMpekbeeaybT e
€ BKJIOYEH MOCTOSIHHO.

CBepieHue:
OCBETUTENHOTO TAMO Ha TasW flamra e 3aMeHsIeMo.

= (O
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5. MoHTax

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpsT [0 YacTvi, MPOBEXJaLLM TOK, MOXE Ja [oBeae

[10 ENIEKTPUHECKM LLIOK, USrapsaHS UM CMbPT.

o TOKbT [1a Ce MBKITIOHM 1 HAMPEXEHETO [a ce
NPeKbCHe.

e [la ce NpoBepu C ypeq 3a 13MepsaHe Ha
HaMpPEeXKEeHNeTo.

o [la ce ocuUrypu MpeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHNETO.

OnacHocT oT wetu!
PaamsiHa Ha MonlocuTe MoXe fa foBene
[0 KbCO CbeNHEHNE.
e [IpoBogHMLMTE fa ce MaeHTUMUMPAT.
© HpoBOﬂHMLLIATe Aa Ce CBbpXXaTt npaBuHO.
MoparotoBka 3a MOHTaX
® Beundkun 4acTy fa ce nposepsaT 3a wetw. [Npu nospeaun
YPenbLT Aa He ce rycka B ekcrnoaraLys.
e [la ce n3bepe NOOXOAsALLO MACTO 3a MOHTaX.
— CbobpassaBaviki ce ¢ obxsara.
— CbobpassBaiiki ce CbC 3aCUHaHETO Ha ABVKEHNE.
— CrabunHo.
— B obxeara HAma npensaTcTems.
— He B 30HM C OMACHOCT OT EKCMIO3MMN.
— He Bbpxy necHo3ananmm noBBbPXHOCTU.
— [aHe ce mepna B cBeTMHaTa 0165130 (< 30 cMm).
— [one 50 cm pascTosHue o apyrv LED - namnn.
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O6xBat L 30 S

51 |

<10m

2M

3acnyaHe cTpaHMYHO CPSAMO NocoKaTta Ha ABUXEHNE
L30S

5.2

‘%‘
/. > 4
v
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3acuyaHe no nocokara Ha geuxeHue L 30 S

5.3

‘”3\/\4‘
A
\J
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MocnepoBaTeNHOCT 32 MOHTaX

5.4 |

e [la ce NpoBepW [an HAMPEXEHNETO € MPEKbCHATO.
o [la ce MapKupar MecTara 3a npobvisaqe.

e [la ce npobusT gynkute (@ 6 MM) 1 fia Ce NOCTaBaT
nrobenute.
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e [la ce NpobuAT ynibTHEHVSATA 3a kabenuTe.
e CrolkaTa 3a CTeHa fa ce 3aTerHe 6e3 NOANOXKKUTE.
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e [la ce NpoBusAT yNibTHEHVSITA 3a kKabenuTe.
o CrolikaTa 3a CTeHa fja ce 3aTertHe C NoAIoKKUTe.

-617 -
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o MpexoBusT kaben fja ce CBbXXKE Croper, cxemara.
=> 4. EnekTpryecko cebp3BaHe”
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5.9

e [la ce nocTaBn OCBETUTENHOTO TAMO.
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e [la ce nocTaBu Kanaka.
e [la ce 3aBVIHTAT OCUTYPUTENHUTE BUHTOBE.

5.11

1]
N\

o EnekTpo3axpaHBaHETO [a Ce BKIOUM.
o DyHKUMWTE fa Ce HACTPOAT.
= 6. PyHKUMS"
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6. PyHKUNSA
L30S

6.1 |

e [la ce HanNpaBAT HACTPOWKW.

3aBOACKUN HACTPOWKN
— HacTpoiika Ha BpemeTo: 8 cekyHan

- HaCTpOI?IKa Ha CBET/I0HYyBCTBUTENHOCTTA:

ceeTmHa 2.000 nykca

Hactpoiika Ha BpemeTo (F)

[HeBHa

3a6aBAHETO Ha U3KIIIOYBAHETO MOXE [a Ce perynvpa
6€e3CTENEHHO OT OKOJO 8 CEeKYHAW A0 MakC. 35 MUHYTU.
Bcsiko 3aceyeHo ABMKEHVE BKIIOYBA CBET/IMHATA OTHOBO.

CBepeHve: Cnep Bcsako makitouBaHe Ha LED - namnata
3acK4aHeTo Ha HOBO ABWXKEHNE € HEBB3MOXHO 3a OKOMO
1 cexkyHza. Cnep ToBa LED - namnarta oTHOBO MOXe Ja

BKJ/IKOHM CBET/IHA MPW ABMXXEHUE.

-621 -
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Hactpoiika Ha cBeTnovyscTBuTenHoctTa (G)
OcBeTeHOCTTa Ha 3aAelicTBaHe (Mpak) MoXe fa ce
perynupa 6e3cTeneHHo oT okono 2—2.000 nykca.

— 0F = IHeBeH PEeXVIM (HE3aBMCHMO OT OCBETEHOCTTA)

— = pexum Npu HacTbNBALLA ThMHIHA (OKOMO 2 NyKca)

[Mpn HacTporika Ha o6xBaTa 1 Npu NpoBepKa Ha
hyHKUMMTE Ha AHEBHa CBET/IVHA PerynatopbT Tpsitsa aa
e Ha O

HacTpoiika Ha 3oHaTa Ha 3acu4aHe L 30 S

3a fa ce envMMHIPAT NOrPeLUH BKIIOYBAHNS MW 3a
LieneBo HabMoAeHNe Ha OMacHY 30HW, 0BXBaTLT MOXe
[a Gbe orpaHnyeH ¢ mokpuBeaLLo thonmo. MoKprBaLLoTo
donno ce 3anensa BbPxy ceHaopa.

6.2

o CerMeHT/TE OT MOKPMBALLIOTO (hONMO A Ce U3PEeXar.
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6.3

e 3a orpaHuyeHne Ha XOpVU3oHTaNHS 06XBaT Aa ce
3anensiT CerMeHTUTE OT MOKPUBALLIOTO (hOSMO.

[Mpn HacTporika Ha obxBaTa 1 3a MpoBepka Ha yHKLMTE
ce npenopbyBa Aa 6b/e 13bpaH Hal-KpaTkus MHTepBal.
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CeH3op L 30S

6.4

90°

S LS

HaknaHsaHe Ha ceHdopa BepTuKaiHo ¢ 90°.
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7. MNMouncTtBaHe n rpmxa

YpemobT He ce HyXKaae OT MoAapbKKa.

A OnacHOCT OT enekTPUYecKm Tok!

KOHTaKTBLT Ha BOfA C 4acTyl, MPOBEeX ALy TOK, MOXe Aa
[10BEE [0 eNEKTPUYECKN LLIOK, N3rapsHis Ui CMbPT.
® VYpenbT fa ce noymcTea camo Cyx.

OnacHocT ot weTu!

IMpwy 13ronssaHe Ha NorpeLleH MoYncTBaLL npernapar

YPEembT MOXe Aa 6b/e NoBpefeH.

* YpeAbT [ia ce MouncTBa C NIeKO BllaxkHa Kbpra, 663
NoYMCTBALL Nperapar.

8. OTcTpaHsiBaHe

Enextpoypean, 6atepuu, NpUHaaNEXHOCTA 1 ONaKOBKM
Tpsi6Ba Aa 6bAaT PeuvKvpaHn, ¢ Len onassaHe Ha
OKOJSHaTa cpefa.

He n3xsbpnsinte enektpoypeau n 6atepun
C o6wWuTe gomMallHm otnaabuum!

Camo 3a cTtpaHnum ot EC:

Cnopeg pencreawara dupektusa Ha EC 3a ctapu
€MEKTPOHHN 1 eNeKTPOYPEON N TPAHCMOHUPAHETO 11 B
HaLWIOHaNHO NPaBo, eNeKTPOYPenM, KOUTO NoBeYe He
mMoraTr ga 6baat ynotpebsisaHu, 1 6atepum, Tpsiosa
na 6baaT pasnenHo ChovpaHn N PELIMKIVPaHN, C Lien
onasBaHe Ha OKomnHaTta cpefa.
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9. MpaHuua ot npousBoaNTENS

lMapaHuus ot npousBoputens STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, lepmaHuis

Toan npoaykT Ha STEINEL e npounsBefeH ¢ Hai-ronsamo
CTapaHue, NPoBePeH e 3a PyHKLMOHATHOCT 1 6e3onac-
HOCT, cropep AercTealLmTe pasnopendu, cnem Koeto

€ MOANOXEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOI, Ha MpuHLUMNa Ha
cnyyanHus nabop. STEINEL rapaHTupa nepdekTHa napa-
60TKa 1 PyHKLUMN. [apaHumMsiTa € ¢ NpogbHKUTENHOCT 36
MeceLa 1 3anoyBa OT fieHs Ha MoKynkaTa. Hue otcTpaHs-
Bame AedeKTU, MPUYMHEHN OT rPELLKM B MPOV3BOACTBOTO
VN Ka4eCTBOTO Ha Matepvana, PEMOHTVPaKV U
3aMeHsKN AedeKTHWTE YacTu, o Hall n3bop. fapaHums-
Ta He Baxku 3a LLETW MO M3HOCBALLM Ce HacTu, KakTo 1 3a
LLETW 1 fedbeKTy, NoMyyYeHy B pedynTaT Ha HenpasuiHa
ynotpeba nnn nogapwxka. [ocnensaly WeTv Ha Hy>xam
NPeaMETI ca U3KMKOYEHN OT rapaHumsTa. lapaHuvsTa e
BanaHa camo, ako HepasrnobeHnsT ypea 6bae n3npareH
Ha CbOTBETHMSI CEPBI3, [OOPE ONaKoBaH ¥ MPUAPYXeH
OT KpaTKO Orm1caHve Ha fedekTa, kacoBa benexxka nm
dakTypa (ata Ha MoKymka v neYaT Ha TbProseL).
PemoHTeH cepBu3:

Cnep n3Tn4aHe Ha rapaHumsaTa unm npu gedextu,
HEMOKPWTW OT rapaHuusTa, ce obpbLIanNTe KbM HalLMTe
3aBOACKY cepBur3n. Monsa nsnpatete Jo6pe onakoBaHWs
NPOAYKT A0 Ha-61M3KNs CepBu3.

roAuH!
TAPAHLASA

0T NPOU3BOAUTEN

-626 - CbabpxaHue



10. TexHn4YeCKN aaHHU

— Pasvepn (B x LLx [): 261 x 122 x 108 Mm
— HanpexeHune: 220-240 V, 50/60 Hz
— MoLulHocT: make. 15 W/ E27

- Buco4mHa Ha MOHTaxK:
ornTUMasIHa BUCOYMHA Ha MOHTaX: 2 M
— brbn Ha oTuMTaHe: L 30 S:180°
— (O6xBaT Ha ceHsopa: L 30 S: makc. 10 M
— HacTpolika Ha CBETII0HYBCTBUTENHOCTTA:
L 30 S: 2—-2.000 nykca

— HacTpolika Ha BpemeTo: L 30 S: 8 c—-35 muH
— Bwupg 3awyra: IP 44
— OkorHa Temnepartypa: -20 go +40°C
— Knac 3auwyra: I
— Y[apoyCcToiyMBOCT: IK 07

11. OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

YpepbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH nnm nskoHeH npegnasuren.
e [lpegnasutendr ga ce BKIOHN.
e [letheKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHn.

— [MpekbcHaT kaben.
® [NpoBOAHULTE fia Ce MPOBEPST C yper, 3a
HarnpexeHue.

— KbCo cheanHeHne B MpexxoBmns kaben.
e [la ce NPOBEPST BPb3KUTE.

— EBeHTyaneH npexkbeBay fa ce UsKo4u.
® [IpexkbCcBaqybT da ce BKIIOHM.

YpepbT He ce BKIOYBa.

— HacTpolikarta Ha CBETI0HYBCTBUTENHOCTTA € MOrpeLLHO
HanpaBeHa.
® HacTtpolikarta Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA fa ce 86

Hanpasn HaHOBO. —
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— [MpekbeBay N3KIJT.
e [lpekbcBaYbT fa ce HacTpou.

— [edeKTeH nnm nsknoyeH npeanasuren.
e [lpennasuTtensT fa ce BKIO4M.
o [letheKTHUAT NpeanasvTen aa ce 3ameHu.

— Bbp3u ABWKEHNS He ce OT4MTaT, 3a Aa ce HaMansT
NPEKbCBaHVATA, UK € N36paH TBbPAE MaUTbK U
rpeLleH obxBar.

e O6xBaTbT Aa ce NPOBEPU N HACTPOW.

YpenbT He ce U3KIoYBa.
— [Mpoab/mkasalllo ABMKEHWE B 06GXBaTA.
e O6xBaTbT fa ce NpoBePU.
o [pK HEOGXOAMMOCT OGXBATHLT fia Ce OrpaHVYy UIn
N3MEHMN.

YpepbT ce BKIOYBA NPOU3BOJHO.
— YpenbT He € MOHTVPaH CTabuHo.
® VYpeObT fa ce MOHTUPpa CTabuiHoO.

— [BWKEHNETO € OCTaHaN0 CKPUTO 3a HabnoaaTens
(OBUKEHVE 3af CTeHa, ABVKEHME Ha MalTbK OBEKT B
HernocpefcTBeHa 6M30CT A0 Nlamnata U T.H.).

e [la ce npoBepu obxBarta.
® [Ipn HeOHXOAMMOCT 0B6XBATLT Aa Ce OrpaHnym Nan
N3MEHMN.
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1. KFERXE

- WETE. RERAHEZIEBENSHER,
- REEAELHIRF,

A BRET !
A BN !
EEAER !

2. —lREMHRT

TR RS
SRR !
ARBBEOARSERAFNEBEL. LDH5IE
HEEERRG, S ERRET ST HEENA
B,
= R E .
- WFRLT,
- BHEMHTRME.
- SEERHTEERERAR NRMAHERNTH
fh, AESWEAE, FHEGNILLE,
- RRFAFBXARNELAATARBAERTRE,
- EELEPEIEROEEMEMELEE (LA,
f8E: VDE0100; ZisF|: OEVE-OENORM E8001-1
; ¥wE: SEV1000),
- REEERELEL.
- RAFEUHIGHTEE.
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3. iR EiRA

L 30 s W& HIAE

- FELLHMEENIERLRIEERY LED 4T,
— ESMEEEE,

- FNEAS5ARRBIERE.

IiEREE

- UIAMEREEE RS ERIE (A, ZhHI%E) FEERIHGE
5t, RN B RIIRGRGTEE L A B BE I B ENFTFF LED 4T,

- ERER, HEEFTTTERE, XHETEZIEA
SEHIENIERGI.

- MRILAEREMEEMNE DEENHEREER
ELS

- [ (RAR, SEESEEE) FRSREIEER
o, BEFEEKRR,

- BEFRSHNSBRIRELMERERSHIRETEMUL
X3,

L 30 IS AE

— LED %T.

— ESMEEEE,

- FNEAS5ARRBIERE.
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L 30 s {E55EE

3.1

Ix
BXE

1 SHEE &SN ER R A9 LED XT
3 Migfe

3 MEAKIRET

3NEERE

1R SRR

1 RREHIES

1R RE R 35t A

HEFREFRAZIZITR,
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L 30 #5556 E

3.2

Tx

3x§
3><

x@

Tx

1x

o &

12 LED 4T

3 MiEfe

3 MEAKIRST
3MERER
1R SRR

1 RREBIES

1R RE R 35t A

HEFREFRAZIZITR,
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L 30 s @Rt

22|

\

122 mm 108 mm
€
£
©
N
L 30 @R
4|
122 mm 108 mm
€
£
©
N
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A LED#T
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D EERF
E (ERBELH
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4. BREE
g

4.1 |

ﬁﬁﬁm R 2ihHI R SR LH R :

N I Bs (EExEe)

B (BEREE. REeHRE)

IR EIER B BER R — M EIRF R L, RHRRIZARIR

FR—ELFHEBRE.
R
ZATEHATIR AT 1,
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5. RiE

A filFE fE RS !

EMS R REMREE. KNHEET,
* BT FRL AL O A LR

- AHAEREREHFERE,

* WAIRHLIR R 5 R ITIRTS.

FEMFEIR KR !
REERSKA S EIER.
© PRlERSE,

« EMEREOSEK,

REHES
- MEMABHREZER. —BHIHRE,
",
- ERSENTER S,
- EEENEE.
- EEBIE,
- ZiREN, FiR.
- RN XA B R,
- BRFERIERKAIXE,
- BRMESMIERE L.
- YIWIEEEE (< 30 cm) EEE.

— S5 LED XTZ D R¥F 50 cm HYEEES.
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L30S tasE R

51|

<10 m

2m

L 30 S FATFTET @RIFN MR

5.2

e

lk/
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L 30 s EX{TER AT {ERT

- RERRZEC I,
* FRIEEEFL,
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* $57L (@6 mm), HEMNEIKIEL,

CN
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c RIFTHE, FEE5SBENTFE,
- Rigitir ERERARBARERERESL,
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- FIFEHE, FRIFESIZE T,
- AR BRI RRMALREREERL,
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5.8

- SRR EEREIRS %X,
> "4 BSEER
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« REITH,

HE
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« REATE,
© IFAEEBE,

51|

. EBAEIE,
- RBIEE,
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&b
6. LigE
L30S

6.1 |

. HTIRE,

HIigE
- BHERE: 8 e
- BRigE: BX#EXTH 2,000 Lux

B EiZE (F)
FI#EIR 8 MEZER K 35 A $PHTSEE A X K AERHIT
RRE. SN BNERSBRIRBLTE,

R BRXALED KIE, HFESFRN 16,

FREEFEMENE, ZJ5, XZ| LED KTR A sEEER M=)
1R FFAT.
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BAiZE (a)

MN=E (BX) AEXRZY 2 - 2,000 Lux SEE R LR
- G=RAxEX (5RELX)

- (=8x#EX (Y2Lux)

IR E R RSE E AR TE B L T AT T e A 75 R 4k
Fi.

B L 30 s HItRMITERE
AT HREE RS S R BRI E, EdEE
BRREHRN R, HESEAhEERSEETE,

6.2

- EWMBESREERE,
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6.3

s MFGHNKFEATER, BN ESRBER,

Eﬂ%’lj BN RISMETRENIRMAE, ZIRERR
FERtE,

CN
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L 30 S Kuf&EES T

6.4

- /90"

RRER R TAEEE A E LA 90° .
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7. BiaSHRF
EEpL

A filFE fE RS !

MRKSHRBML ERMASHAST. KHHTET.
s REFRRESTEEFRE.

FEMFEIR KR !

SEIRRYIE B 7 AT BEIE IR & 1T,

- ARBURERSHMIEIERSE, TREREBER.

8. ERYIE

DR A X E Y EF A
RFigE. M. BEENaE,

PO BRFiR GBS EFR—EEF !

Xt 3ER B E 3K :

IRIEE AR (RRERIRE R FRSIZEIES) MR LMER
BSEHEAAN, WAUEIRERRFIREMAS RS, IF
AR R S EHL,
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9. BIERTIEAF

&S 7 R & STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Z[E

ZERARESFAECHALHE, BREFIAEEITI
REMERREMRIZ, HHTTHHERSE, EHRRIER™
miEREFINBESESF. RREIA361 A, BHBEML AR
TE. MREEEIRS B~ RER R ERT ASHR
FRRIRS (BI4EEREMRBPAIEMR) FRETTR
B, FEMRE. RIEWHERRRIFERHBREIBTIFRE
SERREEN, SN &R EREEA T A B T R R R
536k, XL EARIFEAYIR & E R E AR, K
EREFLE (WEEPNEEREE) QRFIFFTEMAXE
ERE, FREZRR.

BRSS:

RIRE B AR ST R ARSE

RS, AEKRA T BRSER £ﬁ
THE, BETRREQRNEER

IS, ARG
10. EARESH

- R (X % X R): 261 X 122 X 108 mm
- HFHJE: 220 - 240V, 50/60 Hz
- InE: BX15W/E27
- REEE: BEREEE: 2m
- BRNAE: L30S: 180°
- EREMANIES: L30S: &KX 10m
- REEE: L30S: 2 - 2,000 Lux
- EE&E: L30S: 8s - 35min
— PP IP 44
- ERE: -20° CE+40° C
- RipEG: Il
- hEHEEE: IK 07

- 652 - mE



1. EREHERR

g ERRE.
- REEERFBH ESIRIT,
- IR RE,
- EHRITRIRI R E.
- SRR,
- ERREERERE,
- HIRZKHERR,
© WEREK,
- HIFEFXAREE XA
« FIFRIREF X,

BELEFE.
- BREEREEIR
« EFEEENRIRE.
- HIEFRKH,
< RERRFR.
- REEEREFBH ESIRIT,
- IR RE,
- EHRITRIRIRRE.
- ARKREMEDEE, FIERENE, SEENXE
N ER.
- RERECEEIFRE.

RELERH.
- REECEE N HIREB .
© RERECEE,
o HER RGN ERRASEE.

BIMRBIRE.

- BERETEE, SBHSBI,
© EERFEEE,

- BRZRETIHE BRENSETEIRR
(EEEMFNME, KTEMIER/NIEEESS),
- WEEHE
+ WERRGI S E SRR,
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo asTopckumMm npasamu. [Nepeneyarka,
TaKKe BblAEP>KKaMU, TOIbKO C HALLIEro Cornacusi.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE Cy>KaT TEXHNHECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

MpepynpexpeHne 06 onacHoOCTSAX
n3-3a yaapa afeKTpu4ecKuM Tokom!

‘a MpepynpexpeHne 06 onacHOCTSAX

n3-3a Bogbl!

2. O6Lwwume yKasaHus No TEXHUKE
6e3onacHocTU

OnacHoOCTb NpU HECOGAOAEHUN UHCTPYKLMMN
no akcnnayatauum!

[aHHas NHCTPYKLUMS COAEPXUT BXKHYIO MH(DOPMaLMIO
0N 6e30nacHoro obpatLeHns ¢ nsgenvem. Ha Bo3amox-
Hble ONaCHOCTU AArTCs 0CObble YKadaHus. Hecobnto-
[eHNe MOXET NPUBOAWTb K NIETANBHOMY UCXOAY I
TSDKENbIM TPaBMaM.

e TliaTenbHO MPOYECTb UHCTPYKLMIO.

e CobnopaTtb ykadaHusi Mo TEXHUKEe 6e30MnacHOCTY.

e XpaHuTb B AOCTYMHOM MECTE.

— O6palLeHUe C SNEKTPUYECKIM TOKOM MOXET NPUBOANTL
K ONacHbIM CUTYaLWSIM. MPYKOCHOBEHME K TOKOMPOBO-
JALLVM [ETaNsM MOXET MPUBOAUTD K YAAPY SNeKTprye-
CKUM TOKOM, OXOraM V1 NETaNbHOMY UCXOgY.

— BbINonHeHvie paboT C CeTeBbIM NOAKIIOHEHUEM MOPY-
YaTh TONbKO KBAMDMLIMPOBAHHOMY CrELMAananpo-
BaHHOMY MEpPCOHaJTy.

— CobnofaTh HaLMOHaNbHbIE YKa3aHWs MO YCTaHOBKE 1
ycnosust nogknodeHys (D: VDE 0100, A: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Vicnonbsosarb TOMbKO OpUrMHasIbHbIe 3arnacHble HacTu.
— PeMOoHT paspeluaeTcsi BbIMOMHATL TOMbKO Creumannan-
POBaHHbIM MPEANPUATUAM.

3. OnucaHve usgennsa

MpumeHeHne no HasHaveHuto L 30 S

— CBeToANOAHbIN CBETUIBHUK C MH(PaKPACHbBIM AaTHAKOM
[OBVDKEHVIS.

— [Anst HACTEHHOrO MOHTaXKa B HAPYXKHOW 30HE.

— He nogxopuT Ansi BKIOYEHSt CyMEPEYHOro
OCBELLEHMS.

MpuHUMN pa6oTsl

— BcTpoeHHbIN MH(pakpacHbIn CEHCOP PErMCTPUPYET Te-
NI0BOE N3NyYeHne ABUXKYLLMXCS OOBEKTOB (Hanpumvep,
oW, XVBOTHBIX U T.4.). TennoBoe 1anyyeHne npeos-
pasyeTcs B ANEKTPOHHbI CUrHaU, KOTOPbIV BbI3biBAET
aBTOMATUYECKOE BKITIOYEHNE  CBETOAMOAHOMO
CBETUIIbHMIKA.

— Cawmas HapexxHas permcTpaums ABXeHns obecne-
Y/BAETCH MOHTEXXOM M3aennsi CEOKy OTHOCUTENBHO
HanpaBneHnst ABVKEHWS.

— Pagnyc penictBusa pernctpaummn ABYXEHNIA OrpaHnyeH,
ecnn Bbl nogxoaute HEMNOCPEACTBEHHO K U3AENNIO.

— B TOM cnyyae, ecnm Ha nyTn UMEKOTCA NPENATCTBIS
(Hanpumep, CTeHb! U OKOHHbIE CTEKSIa) permcTpa-
LS ABVXKEHNIA MOXKET ObITb OrPaHNYEHHON Unn He
BO3MOXHA.

— Peskue na3meHeHrs TeMnepartypbl 13-3a NOroaHbIX
BO3[ENCTBUI N3OENNE HE CMIOCOBHO OTINYUTL OT
MNCTOYHNKOB Terna.

MpumeHeHne no HasHaveHuto L 30 S

— CBetoavofHbIi CBETUMBHUK.

— [Anst HACTEHHOrO MOHTaXKa B HAPY>XKHOW 30HE.

— He nogxopuT Ansi BKIOYEHSt CyMEPEYHOro
OCBELLEHMS.
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O6bem noctasku L 30 S

3.1

1x
SXE

3x

1x

1x
3x @

L (HINTHIN)

e
e

®

1 CBETOAVIOAHBIN CBETUNBHNK C MH(PPaKPaCHbIM
[aTHVKOM ABVKEHUS

3 BUHTa

3 arobens

3 pacnopku

1 3aKpbiBatoLLiast nieHka

1 cepTudmkar 6e3onacHOCTA

— 1 McToBKa MO BbICTPOMY 3anycKy

OcBeTuTensHoe CpeacTBO He BXOAUT B KOMIMJIEKT
NocCTaBKN.
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O6bem noctasku L 30

3.2

1x

ng
1x

3><

cgc

3x @

— 1 cBeTOAVOOHbIA CBETUMBHMK

- 3 BuWHTA

3 nrobens

— 3 pacnopku

— 1 3aKpbiBatoLLas NNeHka

— 1 ceptudukar 6e3onacHoOCTU

— 1 nncToBKa no GbICTPOMY 3anycky

OcBeTuTensHoe CPeACTBO He BXOAUT B KOMIJIEKT
NMocTaBKN.
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Pa3mepsb! nsgenus L 30 S

EN

d22vm 108 Mm

261 MM

Pa3mepsb! usgenus L 30

Ell

122vm 108 Mm

/

261 Mm

\
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0630p n3pgenusa L 30 S

3.5
A
B
C
D
E
A CBEeTOANOAHbIN CBETUNBHUK
B  TnacoH
C  OcBeTuTensHoe cpeacTso
D Knemma nogknoqeHuns
E CeHCOopHbI 610K
3.6
LB (@)—pe

F Bpewms BkntoveHnst
G YcTaHOBKa CyMepeyHOro BKIOYEHS!
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0630p uapenus L 30

3.7

A

C

D
A CBETOANOAHbIN CBETUMBHUK
B  TnadoH
C  OcsetutenbHoe cpeacTso
D  Knemma nogknoveHus
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4. dneKkTpn4ecKoe NogKoveHne

Cxema coeguHeHuni

4.1 |

CeTeBoVi MPOBOA, COCTOUT U3 2 XKMIT:

L = hasa (06bI4HO HepHOro, KOPUHYHEBOIO M
Ceporo LigeTa)
N = HyneBoV NPOBOA, (HaLLle BCEro CUHWIA)

Vi3penve Takke MOXET BbITb MOAKIOHEHO ANEKTPUNHECKN
rocre CETeBOro BbIKItOHaTENS, €Cnv 06ecne4eHo nocTo-
AHHOE BKIIO4EHWE CETEBOro BbIK/KOHaTeNA.

YkasaHue:

VICTOYHVK CBETA STOrO CBETUSbHMKA HE noanexmnT
3ameHe.
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5. MoHTax

OnacHocTb 13-3a yaapa aNeKTPUu4ecKnumM
ToKkoMm!

MMPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLMM AETAAM MOXET

MPVIBOAMTL K YAAPY SMEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram W

NeTaslbHOMY UCXOAY.

o OTKIIOUMTL SNEKTPUHECTBO W MpepBaTh noaady
HaMpPsKEHMS.

e [1poBEPUTL OTCYTCTBUE HAMPSKEHNS HOAUKATOPOM
HaMpPsHKEeHs.

o OGecreymnTb, HTO HanpshKeHVe He NoAaeTCs.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yliep6al
HenpasunbHOEe NOAKMIOYEHNE COEAMHUTENBHBIX Kabenew
MOXET MPVBOAUTE K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

® VlpeHTnd1LMpoBaTb COeANHUTENBHbIE Kabenw.

* KOppeKTHO NOACOEeAMHUTE COEANHUTENBHbBIE Kabenw.

MoarotoBka MOHTaXa
* [IpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETANN HA NPeaMET
noBpexaeHys. Mpy NOBPEXXAEHNAX HE BKIIIOYaTb
n3penve.
e BoibpaTb NogxoasLuee MecTo Ans MOHTaxKa.
— C y4eToMm paguyca AencTBus.
— C y4eToM perncTpaumm OBVKEHNIA.
— Bes Brbpauuin.
— 3oHa oxBaTa cBo60oAHa OT MPENATCTBUN.
— He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX.
— He Ha nerko Bo3ropaembix MOBEPXHOCTSX.
— He cMOTpeTb Ha UCTOYHMK CBETa C HEBOMBLLIOMO
paccTosiHus (< 30 cm).
— Ha ynaneHnn He meHee 50 cM OT apyrx
CBETOANOOHbIX CBETUITBHUKOB.
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Papuyc pelicteusa L 30 S

5.1

<10m

2M

Perunctpauus gBmxeHus c60Ky OTHOCUTENTbHO

HanpasneHus apwxenus L 30 S

5.2

P

|
/
&/
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Pernctpaums gBrXeHNUA No HanpaBNeHNo ABUKEHUS

L30S

5.3

%
%

|
v
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Mopspok MoHTaXxa

A g

© ﬂpOBepl/lTb, OTKJIKO4eHa N1 nogada Hanpsh>kKeHna.
* HametuTtb OTBEPCTUA ONIA CBEPNEHNS.

BB

® [lpocBepnnTb oTBEPCTUS (& 6 MM) N BCTaBUTb AOGENN.
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o [IPOTKHYTb YMIOTHUTENb N1 CETEBOrO MPOBOAA.
® [IpUKPYTUTb KPOHLUTEVH NPU MOHTaXKE CKPbITON
NPOBOAKOM 6€3 PacnopokK.
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o [IpOTKHYTb YMIOTHUTENb 151 CETEBOrO MPOBOAA.
® [IpUKPYTUTb KPOHLLTENH MPY MOHTaXKE OTKPbITOMN
NMPOBOAKON C pacropkamm.
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58 |

o [loaK/o4MTL CETEBOW MPOBOA, COMMAaCHO CXeMe
COEMNHEHWIA.
= «4, DNEKTPUHECKOE MOAKIOHEHME»
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5.9

* BcTaBuTb OCBETUTENBHOE CPEACTBO.

-670 -
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510 |

* HageTb nnadoH.
® BKpyTUTb CTOMOPHbIE BUHTHI.

511 |

A\

® BKIOUMTL 2EKTPONUTaHVE.
® HacTtpolika nsgenus.
= «B6. OKcnnyatauus»
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6. OkcnnyaTtauus
L30S

6.1 |

® BbIMOHUTL PEryIMpoBKy.

3aBopfcKue HacTporKu

— Bpems BKIOHEHMSt Namnbl: 8 CekyHA,

— YcTaHoBKa CyMepeYHOro nopora: peXkvim AHEBHOro
ocBelleHns 2.000 1k

Bpems BkntoveHus (F)

MPOOOMKNTENBHOCTE BKIOHEHNS MOXET ObITb YCTaHOBIE-
Ha MnaBHO B AnanasoHe oT MpYM. 8 Cek. [0 MaKke. 35 MVH.
Karkioe 06Hapy»xeHHOoe ABMKEHE CHOBA BKITKOYAET CBET.

YkasaHue: [1ocfie Kakaoro MpoLecca OTKIIO4EHNS CBETO-
[IVIO[IHOTO CBETU/bHIKA OBHAPYXKEHME HOBOTO [BVXKEHIS!
npepbIBaeTCcs MpUM. Ha 1 cexyHy. 3aTem CBETOAVOAHbIN
CBETWIbHIK MOXET CHOBA BKJTKO4ATH CBET MPU ABVKEHIN.
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YcTaHoBKa cymepeyHoro BktodeHus (G)

[Mopor cpabaTtbiBaHWs (HACTYMNNEHVE CYyMEPEK) MOXKHO

YCTaHOBUTb M1IaBHO OT NpuM. 2 Ao 2.000 fK.

— %F = PEXUM [IHEBHOIO OCBELLIEHS (HE3aBMCUMO OT
SAPKOCTW)

— = pexum cymMmepeHHOro BKMOHYEHUS (OK. 2 fK)

[Mpn ycTaHOBKE 30HbLI OGHAPY>KEHUS 1 NPV NPOBEAEHN
9KCMyaTaLMoHHOrO TeCcTa Npy AHEBHOM CBETE PEeryssiTop
[OMKEH BbITb YCTAHOBNEH Ha 0.

PerynupoBka 30Hbl oxBaTta L 30 S

[N NCKMOYEHNS OLLMGOYHBIX NEPEKIIIOYEHIIA U OCY-
LLIECTBIEHYISI LieneHanpaBneHHOro KOHTPOSS 3a onacHbsIM1
MeCTaMyi MOXXHO OrpaHNY1Tb 30HY OBHaPYXKEHVIS 3aKPbl-
BalOLLMM MiaHkamu. 3akpbiBatoLLve niaHKn Haknensa-
IOTCS HA CEHCOPHbIN Y3er.

6.2

© BblpeBaTb CEerMeHTbl 3aKpbIBatoLLIX MIaHOK.
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o [Inst orpaHn4eHns 30Hbl OXBaTa HaKIeNTb CErMeHTbl
3aKPbIBAIOLLIMX MIAHOK.

[Mpy perynMpoBKe 30HbI OBHAPY>KEHVS 1 NP NPOBEAEHN

SKCMTyaTaLWOHHOrO TeCTa PEKOMEHLYETCS YCTaHaBM-
BaTb Havboee KOPOTKOe BPEMS.
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CeHcopHbIi 6510k L 30 S

6.4

90°

S LS

CeHCOpHbI 610K MOXHO MOBEPHYTH MO BEPTVKAN Ha
90°.
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7. Yuctka u yxop,

V13penvie He TPEBYET TEXHNYECKOTO OOCNYXKNBaHS.

OnacHoCTb 13 -3a yaapa a/IeKTPUHECKUM
ToKoMm!

MonapaHne Bofbl Ha TOKOMPOBOASLLME AETAN MOXET
NPVIBOANTL K YAAPY SNEKTPUHECKM TOKOM, OXKOram Wi
NeTasIbHOMY UCXOAY.

® YYCTWUTb N3AENNE TOMBKO B CYXOM COCTOSIHUM.

OnacHoOCTb MMYLLECTBEHHOTO ylep6al

HenpasunbHble YMCTSLLME CPeACTBA MOMYT NOBPEANTb

nspenve.

° YyCTUTb N3adenue cnerka yBnakKHeHHON TpSnkom 6e3
YUCTSALLWX CPEACTB.

8. YTunusauusa

OneKTponprbopbl, 6aTapemnki, KOMMNEKTYOLLME 1 yra-
KOBKY CNefyeT HanpasnATb Ha SKOMOMM4HYIO BTOPUYHYIO
nepepadoTky.

He Bbi6packiBaTh anekTponpuéopsl n
6aTapeiiku B 6bITOBblE OTXOAbI!

Tonbko ansa ctpaH EC:

CornacHo AencTBytoLLEen EBPONECKOM OMPEKTUBE MO
OTPaboTaHHOMY SMEKTPUHECKOMY 1 SNEKTPOHHOMY 060pY-
[OBaHWIO 1 ee peanv3aumn B HaLWIOHaNbHbIX 3aKOHOAA-
TeNnbCTBax OTPaboTaHHbIE SNEKTPONPUOOPLI 1 GaTapenki
LOMKHbI COBUPATLCS OTAENBHO U HANPaBNATLCS Ha
9KOSOTUYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.
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9. MpaHTNAa nponssoauTens

MapaHTus npoussogutens STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHng

LanHoe nanenve nponssoacTsa STEINEL 66110 ¢ 0cobbim
BHVIMaHVIEM N3rOTOBMEHO W UCMbITAHO Ha PaboTocnoco6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMyaTaLyn COOTBETCTBEHHO
[OENCTBYIOLLIMM UHCTPYKLMAM, @ MOTOM MOABEPrHYTO
BbIGOPO4HOMY KOHTPOMO KadecTea. Prpma STEINEL
rapaHTUPYeT BbICOKOE Ka4eCTBO W HaOEXHYI0 paboTy
n3genvs. fapaHTUIHbBIA CPOK 3KCMlyaTauum cocTas-

nset 36 MecsLEeB CO AHA NPOAAKM n3denns. Pupma
0653y€eTCs YCTPaHWUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BO3HWKIN
BCNeAcTBMe AedekTa mMatepuana U KOHCTPYKLIAN.
[edeKTbl yCTpaHATCS MyTeM PEMOHTA U3LeNns 60
3aMeHON HencrpaBHbIX AeTanel Mo yCMOTPEHNIO (UPMbI.
[apaHTUNHBIN CPOK 3KCMITyaTaLmm He PacipPOCTPaHsETCs
Ha NOBPEXAEHVS N AeteKTbl, BO3HUKLLIVIE B pe3yNsTaTe
n3Hoca AeTanen, HeHaanexallen skcryataumm 1 yxoga.
PripMa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3@ MaTepuaibHbIN
yLLep6 TPETbUX MWL, HAHECEHHBIN B MPOLiecce aKcnyaTa-
Ly nsgenus. fapaHTus NpefocTaBnseTcst TONbKO B TOM
crny4ae, ecnv U3fenve B CO6paHHOM 1 yrakoBaHHOM BUAE
C KPaTKVM OMMCaHeM HEMCMPaBHOCTW ObIfIo OTNPaBNEHO
BMECTE C MPUIOXKEHHBIM KACCOBbIM YEKOM Wi KBUTAHLM-
el (C paToV MpoAaXKM 1 NeYaTbio TOProBOro NPeanpuUaTAs)
Mo afpecy CepBVICHON MaCTEPCKOMN.

CepBuCHOe o6CnyXXnBaHue:

o MCTeHeHUM rapaHTUIAHOrO CPOKa UM MPU HaMY1mn
HEemnonafok, NCKIOHAIOLLMX rapaHTyIio, Halle CepBYICHOe
npeanpusTVe npegaraet CBoV yCnyru. B Takvx cnydasx
MPOCUM OTMPaBAATL U3LENVE B YrakoBaHHOM BUAE B
GIKaNLLYIO CEPBUCHYIO MACTEPCKY!O.

rogA
TAPAHTHI

NPON3BOAVTENS
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10. TexHn4Yeckue paHHble

— Tlabaputbl (B x LU x I): 261 x 122 x 108 Mm
— CeTeBoe HanpshKeHwue: 220-240 B, 50/ 60 Iy
— MoLLHOCTb: makc. 15 BT/ E27
— MoHTakHast BbicoTa: OrnTYIM.MOHTaXKH. BbICOTa: 2 M
— Yron oxeata: L 30 S: 180°
— Pagnyc pelictBus ceHcopa: L 30 S: makc. 10 m
— YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora: L 30 S: 2-2.000 ik
— PerynupoBka BpemeHu: L 30 S: 8 c—35 MuH.
— Bwupg 3awytbl: IP 44
— Temnepatypa okpy>xatoLLen cpeabl: ot -20 °C go +40 °C
— Knacc sawmTbi: I
— YOaponpoyHOCTb: IK 07

11. YcTtpaHeHue c6oeB

N3penne 6e3 Hanps>xeHus.

— [MpenoxpaHnTenb He BKITKOHEH U HENCTIDABEH.
* BKOYATb NPEfoXpaHUTESb.
® 3aMeHNUTb HEeMCMPaBHbIN NMPEOOXPaHUTEb.

— O6pbIB Kabens.
® [NpoBepuUTb MPOBOL, MHANKATOPOM HAMPSXKEHNS.

— KopoTkoe 3amMblkaHne Ha CETEBOM MPOBOZE.
® [IpoBepUTbL COEOAVHEHMS.

—  BbIKNIO4eH BO3MOXXHO UMEIOLLICS CETEBOW BbIKItOHaTeNb
® BKIIO4UTL CETEBOW BbIKIKOYATESb.

W3penue He BKAoYaeTcs.

— HenpasunbHO BbibpaHa ycTaHOBKa CyMEPEYHOro
BKJTIOHEHNS.
® 3aHOBO OTPErynMpPoBaTh YCTaHOBKY CyMEPEHHOro
BKJTIOHEHNSI.

— CeteBon BblkntovaTtens BbIKJT.
® HacTpouTb CEeTEBOW BbIKIIIOHATENb.
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— [pepoxpaHnTens He BKIIOYEH MV HEUCMPaBEeH.
® BkounTb NpefoxpaHnTenb.
® 3amMeHUTb HencrnpaBHbIi NPeOXPaHUTENb.

— [Ons MUHUMM3aUMK NOMEX BbICTPbIEe ABVXKEHUS UMHO-
PUPYIOTCA UNW yCTaHOBIEHa CAIMLLKOM Manast 3o0Ha
0BHapy>KeHNs UM YCTaHOBNEHa HE KOPPEKTHO.

e [TpoBepUTL 30HY OBHAPYXKEHWA 1 OTPEryNnMpoBaTh.

N3penne He BbiKNOYaeTCA.
— [OCTOSIHHOE ABMXEHNE B 30HE OOHaPY>KEHNSI.
e [TpoBepUTL 30HY OBHAPYXKEHVIS.
e [Ipn HEOHBXOOAMMOCTU OrpPaHNYTL 30HY OXBaTa Ux
N3MEHUTb.

HexxenaTenbHoe BKOYEHUE N3genus.
- Viagenve ycTaHOBNEHO HE MOTHOCTBLIO CTALMOHAPHO.
* 3adukcmpoBaTb nsgenue.

— [BWKeHue 6bIno, ogHaKko, Habnogaresbs ero He pac-
nosHas (aBM>KeHMe 3a CTEHOW, ABMKEHNE HEGONBLLOMO
06beKTa B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTH K CBETUMb-
HVIKY 1 Mp.)

e [TpoBepuUTb 30HY OBHaPYXKEHWS.
e [1pn HEOBGXOAMMOCTU OrPaHNYUTL 30HY OXBaTa Unn
N3MEHUTb.
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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